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هذه A drr‏ الشعر VENAS cu dal‏ اجتمست 4 خصائص pe J‏ 
ela‏ الناس ai‏ الشعر واقرل فيه ۶ أرلاها عل ولمع بالغة المر 2e‏ 
ويمكن نادر من آصوفا وخصائسيا وتار chers 1 VE‏ شمری سادق 
وإدراك فى دقيق » فهو شاع بقول فى لنهه PANDA‏ 
EA‏ على الثم ونر ؛ Wa‏ منهج على JS ado‏ 4 بلول امرس 
والبحث؟ ورايستها أفق.رحوب وثقلفة بإنسانية واسمة . ومن ثم فلا غرابة ریم 
ایکون هذا ERR‏ أحسن ما کیب عن ناحية من 
نواحى الأب العربى فى اللفة e‏ غيرها من الفات < 

وهذا هو الذى e im‏ تقل إلى المر e‏ حق pi‏ 3« وقد بلقنا 
F ea‏ إلى e‏ والإيطالية» وأنهاتين التجمتين asl) Ji deca‏ 
ul‏ أن هذا البحث etas‏ أوسع امراسات - التى LÉ‏ ميدان الأب 
الم بى — st‏ بین ad‏ الاس فى شتی الا < 

وقد جمل gll‏ هذا البحث مدخلا إلى تارات من الثمر IN‏ 
ترجها إلى الإسبانية » وأرسل EI‏ فيا إرسالاحون ذ كر سراج أو أسانيد » 
غرست على أن ألخس من الأسول رالصوس JT‏ بها فى AÂ‏ انس P‏ . 
وقد اقإضانى القام فى بض الأبيات أن أوره من انس 3 کنر ورو DI‏ 
أو Jel‏ إليه» بل مدت إلى اراد النصرص فى االات اتی 1 كت VEO‏ 
ابرة 4 وأنيت كذلك فى أطواء الحديث e‏ الق X9‏ 
cal‏ وقد تکافت ذلك كله حت r‏ النص المربیشاملا راف لاد . 


جرد الاشارة 


gem 

وقد أوردت نصوص القطوعات E‏ جاءت فى الأصول الى استقلها AP‏ 
IS‏ لاحظت فيها اجلاف] ین الصور الق وردت بها Je ilH‏ 
فى الأسول cad‏ راعبت أن آتى ea A‏ الأعمل BD‏ حتى Jes‏ 
الراجمة على من يطلبها . وم أورد من الأبيات فى das‏ الأحيان إلا ماأررده 
لاف متا » Re‏ منى على التكرة التى ری إلبها من وراء اختيار هذه 
EU‏ بانات » us sg‏ القام ALSA‏ أخرى غير d‏ ترجم رضستة 
m‏ 

وقد لقيت صدیق مؤلف هذا ÓN‏ أثناء اشتنالى بالترجة sfet‏ فى 
نشرها » 3 Gs‏ ولا Gs‏ فى هذا التقديم إلا أن أتقدم له بأسدنق 
e‏ وان أستأذنه فى أن أهدى هذا السل إليه . 

وقدكان الأستاذ أحمد الثايب س Bi‏ الأدب المربى BEI‏ 
قد طلب eee A Grada‏ لا الباحث فى تاربخ الأنداس 
وأدبة وحضارته » فرأيت أن أجمل هذا اثبت ذيلا على هذا البحث سسا 


30 الرجوة مه . 
وأقدم أحسن الشكر كذلك إلى آصدفای أعضاء لجنة الجامسيين US‏ 
على a‏ به هذا ASI‏ من رعاية » dio‏ صديق ans‏ عبد الجيد على 
ماتفضل به من عون فى SOI A]‏ + 
والحد à‏ أولا رخا 


26] فن ر‎ 
ea Ne se 


T 
عام ۱۹۳۰ » لقيت من‎ SON عند ما ظبرت الطبمة الأولى من هذا‎ 
وجمهور القارئين من ااقبول فوق ما كنت أتوقمه لها » ولا شك أن مرد‎ SU 
» اند الإلمى‎ ISG ترود‎ SM هذا الروح المديد‎ ep ذلك إلى أن‎ 
AM الثاكة‎ % QU GSM وقد كنا فى ذلك الحين نقترب مر مرعد‎ 
إلى قهمه مر الأول بعد‎ yy جماعة من آهل الم‎ És اذى‎ CAE لريس و‎ 


انقضاء عصره ‏ وکا ذلك أن بدأت أوساط الثقافة Vae‏ تى 
والأخيلة . ولا كانت Je‏ هذه فى أساسها تجوعة من تمافج التشبيبات < 
إذ نی نظرت عند تأليغها إلى AS‏ من تأليف ابن سعيد Al‏ هى » فقد صادفت 


هوى من نوس أهل الأدب إذ ذاك c‏ إذقدتت إليهم طائفة من هذه الأخيلة 
تجمع بين الندم والجدة فى SÏ‏ واحد . 

ثم انقضت أعوام عشرة » أعوام ملت من از والأدران SA‏ 
EL‏ أعوام الشاعى الرومانى تیتوس ليثيوس . وفى أثساء ذلك تغبر امون 
آوساط الشعر عندنا ó‏ وم يظل مؤلف اللکتیب بنجوة من gl‏ : شغلت ذعنه 
من IN‏ موضوعات ونواح جديدة » وازداد بهذا الشمر cuo‏ وأصبح 
آقدر على نقد نصوصه » ومن ثم ل تمد له مندوحة من أن يميد كتابة هذا البمث 
كله من جديد . AS)‏ ف العمل ge‏ تبينت صدق الحقيقة 
E‏ حياة منفصلة تمام الانفصال عن حياة منیا » نکان Cp‏ 
عل أن أستجم ع كل ما تيس d‏ من قوی التجديد حتى أستطيع أن أدخل مابدا ی 
من وجوه التمديل على الب ال E‏ عليها هذا ASO‏ عشر سنين . JB‏ + 


= ps 
ejl الشمر فى النشبيه‎ cii esf cela رغم ما أدشلته على نصه من‎ 
Je و بقیت بمد فلك ميادين فساح أخرى طرقها شمراء الأندلس دون أن یتسم‎ 
. d هذا الکتاب‎ 
عن‎ O من تمديلات » آنی بسعلت‎ ASD! ماأدخلت على‎ al 
خصائص الشعر الأندلسى وأحرله حتى أصبح البحث — على رغم إيجازه‎ 
تاريما كاملا للقطور النذاهرى هذا الشعر » وزدت فى الختارات‎  ديدشلا‎ 
موافقة‎ r SP النتين وأر بمين مقطوعة جديدة » تحريت فى اختيار ممظمها أن‎ 
دوم‎ de على‎ AB الأصلى . وببذا ظل الميكل العام‎ ASN لروح‎ 
منى على التقليد الذى‎ e » تفر < وم آس ترتيب الشعراء بحسب بلادم‎ 
. الأندلسيون ؛ ورتبت شعراءكل ناحية تیب زمنيا‎ CA جرى عليه أسماب‎ 


Ep ۱۹۸۸ ابريل‎ J مدرید‎ 


تطور الشعر G‏ فى SA‏ 
الشرق والغرب فى الشعر الأندلسى ٠‏ 


موضوعات الشمر ۳ ae‏ 
المب والجال . 


er 
LE E À 
ex M الوصف وا‎ 
موضوعات أخرى‎ 

E 

الشمر المربى والفن الوسلایی + 

الخجارات : 


zi 
ASN شعراء غيب‎ 


کر شرق nu uli‏ 
مراجع : مخطوطات ونصوص منشور 


ide diri soul 


مراجم قيرعربية LL‏ 


ESA 


حث فى تطوره وخصائصه 


١‏ - تطور الشعر العربى ف الشرق 

e‏ المرب مازوین d‏ جز رتم مجهولين من A‏ مكانوا يمبشون 
فى ركن خن من هذا ge — SSD‏ دعام داعى التار يغ إل «خول سح 
Sol‏ . ولقد كان امربکالسپام » أجرام وسرعاً حركة » ولکنها 
كانت سهاما قصيرة cul‏ إذ ران عابها Lan‏ فى رمال الصحراء . ومن 
بين LN‏ (صل (ps dl‏ وكان TA,‏ بمید الدی 
te Y‏ المدف » وقد در à‏ وحده أن يعمر قوسه بہذہ السام وير بها ال 
ما وراء الأفق . 

ویسی D‏ ما كان قبل الإسلام من تامهم « باباهلية» أى عصر 
الجهل والحق » وف الواقع لم يكن فى oda lil‏ من شىء ليب کامل 
غير الشمر والحب . وان منبقرأ الملنات أو « کباب » للأصفهانى رای 
جوع من أشسمار الماهليين لا يلبث الدهش أن يملك عليه اه ولقد c‏ 
صحراؤم AGA‏ من الزبد الأب كله = نثرت فيه ایام »وتا 
AT‏ أقدام الجسال à‏ وكرت فبها الواحات Jes,‏ » 065 ذلك كله Le‏ 
LE‏ خصبايلهم pN‏ الصادق » وعرف المرب كيف يمملون منه موضوعات 
pe ett‏ يغادروا شيثا ما Y dje‏ نظموه d‏ شمر جيل » وصدق عنترة عندما قال 2 

jen‏ غادر الشعراء من مقرم دد 

a‏ اور اميد الى أدركه e‏ المر بى فيا بمد إلاذلك الكال 
IA‏ فتد الكءر de‏ وجوده الأولى عندما Ji‏ القلب 
النابض PA‏ المرب إلى jo‏ القر بية من الصحراء » aup g‏ أن 
غادر الثثمر المر فى هذه الذخيرة إلى بغداد id‏ وتهدأ روحه فيا c‏ إذطفت عليه 


del لور الشمر مرب فى‎ x 
òm pY من أبدى‎ BH وتا كد ذلك عندما اتقلت‎ AN] 
كان حب البدلوة يعمر لوبهم - إلى‎ d ced ذؤابة الشرف البدوى‎ — 
الستبدین من عواهل الشرق القسديم . هنلك‎ AS لبسوا‎ cdi العباسيين‎ 
الطبيعة.‎ oe الذىكان يصدر‎ adi الصوت الور‎ GA احتبى فى‎ 
ION النابض € رخرم الشاعر من الاذة التى كان مجدها فى وصف‎ 
بين کیان امال » أو فى تصوير‎ AI ads بر شجیرات زا والبهار‎ 
e الدامية التى کانت ثور بين البدو بمشهم وبمض € ول يمد‎ dr 
الحديث فى حرية وانطلاق عا كان بعانيه فى صحرائه من مشاق وجوع . و يعد‎ 
التحدث‎ » AAN ركذلك اسان الق‎ lM 


اللنادى بطلب ثأرها » Las‏ أصبح Lie‏ مأجوراً أو Geta‏ للعداوات 
والأسقا. ول تمد eue‏ البدوية المرة البارعة B ee JU‏ ما كان 
يشوب حسنها من سذاجة و بداوة ؛ V‏ حجبت عن الناس oll‏ خاف 
جدرات ارم de dés‏ عودها فى عة عن المياة < وعاشت فى جو 
مثقل ie‏ 

ثم إن الشاعى ل يعد يعيش فى جو الصحراء الرحب GN‏ تحت أشعة الشس 
coe‏ وما آسبح يننقل فى أزقة المدن بين CAO‏ والتصور رجاس 
الأنى والأدب ولهو » حوث ge‏ ية متفين pal‏ نم المضارة . 
وکان بعضهم بنشد AI‏ شعره dp‏ تبث على المجب » كهذا الشاعر 
asl‏ الذى حدئنا EN‏ أنه « دحل على بمض الولاة وقد S‏ رجهه le‏ 
el‏ وبي BU‏ أجر وعامة راء وأسك عكازا أحر ویس فى رجليه خن 
آهرین De‏ وکن لا بد set‏ من أن تور فى لوف ابلديدة وثارت 
اصوبة « بين القداى والحدئين 4 . وفيا بين أواخر القرن GAI‏ وأوائل 

eatur galet O) 


3 DERE 
المتاهية وأى نواس وابن العئق‎ als العاشر طرق شعراء من طبقة بشار بن برد‎ 
باعل ولا عغضرم‎ DUE خيرم موضوعات جديدة « مامرت قط‎ S ون‎ 
ells کر‎ GS جيل جدید‎ pau وجاء‎ . Ve ولا‎ 
أبدعوا وأغيبوا فى یار‎ = cun عبد اله المسين بن أحد بن‎ ul 
AU الوضوعات » فتحدنوا فى شمرم عن أزهار الرياض والبساتين وبرك‎ 
والأسملك والثلج والفراميات العسبرة أو التبقلة وجالس الشراب رابلواری‎ 
فى‎ dV الفلاميات < وأغرب بمضهم فى اختوار الموضوعات حتى قال بعضیم‎ 
الط . وانصرفت هم الشسمراء إلى الث ع نكل غريب سرف ف‎ 
ASA ماهو متصنع ظاهى الابتكار 4 كقول أحد‎ E الرابة » وطل‎ 


E 

ومدامة مصفراء فى قارورة ‏ زرقاء bé‏ يد بيشساء 
قراح گس RE SY NA‏ 
G pul,‏ فى أن ase‏ أ كبر قدر من GUI‏ 
وعل N‏ من أن هذا التطور مس روح الشمر di‏ خاصة دون aP‏ فيقيت 
لیر والأوزان القديمة على حاا !مس € وبقيت القوالب المابة اد id‏ 
دون تنيير ‏ إلا أن هذا التطور أسفر عن ظهور EUN UP‏ 
أوتصائد التأملات وشعر الحكة » وأخذت القصيدة تتحول 


يد أن ch‏ لم يوقنوا إلى إدراك النصر الكامل الذى سسعوا له . 


go ()‏ 
هنا مالا له إن DIA‏ اوق عار ۳۱۸ ۵| à pare‏ وقد وکر 

ان AA‏ مین ال لك 4 
EE VEN A‏ ف رن لرا an ce‏ 
o gf‏ ميد الماح أبر ريدة ء Ng OE A)‏ اس ۱۲۱ ۲۲ 

RENE ETES TEEN 

Le مان سعيد »انا‎ pla X أبو‎ ou 

1۴۷ سس‎ ۲ ger SA DC tll» + Jt 


0 لور الم SANS GA‏ 
إذ أن ca‏ سلطا dle‏ على تفوس المرب خاصة » ومن شمكان للقراث الشمرى 
اهدع desa‏ بج الآداب الم بية » Pia‏ منها بصورة خاصة 6 
فلك أنه « يران المرب » الذى تتبين به الأصول الندعة وشرف ASN‏ 
بل آوساف الطرق MAS‏ الفابرة » وما كان ها من خصائس جغرانية 
وما کان يتبث فبها من نبا . ركان الاس Ce‏ يحنظون هذا الشمر اند 
365 النحويون ینظرون اه فى إجلال ميق بالغ » وينسجون حول ANEL‏ 
ويمارضون قصاند, وین فى عهارة ظاهرة + 
وف أثناء القرن العا اشر اليلادى ظهرت حركة قصدت إلى إحياء (AD‏ 
ونجدیده نستطیع أن نسميها « حركة Neocièsica € Vien‏ ( تزعها 
رونام واليحترى y‏ . أما ای رصل بهذه ATH‏ أوجها قب و del‏ 
ial‏ بی مد الإسلام » وهو أبوالطيب var) ig‏ ۶۹۰۵ — دمل 
(ae‏ .كانت تسر نفس روح 
الشكوك . وان die as i‏ الاعتداد بها » طذا كان من 
السيرعليه أن يقسر نفسه على ما D fil as‏ عليه من اک پاشو ۰ 
lis‏ به مروف للم من در eed‏ » ذ رالات 
ومن هنأكان b Je » J< A‏ يندرن الشمركلها قدما ود 
ومن ثم نیح أن يكرن a‏ لذاهب الشعر المرب جي رأتيح ل أن ات 
et‏ كلها فى ترفيق نادر وملک عة ٠‏ وقد تناول الى | ail‏ التجدید 
والإغراب التى آسرف الحدثون V‏ واستسلها عن قدرة 29 + فا بها 
إلى الأرج انى كان شا فيا سبق . وشعره عمل بكيربإثية عبقرية í‏ حافل 
ارات والأساسيس الت بشوب e enn‏ » غفى با يثير الس 3 


تفيض ci‏ ورجا حامت حول 


cM pa یه من‎ » ge ای ما اس نی سبع فى اة‎ A) 
ارب‎ Ca ای ميغ فى جات الارجة‎ 


لور الم SAS YA‏ . 
المواطف » کل ذلك فى قالب Jer‏ مونق ما Me de‏ سبفاً من سيوف 
GLI‏ لا أداة من أدوات العبث + ول يعرف المرب قط الشمر التصمى أو شمر 
لاح » ولسكن الى فى تغنه بوقائع سيف الدوة مع اروم س وم صلییات 
بوقت طويل ‏ استطاع أن حمل شمره ریا ووقاقر do‏ من 
مورا وان "كنا لا تانر esa‏ القوة الطبيمية a£ gab‏ 
فى ملاحنا القدية . وسر قوة شمر (dl‏ هذه المسكة العميقة التى شمتهاشعره » 
AI SU elo,‏ الذى صاع أبياته فيه » وهذا لا at‏ من القول OÙ‏ 
"mr‏ الرائمة قد تضم DISSI‏ عا شائعة . بيد أن ولع ای بالشحر الندريم 
ISORA‏ المرية . ومن 
کات قديراً على تصوير النفس العر بية Ves‏ فى أحسن صودة تصورتها 
امروية ‏ ومن هنا أيض) لم تكن pron lao‏ كانت 
صدی FA‏ التفسى AGA‏ 
فلا استقامت قراعد acad‏ القديمة من جديد » وحرص الشعراه على أن 
بقولوا شعرم فى حدودها ual à‏ الشعر العربى بين آسوار e‏ 
ضيةا دید وإن ضم هذا G‏ أطرانا كثيرة ما استحدثه toga‏ ورج 
الشمر بعد ذلك بين هذه الفيود » وانحدر فى طريق افعحلال طويل » رضأ 


وقد نع اش لأدلسى » موضو عم DU‏ » من مر لش الشرق ‏ 
یسور انا A a‏ التى امنا بذ رها . فق دكان لشمراء الأنتدلس ولع 
بدراسة اش الجاهلى » راتکه مکانوا يرون فيه dg p GM‏ 
Mee‏ فال » وكذلك Losada‏ يكن للم عند شعرام الأنداس انز 
بسيد » فا خلا بدواث Vedi‏ بين المين والمين » Ai‏ فالناحية JUN‏ الت 
یرت مع الشمر a‏ احدت . وعلة ذلك أنه فى الرقت الذى ظهر فيه شعر جار 


` علو ام SALES A‏ 
بهذا الام فى ادلی کان الشعر Sol ean‏ فى أوجه فى G AV‏ < 

ولابد أن ننبه من أول الأسى إلى أن الشمر الأندلمى عابة - نا غلا بتع 
شواذ-فتير جداً من الناحية ES‏ . ومن دلائل ذلك أن الناحية الى 
تأثروا يها من uil‏ كانت ناحية اليراعة الاناحية ON‏ . وعاشوا مارم كلها 
مكبلين بقبود القوالب الشسكلية امد » ومن ثم À‏ تیم أن لوا على 
الشمر من sii‏ إلا أشياء تمس العانى ‏ مثلهم فى ذلك مثل eel‏ من اا 
غارلوا أت يمارا هسذء yo GLU‏ جديدة عن طریتی uz‏ فى Gall‏ 
AN‏ اك الزخارف a‏ لس 
GN‏ نشبه أن تكون «نصور جراه » Aa‏ نإذا كانت القصائد الأندلسية ERU‏ 
GAN‏ القدة الثنة عل هذد الدرجة من البمد عن الترتيب الذهنی + بل من 
الاحساس الإنسانى فى أحيان كثيرة » فن الطبيعى أن تنقصها eas‏ 
الف ju‏ الشعر النديم . ول يكن هذا RS‏ بالأخيلة غسب + 
بل کان مثقلا بها Qe‏ منها فوق ما يطبق < بل بلغ من حشد dal‏ فيه أن 
استعمى au‏ على Bill‏ والبقاء وکاه يسر على quil‏ التكامل . وکا حدث 
A‏ إذ اسقط عنها ارات واحدة فواحدة < فكذلك وقع الشعر 
G:‏ لنا منه إلا ما اقتطقه مصدنو AS‏ من Set‏ 
y telas‏ | حن lil‏ بضة دواوين وقصائد مششوورة وصلت إلينا كاملة » 
قإن cet‏ الشمر الأندلمى قد رصل إلينا مقعلا مبقسراً » بل مطحولا 
ee Gi 1‏ الاس . 


)1( آرارسك Arabesque‏ كلة إفرئجية CH a‏ الأوروبيةكلباء nag‏ دعر 
اوح eof pr Y dan VC ü‏ ره بها ال خرن دس ال ی 
شرنها فى الرنارف ٠ ROM‏ وقد رايت آن آستمملها فى صورتها الأوروية احفاطا ناه 
Ham‏ 


y PEA 


y‏ الشرق والفرب ف الشعر الآندلمى 
لا Vx‏ ء قبل تناول أى موضوع يتصل بالأندلس ó AN‏ من الإجابة 
على سؤال ذى شطر بن » Vgl‏ : ماذا أعملى Li‏ الإسلام ؟ BL: els‏ 
il‏ ادن من الإسلام ؟. 
والإسابة على هذين این ليست بالسيوة فيا us‏ بالشعر » فقد مت 
pey Gk‏ م نها لشعری اللاص بها à‏ وهو فن الأزجال رالوشحات a‏ 
e»‏ » . وأما الإسلام فد أعطى الأندلی الشمر القديم » شمر 
النصائد الذي نشا فى الصحراء . و بصور لناهذء الحقيقة الأخيرة مات کر eu‏ 
المر te‏ من أن عبد ارهن بن ساوية رع ار هی 
الشام ؛ JL Je‏ مفردة فى 3 منية الرصافة » بقرطبة وقال : 
(ire Et‏ الغرب av‏ عن الأصل 
Sh‏ < وھل تیکی dé $ e EX‏ 
VIR‏ تبى » إذن لیکت ماء افرات ومنبت النخل 
gll cci VCI‏ بشتى بی المبای عن Dpt‏ 
ول يكن الأمبر وله غسب ها افریبین عن الأنداس » ب لكان الشمر 
| خاطب به ll‏ 
وإنه أن المسير أن نتبين الليرط الشرقية من اليوط الغريية فى نسيج 
الشعر الأندلسى الدقيق » أجل ! هن غير المبسور انا EKS‏ أن ننصت إلى 
الأنشاد الأندلسية ونفصل نها الأصوات الإسبانية الصرفة عن قيرها » و جدل 
با هذا أنندع هذه لليمة ‏ الثشاقة الحبية ی آن واحد ‏ لن بآنى oe‏ من Jal‏ 


CR — IN ليد‎ ١ دوزى‎ db ) c NL c AM ابن‎ )١( 
SMM ST س ۴ ۔ وقد أكعن الا زرا الیت الأول مرج ی سباق مهم ریت أن‎ 
. والها‎ qe 


edit الدرق والغوب ق العمر‎ x 

SÍ وحسبقا‎ ê لیم أن نصل فا إلى رأی حاسم‎ lde put من‎ m 
الإشارة إلى الصموبات التى تعترض طربق الوصول إليها والتنبية إلى وجوه‎ 
التى يعون على التعرض لما أن يأخذ نفسه بها . لا بد سه أولا قبل‎ GAM الحذر‎ 
إحاطة نفص‎ ar الشعرين الأندلمى والشرق‎ ST شىء من الإحاطة‎ 
AD دراسة كاملة » بل بت‎ GÍ هذان اليدانان إلى‎ uox bead 
من رانهما درن نشر » وعلى فرض أن هذه الدراسة قد حقتت على وجه من‎ 
p بز عناسر هسذا عن عناصر ذاك لا يد أن کون‎ 
M En انه ول‎ 


E 


هذ العناصر مقتبسة من عام قومه الثالى أو الأسطورى . ولا يمكن تمر يد شمره 
من هذه المناصرء AIS EY,‏ أن JUE‏ هذا الشعر إلى مواد الأول ونقول : 
هذا أخذه من تراث أجداده المرب القدماء » وذلك ایتکره بدفسه أو استوجى 
فيه طبيعة الأندلس » لأن المنصرين متسداخلان متشايكان تشابك اللحمة مع 
السدی . وهذا بشبه ماسيحدث فبا بمدعددما عادت إسبانيا إلى النصرانبة وارتدت 
إلى عام ترپ + سيتحدث شعراء الإسبان فى قريضهم عن أنينا أر الأ 
وماذا ببق من الشعرالإسيانى فى عصره الذهبى إذا تحن حذفنا منه مافيه من إشارات 
ميترلرجية لأنها إغررقية رومائية ؟ وإذا تمن الستيمدنا منه ما قيه من ماكاة 
JA J‏ أو اقتباسات منه وصفيناه من المناصر التی أخذها من الشعر ÓN‏ 1 
وما jt‏ من الشمر VS AM‏ إذا من Vil‏ مه ما استاره اه 
من الشعر الإسياق ؟ هذا فضلا عن أنه لا بد من اطذر Le‏ يعرض فى مثل هذه 
Le mais parra 0)‏ هو du ih‏ شراء بلا Lip A‏ 


الى تکام cm NORA AYU‏ وبوليئيا ويرو رالا كوادور. وكان أولنك للشمراء Onde,‏ 
الدم الإسباق کا كان همراء ادلی de‏ شمر المرب ويسجون على متوله .. 


` onn 
Ajo الأولى التى اتحدروا‎ ecol الحالات من إسراف بمض الشعراء فى الجآئر‎ 
NSE هو جرد وسيلة مقبرلة‎ Li تنس انا إلى أجناس متباينة‎ 
تعراف أصول هذه الأجتاس وطبائمها‎ a à 
» فى باب الاعتساف‎ Jede وما يقال‎ í تنصيله‎ SE اخاصة فأمر عسير لا‎ 
وس هناك أعسر من التكشف عن نامر الدخيلة فى ركيب دماء الشعوب‎ 
وبا‎ 

لهذا كله ge‏ من مطلینا هذا ب کر بعش GU‏ انقاصة EL‏ 
Am‏ 


٣‏ — عصر الامار تین 


كان اتشعر الأنداسى يمر طوال فترة الإمارتيف — التابعة لدمشق 
ail‏ أى من ١‏ الا إلى ۹۲۹ م س فى دور تکوان غير واضح الما » 
وند ثم هذا التطور وسط النازعات والحروب الى صاحبت نشو الجتمع Pen]‏ 
الن ىكان Le‏ إذ ذاك للخروج إلى اور ؛ وتتابمت حلتانه خلال هذه QR‏ 
ال کانت أسس النظام الجديد ترسو فبها على مهل » غير متأئرة با ار من sos P‏ 
التى اشعدت أثناء النتن للتوالية . واقدكان الشمر المربى فى الأندلى فى ذلك 
cal‏ صدى Sle‏ لما كان يتردد فى جوانب الشرق القعی من شمر » ولکن 
at del‏ فى التربة الأندلسية نقيسة لماملين أحيدها يميد عن ال رکل اليمد : 


)1( بريد بلك أنه سيكت کر العطرر السام لهذا ام وراد خسائصه RM‏ 
UU eb p‏ ليه دون رش الیل pale‏ هسه . 

(5) بريد الولت بهذا « عصر الولاة > انی بیدا من شع المرب للاندلی فی /٩۱‏ 
MX‏ عل يد عبد dM Gr J‏ ۷۵۹/۱۳۸ س وکان 
des E TA‏ من ل شلافة همق س وه عص 3 RM‏ 
الس » » رید من قام الدرة الأسرية الأتدلمية فى ۷۰۹/۱۳۸ إلى مويل ميد DA‏ 
Lad‏ اما ٩۲۹/۲۱۷ dioe dL‏ < 


AN عضر‎ Ne 
(Aute أمية‎ os کالداخل والناصر‎ ( IES ما أولاه إياه بعض‌آمراء‎ Ut 
oye من امتاية وما صرفه إليه بعض رزساء المرب من اهام ( مثل سميد بن‎ 
NOËL الصيت ) ؛ نقدكان أولئك وعزلاء‎ FN الشجاع‎ y e 
Vet ها بقل سدورم من هوم + ویضون بأعالم ويتخزلون فى نسالهم به‎ 
الذين جازون عوهبة — إلى قوله ( مثل بكر‎ = cela انصراف جاعة من‎ 
« OU بن‎ dl وعباس بن ناصح » وغر يبب بن عبد الله 6 وعبيسد‎ » GUAN 
ومیدیس بن رد وعد بن يمي التقاط < رای اتی عامم بن يد » وأحد‎ 
dl و إن ری فى شمر‎ (pl وحسانة التميمية  ومن‎ p بن‎ ld ابن‎ 
DEN sadi gen A الأخيرين كيف اتقل الشعر‎ 
البلاط » وإنكان بعضهم قد نسج على متوال‎ e القديم إلى نیج الحدثين من‎ 
على ما فيه من فش — دعوات إلى اطرب‎ pet شراء ابلاعلية اوا‎ 
أو بلاغات ناطفة بلسان « أققيادة المليا € - ركان يعضوم‎ » pp pe ونقائض‎ 
ال‎ eee على‎ Lind ال خر أشبه ما الود ؛ يسبشون من رند الأسراء‎ 
فإذا یز من یوم نف وجدنا‎ dl glaz وجالاء و‎ ee 
Ra لا برج إلى براعتهم فى الشمر بقدر ما برج إلى حياتهم‎ Je أن سر‎ 
EL النى أولع‎ Cave free توفى‎ ( IGA Ke كيحي بن‎ à الطريفة‎ 
ای ذاع آصره بسبب‎ ) ۸۸۷ [ wit نورمانیة » وعياس إن فرناس ( توف‎ 
Jes فتكسا نفسه بار يش‎ í زیکاروس » من قبل‎ « dot إذ أنه فل‎ sU 
فصيرة ؛ وامتازت شخصيته  إلى جانب ذلك — عيزات واغعة‎ Ga 

و إن مأ شوق دارسی هذه الفترة هو تنيع سا لافدین من el‏ 7 
Ie‏ وما UK‏ موه من ضروب ام والفن والحضارة ‏ ولقد نفلت شم 
داد Lit SJ‏ رارى للشرقيات اللانى cde‏ من أمثال «j>‏ 
ره المجاء » . وقد حفظ ٩ qui « us ANU‏ ( ۽ ٤‏ س ۱۳۷ وبا Lu‏ 


" aM um 
من طبعة 48 الدبن ) قصة تصور الاس الذى أثارته هذه الأخيرة فى تفوس‎ 
الأندلمسيين ألطف تصویر : « قال الأرقى + فال نی أبو السائبء وكان من‎ 
b eb آهل النضل والنسك : هل لك فى أحسن الناس غناء ؟‎ 
We فأذن لیا فدلا ی مرضه انا عشر فراع نی‎ dr ابن بجی‎ 
ربق‎ La قد ذهب عنهما‎ aid Ea وفى‎ ó فراع‎ te وطوله فى المهاء سقة‎ 
السدى 6 وقد حشينا بلليف 6 وكرسيان قد تقککا من قدمهما. ثم أطلمت علينا‎ 
ری أصفر غسبل » كان ورکیما فى خبط من وسخها . قات‎ Ve EE 
اسکت ! فتناوات عوداً‎ : Ju أنت » ما هذه ؟‎ al : السائب‎ I 
من الم‎ alles Foros ید انی‎ 
ANA وزحف‎ e و بدا ما أذهب الكلن‎ 6 je فی‎ 


NB ولسوف بترم یه‎ Ea am 

فألقيت طیاسانی وأخذت شاد af‏ فوضعتها nulo ge‏ کا یماح 

على الو ييا بالديئة » وقام أبر di‏ فبها J P‏ بر دهن 
فوضميا 6 وصلح صاحب الجارية NS à‏ : « قوانبتى ! » Gu‏ 
« قواريرى € » «اصطكت القوارير وتتکسرت ودال الدهن de‏ راس أبى 
السالب وصدره وقال لمجفاه: ad‏ ممت J‏ داه SÉ! Gab‏ . وکنا 
I‏ بن معاوية ‏ صاحب ادلی 
à‏ ناه و 
وقد وصل التأثيرالمشرق Jl‏ هذه ET‏ نافع اللقب 

بزدياب « الطالر الأسود » على الأندلس » نقد خرج من بغداد ارشیر ناج 
tit‏ من قبرة أسجاذه إسحاق موص » فلقاء عبدالرحمن الأوسط (ساصر Qus‏ 


Lu» se 
Jr وقد‎ cef فى قرطبة ولقدق عليه‎ » )۸۵۲/۲۳۸ — mv) 
الشرفية التى ترجم فى مناشبا البميدة إلى‎ dM زریاب إلى الأندلس فيضا من‎ 
GE) لموسيقانا‎ us JA 
QE على عوده لاس < النی‎ GEN dna i وان زد باب‎ » (a 
یضریه بمضراب من ر بش الطيورء بمد أن زاد فيه وثراً خاس » 2365 الأوتار‎ 
ASS الأريمة الأولى هى الأصفر والأجر والأبيض والأسود » وعن زریاب‎ 
تلقن سروات قرطبة وكبار أهلها ألطف مسجحدنات الشارقة : « كمتصير الشمر‎ 
وتسویته على المواجب € وتدويره إلى الأذن » 5 04 إلى‎ ê دون الجباه‎ 
A dish e » باسانهم « الاسقراج‎ sedi السدغين » رآ کل 35 المليون‎ 
. » ISO إبثار فرش أنطاع الأدم اللينة الناعة على ملاحف‎ et 

وقد ظيرت فى هذا العصر تجديدات رابتکارات لا نجد مأ يشببها فى الشعر 
PIE‏ التى اعصد عم ریا ليذول بوجود أدب 
قصمی دی سايق عل cis‏ ومنها اقا « رشحة » ال ی کان له — 
فيا بعد صدى بعيد »ویب النصوص اختراعها إلى شاعی شير بر هو هقدم 
القبرى الى عاش فى أواخر عصر AY‏ 

ع - عصر الخلانة 

DA إلا فى‎ Ji وسته‎ J إلى أزجه‎ a يصل‎ t 
rn عام لاوم‎ a 
EA : الأزما ك كلا‎ ASMA M تسرت السيلسة‎ E 
الشبر‎ pre يولوجيوس إلى استثارة أهل الدين من التمربین » ول يلهب‎ 
یشار( يشير إلى حمر بنحقصون) » واختاعات‎ d S s اعنصم‎ aS 
سهم من فارس و زنطة‎ A القدبمة‎ à y 


w EM 
وعل عل تقويتها » عامل عل أ كير جالب من‎ crga وقد شجع‎ 
AA Kal وصمد لعيارات‎ fe الأممية : ذلك هو ابیت الأموى الذى وقف‎ 
ولسكن خصوميه المنيفة‎ — Ve ومن ثملم يكن‎ m rne کان‎ ae 
مع العباسيين الشارقة خفنت من عصييته الم بية € وجملته لا ميل إلى المرب‎ 
كانت قرطية با‎ dy وينفض يده من عونهم‎ 
فيه رنين الأجراس بأذان للؤذنين » ركان‎ ez » الأندلس‎ Jal المر بية وتهمية‎ 
الصخيرة لیمیا‎ pei EI J بعض شعراء الأندلس يفيثون إلى‎ 


جبعض » DÉS‏ الديانات يعضها لبعض ‏ عن جو سمح GLI] Jer‏ شفاف : هو 
ی ال مو الحشارى الدی نعرفه فى بنداد کا تصورها قسس GÜ‏ لیل 
من کل ما برتبط بالشرق فى أذهانناأ بدا من جلافة يشوبها aga‏ . هنا قبس 
الشرق طابع الغرب من نسائم جيل قرطبة ا بنة الريفية . كانت قرطبة das‏ 
کل شیء ونتمثله وتحوله إلى شی« AT‏ بمد تصفيته : فلقد کان 
الحداد مثلا سسوداء فى بنداد à‏ فأصبحت بيضاء S‏ الأندلس » وفی تلك ÓN‏ 
كانت end‏ النصرانية فى JU‏ تعيش فى جو قروى فير » L‏ ملوك إسبانيا 
ییون فككانوا سادة قوطية: Ojal else‏ وبين یدنا 
مصادين ذلك لائحة یا : فبذه أفواس لل جد الجامع s‏ إلى الوم REL‏ فى 
«شبه JB‏ 6 بروع الفس » وتك خرائب مدينة AAA‏ اليوم إلى 
ملاعب لصارءة ابا »وتف ASO‏ الجاممةالإسبانية رالتاحف اليومقطما من 
بديع النسيج ls‏ الاج تتحدث كلها عن تلك لاد الى ابو ضياؤها ». 
ويتحدث ve‏ كذلك = بأجلى dle‏ الشعر lei‏ عن أزمانها . 


EAM RH إلى » فهو يريد مد الرحن عباد الرهن‎ à A هتا‎ AGU يدير‎ (N) 
+ بن أب ماس‎ je واشصور‎ » pais uà JA AE, 


M‏ عسر ا خلاقة 

وتقد عرف ÓN‏ على Cesu Jaro. [Sw /۳۰۰( AI A‏ 
ad‏ وغیره من au gd‏ القديم الحدث » وعلى بلاط قمر 
ذلك diiit‏ — عبد r)‏ اناصر — وابنه الحم تس EHI‏ 
à (pave [mens jean [e ro) ATI‏ والوز بر alu‏ السلطان 
oai‏ بن أنى le‏ ( توف عام ۳۹۳ ۸ / ٠١١+‏ م ) Mid‏ 243 
من أفى على gio) dl‏ الأندلس عام ۸۱۳۳۰ / (jt‏ إل صاعد الیندادی 
(وفد عام ۳۸۰| ۹۹١‏ م) . Jes‏ تصورم ازاهرة وفدت كذلك سنارت 
Ql ra‏ من الغرب € ومن بيزنطة البعيدة حاملة معا ألطافا بديعة من اف 
oie AG‏ بد فیالطبء» الى وت فى الأندلس بذور Rag‏ العلوم الطبيعية 
التی بلنت أرجها فى الفرن الثالك عشر الیلادی ۔ کان atm‏ حاقل من 
اجديدة یسمل ويختمر فى قرطبة » dy‏ ظلال جيوش الللفاء للفثفرة وأسننها 
اللشرعة التی لاتغلب كان DÉS‏ ينشثون » Ul,‏ ماضرون إلى جوار مد 
للسجد الجامع » G palo‏ الأغنياء إلى IN‏ فى «ON e‏ القيان » 
رتم CI‏ طلائع dal esf‏ وال . 

وإذا نحن استثنينا من استأخر من شسمراء عصر الإمارة وعاش ردا من 
عصر اطلانة ó‏ ونفرً من اوشاحین à‏ وجدنا فى طليعة شعراء هذا لس ابن 
عبد ربه ( توق عام ۳۳۹/۸۳۲۸ م ) ساحب « الیند الفريد 4 الذى بهر 
لوب clas‏ واین هن الإلبيرى ( نف عام ۵۳۹۲ / Lal (gave‏ 
يلبث أن غادر الأندلس رن جارك للغرب » واننی شبه epi SA‏ پروی 
تطحن قرو ۵ ( ابن خلکان ء ترجمة ابن à (ue‏ والز بیدی dll)‏ عام 
y ۱/۷۹‏ ) » وابن ul‏ زمنین ( توق عام ۳۹۸« | ۱۰۰۷ م) » aj‏ 
oeil‏ ذکرم ابن حزم فی « رسالته » » eal‏ ( ونی عام Jarre‏ 
Cesar‏ الذى جره التصور من طارفه وتليده » وابن فرج الجوانى ( توق عام 


v thiet) 

» م) صاحب « کناب ادالق» الذى ضام‌به « کتاب الزهرة‎ ۹۷۹ Jar 

لابن دار الأسنواق » gh‏ 3 « الأمير الطليق » ( توف عام pe‏ 
٠٠م‏ ) الذى أودع ابس لقتل أله » کان Ja‏ منه » وان شخیس 

رارمادی ds)‏ عام ۸۱۳ ۱۰۲۲/۸ع) + uz api ol‏ ( توف عام 

(eem [em edi) den 


(Góngora) 3,‏ الشاعر الاسبنی » وابن 


(p ۴ feras‏ » وان درا 
وکان شاعراً سقداً عبر القهم 
رد( وق عام (p ۱۰۵۳ Ja ٤٤٤‏ وقير مكثبرين . ولابد أن نذكر من بین 
الکتیرین الذين ظهروا بعد ذلك بقلبل أولتك الشمراء الذين عاشوا فآ 
oa Jae‏ اهامس المستظاهر di‏ — النی يطل عکه ( توق عام ٤٠١‏ ^[ 
4 م ) — فقد أحاطت به هالة y‏ : ركان هو ca‏ وی . 
رتد تم الأنداسيون أ ىكل فن وباب : من الزهديات والار یات إلى 
ال 1 ARIS‏ منها على عصر للنصرر . 


شهيد وابن حزم 

el,‏ نا شلال a‏ الانتفال من المصر الأموى إلى عصور العلوائف. 
dti cent‏ مر AE‏ أعلام الثقافة الأندلسية 6 ها أبوعاس بن شيد 
واو عد بن حز - 

gi‏ لکلا ارجلین أن برى بمییه سقوط GALA‏ الأموية ویب 
eia d‏ یود S‏ اه رن le‏ 
قصور الملافة فى فرطبة من خراب ودمار » وعرف کل منبما کیف یعرض Vo‏ 
فى JÂ‏ 4 اشاص dul‏ النفس الأموية s‏ خلال أخطر أزمة عبر بها 
دش الإسلای فى LE‏ 


M‏ ان شهید وان حزم 
Lb‏ او عار iz‏ شید vw avr Jr)‏ )فو â d‏ 
نظا ريل E‏ اصرف م 


بل سيادة » وتترامی لنا فى شعره بين الفينة واا uh. meme‏ 
عن جانبه انقدی فقد خلف لا د رساة التو رازرابع ٠‏ ال صور فيها رحلة 
شاعي إلى الجنة » ale‏ بذك المرى ودانتى إلى ذلك للوضوع . SN‏ 
من ملوك الطوائف ë‏ وام 4 بمد ذلك داء dos‏ مانی مرارته فى صبر الیصوف 
ورضاه » وووری A‏ فى متبرة « Ab‏ » فى حدائق قرطبة ؛ فرقد رقدة لد 
Nd‏ 


قطچه à‏ الجا 3D‏ « يمد ليلة أن Ning » De‏ 


ولا مدد من سکره ونام ؛ وفامت عيون السس 
توت A‏ على ره در رفيق إذا مقس 
"ra‏ 
gal‏ سه بياض الط ee,‏ 
Gast‏ إلى أن تسم Ps‏ 
ومنه هذان اليبتان بصف el‏ « العاصفة » : 
وقد ففرت فاا دی كله زهرة إلى کل tes‏ حاقل 
dances‏ الزن رهوا gue VE‏ مذهبات JAL‏ 
وم af y‏ بن حزم ANE frae)‏ = 5ه ٠١0/4‏ ) . الذى عرف y‏ 
قدره السعیح الذى يستحقه يفضل آسین ایوس وما کیب 
(1) اختار لها هذا الاسم تمرسية غودس عندما ترجها ال الإسبائية فى غتاراته 2i)‏ 


Oe tps 
۱۳۲ ج ۴ وی‎ ee» اھر‎ (7) 


w CAES) 


A ld ca‏ مقكراً عضب الان و 
والتقياء » و يتحدى due‏ المنيف آراء فى aid‏ والقلسفة والدين » كانت متأصلة 
فى عقول‌النای e‏ حتی افد ی نفسه فى eS ael‏ د رجلا ae‏ 6 » بل ae»‏ 


جوا > Y‏ فى مکان » ويصدق عليه قول : 
Rid‏ به دار ولا وطن ولا G‏ به قط مطیمه 

Vs A ريح إلى‎ JF BARI سيغ من رو‎ uk” 
RAN AUG ويتجلى من بين‎ 0375 unl d ابن حزم وتولیغه‎ CARS 
ST ومن بين‎ 6 RS 
» وه ركقاب فيه عق وعنف‎ alia تا کاب‎ N CV الأدبية ترز‎ 
هذه الداحية"كتابه عن الب المسبى « طوق الحامة » ومقامه فى‎ i وأحسن‎ 
فى إيطاليا ؟ وهو‎ GAS € Vite Nova الأندلس مقلم كعاب « المياة الجديدة‎ 
, للحب‎ gl ة من الأقاصيس ومقطمات الشمروالتحلیل النشی‎ J علاقة زمر‎ 

وشمره ی ثارة عن I annie Me‏ 
وددت بأن القلب شن ۽ 


فأميحت فيه » لاتملين n‏ 


ثم يطبق فى صدری 
Ad, i‏ 


3 meum 


تعيشين فيه مات » فإن أمت E‏ 
وتارة أخرى dle‏ عند قم التجريد uo‏ وهو أمر غير موف فى ed‏ 
uisi‏ 4 
(۱) ان حزم : « طوق Ra dad ub) UD‏ ۱۹۰۰ ) س ۰۸۲ 
)1( تفن لمیر وس 4۳ 
e‏ 


E 0‏ 
A‏ عام الأملاك أنت tied‏ أبن لی » تقد آزری Nora‏ 
أرى e‏ نية ؛ نفو أنه ide ÇA A‏ 
تارمن وى مذاهب خلقه ‏ هلى أنك النور الأنيق ای 
ولا شك uas‏ أنك الروح dU‏ إلينا JU‏ فى التفوس Eat‏ 
ES‏ دليلا فى حدوئك ab‏ تقب عليه < غير أنك سيف 

واولا وقوع المين ISNI‏ م نل سوى أنك Jar‏ الرفيم Olga‏ 

ولقدكان أندلسيا «Qi‏ وهذا dj‏ يدل عليه + 

ویاجوهی الصين : سحقا ! Tu xd‏ 


٩‏ - عصر الطوائف 

( القرن الحادى عشر اليلادى - GARI‏ المجری) 
كانت قرطية الأموية  d uel gla‏ والفرب وموضعامئزاج Mein‏ 
ue‏ — ترازن قلق . وعد ما ابا صرح خلافنها Jal‏ قد بلادها 
bu‏ » وقام على أنقاضها رؤساء طوائف المرب Su MA,‏ 
البريرية وتان صقالبة الفصور رتقاهموها فا ينهم إمارات » وزالت مع فلك 
التفرق القوة الوجهة للسياسة الأنداسية العامة » god)‏ ما هر أخطر من ذلك 
ومو et J‏ الأعل . وإذا تحن نظرنا إلى dG‏ وما sad‏ 

eus 7 

us (1)‏ نك إلى gus‏ مرکز obs — AN‏ س 
UR‏ ستمرا بمب ب کنرة القن واشورات الق | تدع للأعراء Lb dll‏ من y ٠ de‏ 
هنا سادق من اي ار ^ 

)8( بريد ASI‏ ينك اوعد ko‏ الى ات e‏ الأمرين فى دایب 
وأولاما الماظة على وحدة اناد وجم Veo‏ ولواحيها تحت راية واحدة » Mir Vis‏ 
من كل اعسداء أجني » ali S à UA‏ عل االکية VA‏ 
der,‏ والشب والزام لجع بلأة به »وربا اتلد الا »ایور الوا 
الأندلميون من أسلاتهم العام (وند فصلمرسية غوسى هذه الوا فا مارات 


3 "E 
a عمل بنوأمية على تحر بل الأنداس إلى قطر‎ e أنه‎ WV ó من أحداث‎ 
A AN فى ره قرطبة‎ UN لوك‎ dt » وروا فى ذلك‎ 
إلى ذلك أن‎ ad, . عوامم ادلی إلى بندادات صغيرةكثيرة‎ ET 
حول الأندلس الاسلای : نقد‎ Ge Ds coa الظروف العامة كانت قد‎ 
النصرائية ومدث يدها إلى آوربا : كان ذلك عصر « اليد‎ us 
ثم إن أهل الغرب فيا بلى « 369 » توا آمورم فى‎ a 
فى الثمال وال رف‎ SAI ds صمرائهم وأقاموا لأنفسهم‎ 
وأضنیم الرف والبذخ + لا‎ e الجنوب وقف ملوك الطوائف وقد وهن‎ 
opel آشبه‎ ee فکانت‎ ٠ حدود بلده‎ dite سلطان أحد منهم‎ 
فى ثياب شرقية . وسادت ذلك المص رکه روح من البذخ السرقه‎ ill 
إلى اطناجر‎ pull يتورح عن شىء + من‎ A والإجرام‎ 
الشمر والتعراء ؛ إذ تنافس ملوك‎ elie والسموم . من هنا كان هذا الزمان عصراً‎ 
36d الطوائف ف اجتذاب الشعرا؛ إلى واحییم؛ وصدق الشقندى حينقال فى‎ 
e وتنتك فی‎ GAN بين‎ AR الشمراء تہادی ینیم نادی‎ Xb* 
فتكة البواض » حتی إن أحد شعرائهم بلغ به مارآ من منافستهم فى آمداحه‎ 

أن حلف ألا ed par‏ منهم بقصيدة إلا بماثة دينار» . 


اما aeg‏ داب ججامعة فؤاد الأول RU‏ فى ارس ور )180( à‏ وقد قرطل 
الأندلسيون ہمد سنوط GML‏ فى تلك JAU‏ كلها € les‏ على تفرین cl‏ وم يتورعوا عن 
الاستجاه بالأباب واششر علسبادتهم » وأهارا الفليد العاى iei ep long‏ 
رخرج على مقحي مالك من الحروج متهم . 

ker )۱(‏ «عصر السيد» على النصف GUI‏ من القرن indi a‏ (المادى 
ee‏ اللادی ) الأندلس ( وهو عصر الطوائف ) اصطلاح حديث ابشدعه اقنوی الؤرخ 
E]‏ كاب A SM‏ ق تریغ اليد Eat‏ 
de span det ©‏ < ومد اتصال ULL‏ التصرانية يغرب أورويا وافتاح MAN‏ 
تما فى ذلك النصر من | كبر AA‏ نهضة إسبائيا اتسنیا ها على ciel‏ وال 
هذا يدير للؤلف هنا . 


Au pu E 
eds : رکان اکل أمير من أمراء العلوائف ميزة اختص بها دون جيرانه‎ 
التزير + وامتاز ابن ذى النون صاحب طليطلة‎ ue ساحب‎ Ka 
وفق ابن رزين صاحب السسولة أنداده فى الموسبق + واختس‎ » N بالبذ‎ 
سساحب مرسية آفراند‎ Pb القتدر بن هود صاحب سرنسطة بالعلوم » وبز إن‎ 
مشتکا یرم جميعاً یلق منهم کل‎ VA المسجوع ؛ أما انثمر نکان‎ gau 
وأشمل وف‎ rl إشبيلية الجيلة به كانت‎ Al رعاية ولكن عتاية بنى عباد‎ 
AU بر‎ MSS » asd dade أثداء ذلك كله كانت‎ 
» قد عقدوا اللناصر مع البهود .ول وفود أعلام الشارفة على الأنداس‎ vi 
واتصرف تر من أل الأدب إلى تصنيف مجوعات من جيد السکلام ماين‎ 
من‎ » ) ۱۰٤۸| ٤٤١ حوال‎ ET o de 
+ الوشحات‎ Ji فى‎ AI ومضى‎ c € البديع فى وصف ار بيع‎ « e تأليف‎ 
حديث هل طريقة‎ pe هو قرض‎ DEMI ولتکن أ كر ما انصرقت إليه‎ 
AA آلاف من الأبيات ؛ لقد أصيح‎ pill NE من‎ TEE 
Jér فى شلب‎ M قال إن « أى فلاح يحرث‎ ge ! كلهم شمراء‎ 
ومضى الشمراء بقطون الأندلى‎ . » GI ماك من الأشمار فها شئت من‎ 
طولا وعرضاً : ينتجمون قصور الأسراء حيث يظفرون اللأوى والصلات ؛‎ 
نج أسماؤم فى سجلات المواوين» وتقرر‎ ï AN ويحضرون مالس أسماب‎ 
de ail Jé y وظائف التدر يس ؟ وق دكان الواحد منهم‎ eee, الأرزاق‎ À 
AAN الماح‎ ede 5s الطلب‎ pede اشتد‎ Ub 15 القصيرة فيلخ بها‎ 
cop Ae من‎ Ji مارم » حتى سلف واحد منهم لابمدح‎ eM 
ما کنو‎ QU éh J فانصرفوا عن الشمر وعادوا إلى‎ í منم‎ La وأدرك اليأس‎ 
من مارك ووزراء‎ qu A يزاولونه قبل احترافم الشعر من أمال . وكان‎ 
ينهادون رقنا‎ LS » إلا شمر‎ AR وأحاب وظائف كبرى ونرا.‎ 


^ الوا‎ pe 
> أويرفتونها بهدالام‎ » y y صفيرة تحمل عبارات الدعوات‎ 
[ITI pe أو يسجلون فيباغات من‎ 
pI هذا‎ ics | B pe كلها مرا‎ ee حتى أسبحت‎ copo یوم‎ 
والحين لمات تصور أخلد المراطف‎ cb ولکنه يضم بين‎ à متكلف زائف‎ 

4 ETSI 


و إذاكان لاب من تصو ASA,‏ ملت الشعر خلال ذلك اعصر 
فى صورة شخص واحد من أهله » فليس Gi‏ الاک من endi‏ بن dle‏ صاحب 
Jae) at‏ همهم ار OR PE (evt‏ 
IS = ۲‏ — وأبناؤه Cor‏ 
E‏ شعراء . ولتکنه Car pr‏ 
J is‏ معاصر يه فى ذلك للضمار » لأ هكان ثل الشمر من ثلاثة وجوه : آوفا 
أنه كان نم Le‏ الإيجاب » ots‏ أن e‏ شمها كانت شرا حيا » 
ulis‏ أنه كان راي شعراء الأندلس أجممين بل شعراء الغرب uod‏ كله 4 
gp‏ پلاطه شرا وصقلية » عند ما UE‏ التورمان بلادم Vols‏ 
على بعضهاء وتهددوا GUI‏ . إن حياة المعتمد لمجيبة Ge‏ !كان فى صدر abs‏ 
ایا کان LI e e‏ وعا dual seil e‏ 
كله ؛ A y‏ فى حمبة صديقه الج Iul‏ عار سے e‏ 
وعند ما اعتلى عرش أبيه تلألأت الأثوار فى صفحة الوادى ÓN‏ » وفاضت 
بالرسيق جوانب؛ قصوره al‏ فى اف زيتون « E‏ 
نرج من جارية cale‏ أن نیز شطر بيت" ارتجل ركان قد JL‏ صاحبه ابن 
مار آن ميزه E‏ عليه » فأجازته مى على البديهة وهی تفسل فى d‏ على مقر بة 
من « غص الفضة € وعندما جحت بها إحدى از واتها » فتمنت لو مجنت الطين 
y EDU Jc‏ على المصہاء وس منهما E Cb‏ وأقام «البازی 


Eu wr 
واقد‎ a لحرسه ؛ ركان قبل ذلك فاطع طریق بهر‎ Li 
NOTE ين نه وبصره شا‎ Ml الضد نان »مات شر من‎ ai 
على خياتته إياه . وعندما ثقات عليه وه‎ d Uis » أقرب أسحابه إلى نفسه‎ 624 
ببوست الرابعلى وخاض سه « وقمة الا‎ is ألفونسو السادس » أسرع‎ 
eat م) . وکن يوسف | یابت أن‎ ۱۰۸٩ otv) Ul وخرج‎ 
< جالرث » الإفريق‎ à داوود » الجديد أمام‎ c vr وانزم امد لك‎ 
Donz — MN Joe إلى و أغاث » — عند سفح‎ d JS adig, 
فى دور طذت له من الطين. تحت أغصان‎ del حتى واناء‎ » dir یندب‎ JS 
الیش + جدل بسترجع صور قصوره‎ CGH النخبل . وق ظلال هذا‎ 
. GI من شجر بتون ؛ وترجم پشعره کل ظة من حيانه‎ x وما كان‎ 
۷م )ء‎ [twr even anti) ان زیدون‎ del وعاصر‎ 
قديمحدث أنجبه الأنداس . عاش ابن‎ dal أسن مده بكثير؛ وهر‎ SEA و‎ 
de قرطبة فى كنف حكومة جهورهاء وكانت قرطية‎ GAN زیدون أول‎ 
وخرائب مواضع أنسها اتی عبلت بها بد مان » ثم‎ UIT بشعره على‎ S 3 


ret les 
فضی یشکو‎ Te a AO 
انصراقها عنه فى شعر لازال المرب مجدون فى 01137 ما‎ us آلام المجوان‎ 

35 وخاصة « ريه » الشمورة» وذوتها قريب جدا من‎ si 
الب بی »وهی‎ pd Vs لاه التى‎ OU ai وا نکانت‎ 
2I وهو‎ Fei للرس ایض‎ at Gt d 
أخذت الوم اهس من راحة البدر‎ A إذا هر‎ 
: وله أبيات أخرى أمنزجفيها الأضواء الباهرة بلالاسودء لام كتول‎ 


tr DA مسر‎ 

UN Le سود » وكانت یک‎ Ca uad fui عات‎ 

وعکذا بلط الأبيش والأسره أحدها بالآخر فى de pia‏ 
رقعة الشطرج التى لمب ابن زيدون Ude‏ دور ¿A‏ 

ومن کار شمراء فلك المسر أبو بكر بن I Je‏ ( توق ۶4۷۸ / 
(pv‏ صديق ابن عباد » وكان شخصية قوية تفيض فينة » وحياته AL‏ 
من EH‏ .کان ابن مر MY e pe‏ من سس جنون » شاغرا بهم 
الجال القنى على أنه لفظ موی متکاف زخرفى » خلا أبيات تشذ عنذلك الوصف 
UG‏ ماج مقذعا » وقصائد أخرى تم عن مالفة مشبو بة صادقة . 

أما أبو بكر بن ELI‏ ای ( تونی ۵۰۷ ھ ار 2۱۱۱۳) . فکان روا عذبة 
رقيقة » وکا ن كثير البكاء » اشتهر باخلاصه للستمد بعد تكبهه . 

وكان أبوعبد الل تحد بن داد( تفی (Nb s (par Jota‏ 


وقد تواترت على الألسن قصائد نیب فى صبية تصرانية « ذهبت بلب هكل مذهب 
A‏ کب فصرف نموه رجه رضاء» وحَكمها فى رأبه وهواء »» 
كان يسميها ‏ تربرة © كناية عن امعها كا يقول ابن Vas‏ ومن مله 
gus‏ 

رایت جدونی من e‏ وکل نار ترد 

والماء نت » ومايصح a‏ وانار أنت + رف ui‏ تتوقد 

Gate Ge l ) ۱۰۹۹م‎ / nto d) وكان آبراسمان الإلبيرى‎ 

ذا شخصية إسبرطية » دفع أهل dbi‏ إلى القيام على ed) el‏ 2 
افو 

آا dla‏ خلف بن فرج الإنيرى المروف بالسميسر» ققد لماز FH‏ 
اللاذع من بي نمعاصر يه من الشمراء . DES‏ بتو القبطورنه  a£ pT‏ طلحة» 


بن بام : « نة ۰ ۰ نسم pr‏ ۲۱ س A O‏ 


RP x 
MRN GU ينشدون بشعرم المذب‎ — Je ob ala وأبريكر داز‎ 
فحات من‎ wd so ae 7 دور‎ 

ومن نأبهى شبراه امسر كذلك أبر عمد عبد JILI‏ بن وعبون الرسی. 
(eo | ۸۰ dy)‏ وكان شاع بلاط ¿El ee Na‏ 
« ركان EX » GUIN l‏ بين انفوف والأمان ‏ فان الانقراه بهم كان عليه 
جوا وا من أجلم Kane Does‏ اشتبار » 
ets‏ على كلنه بهم Out‏ رالاقیتار Ve‏ ؛ وان ساره GAN‏ 
(توفى ۵٥۱۷‏ | +11 م ) í‏ صاحب النشييرات والاستعارات الببيدة الطارح < 
di‏ > أعان على tè‏ الزمان à‏ واستجلب لما الخول GLAU‏ 6 » وهو I‏ 
فى حرفة الأدب : 

CH wd, وراد نمی أنكد عرنة افصانبا‎ P 
Dhe غائطا تكسو العراة وجسسها‎ LE Ys ! 

ومفی يتعزى عن JH‏ واطرمان بوصف النار والكوانين » وله یبا 
شم ركثير جي دكقرة + 

AU کالراری فى دج‎ o 

Le dae‏ ولاتکذیونی Vr‏ التي 
رصفتها do aM‏ البیضاء 
رقست فى قلاة Ar‏ 
Pena! EN Ce‏ 


AMG Etam (O ٠‏ ومر a‏ ين الوادى الکیر 
از Meal‏ ال ماردة وبسليوس » وکات تسمى أيام al dell‏ لش 
ومو a pl‏ مات »وم هنا اع AN Certe dura‏ 

EA ات‎ P 


ie m mue OM s ï بن ان‎ e (0) 


x gt pue 
PA QU حاجب اشس‎ Lob عقا‎ d SE 

Qewes dedi) qu عبد الله عد بن شرف‎ Ü AS ونیم‎ 
AS 

ومن ذا الذى يستطيع إحصاء de ANO‏ اففين یندرجون فى 
طیقات‌تل طبقات من ۵ کرنا؟ بحسينا أن نشير هنا إلى تاه يعضهم :وم : Bake‏ 
ابن ماه السياء » وأبو الحسن عل بن حصن 6 ومد بن عبد املك بن الفوطية » 
pl‏ وید سان بن اللصيمى Pel e‏ + وابن جاخ السباغ الإشبيل < 
ps‏ عبد Gr A‏ بن cod‏ وأبو زيد عبد الرحمن بن من وأبو امسن 
القرثى ان » والأسمد بن راهم بن ينيم < وعبد المزيز بن خيرة 
المعروف pe ly‏ وعبی اراد ؛ وأبو Je‏ بن A‏ ؛ وأبو 239 
JA‏ < وإدريس بن EN‏ » ور مکنیرون Ge‏ 

وان الأذن لتسمع هذا المشد GUI‏ من المنشدين کل لون من الأعموات : 
أصرات النتهاء المنينة الى تستتير فى AN‏ نيران المصبية الدينية » وأصواث 
انسثر اللاذع وی للسموم یرد یا سک الهذب للصتول الرقيق » ودعوات 
الإخوان إلى انتهاب للسرات وقد غفلت صروف ازمان » وال ریات » رالزھریات 
والاساء » dolis cse‏ الزائفة الماوية » ونداءات القتال dress‏ 
استحالة منازلة عوادى الأيام : ومدائح à‏ ونفثات مهذبة » وغزلیات » وسراث . 
وان بعض شعراء هذا المصر ليتحدثون »هم ینتون فى قربط 
جامت قبل وا وتبدر متهم Ao‏ 

إن ذلك القرن الادی مشر PI dou‏ 
"PP‏ 
س 59 qe‏ باق MA‏ 
و مال انوت ارا صان مه ی هام دی 


SA وعو‎ e AAA بعال امیش‎ 000 Jen دون خوان‎ d نبا‎ C) 
eu 


^ مسر SU‏ 
كانت SANI‏ فيه بتبقلن من li‏ إلى العروش 6 وکان الوك 
عن oy dert"‏ نیب النية ٠‏ أو يلق بهم فى ظلامات الت 1 إن شارت 
Jui‏ عليه ی الانجيار . ولند عير عن ذلك أصدق تبي المتصم بن ایح — 
أمير الرية en)‏ / ۱۰۱ س à ) ٠١١1 feat‏ الذى يبدو لا وكأنه صورة 
= فقد رقد فى سر بره ji‏ الرابطرن قعره » ات با 
uei‏ ملیا S‏ فی d‏ 


pas -۷‏ المرابطين 


NI) 


من حجرته بر يدرن il‏ 


ict بوجوه‎ Vil الأندالى فى تيار مدای‎ gé un ada 
li قال شاص آندلسی ۳ آفبل بوسف بن‎ ede كأعا أرادواستر‎ 
لميكوترا قد رأوها قبل‎ i dena era je is إل الأنداس‎ 
رأمبح ولابة ابمة‎ c الأندلس‎ sai ! إسبانيا‎ d جمال‎ cedo 
آمام امساری‎ eee وإذا كان ند نج 4 بات أن يقي‎ 
من منری بميد أن الذين‎ SEN ذلك ضحة مثله العليا جميما . وإنه لأس‎ 
¿ll كانوا من‎ 366 all, خر بوا مدينة الزهراء س‎ 

كان يوسف - mad Jal‏ لايكاد يعرف الم بية : حدث عندما از 
إلى الأندلس جوازه الأول مب لأسراء الطوائف أن أنشده à‏ الشعراء شي 
jio aad d EID‏ ؟ > قال «qp Yo:‏ 
ولسكنبم يطلبون ايز ! ۳6 ولا انصرف المحتمد إلى حضرة ملكه à‏ کتب 
4 لد رسال قيبا : 

a) 


mmm 
Gad) ادلی » فى ممح اليب‎ Jas الوليد التفتدى : « رسالة فى‎ aT )۲( 


uote 


عصر w GR‏ 
Es 1‏ » فا ابات fa Gas Ve‏ ولا cie‏ مایا 
ub cxx Lil Ps ch‏ ت Uus É‏ 
RS‏ لقاری : «یطلب" منا جواری سود 
و بیضا؟» قال ؛ «یامولانا؛ ما أراد إلا أن ليله كان يقرب أمير المسلمين نار 
NE‏ اسرور بیش + Da‏ یه لالم مون لال سود » 


dui‏ « وال iade‏ اكتب له فى جوابه أن دموعنا تجرى عليه » وره‌وسنا 
3 


eu aues 
كيانه ناء بثقل النازة ء‎ o cal AA 
تخليد‎ A وانعسرف غر من أهل المناية والضبط‎ ce وانطری على 4 إلى‎ 
كنوز هذا الأدب الأندلسى وصيانة محصوله آزاخر من الضياع » ومن هنا کان‎ 
فى حاسن أعل‎ A le JP هذا المسر عر تصنیف‎ 
+ على بن سام الشتترينى (توفی 94۷ م ۱۱۵۷ع)‎ oH aee الجزيرة‎ 
أو‎ ۱۱۳۶/۶ ors d; ( خاقان القلاعى‎ qu نصر‎ ON a GLAI وھ قلائد‎ 
يقتصر هذا الأخير فى كنابه على إراد أشمار الجيل‎ lo (p 1140 [nero 
مسجوع‎ A شاعرية الصياغة مرسلة فى‎ fU YS الذى سيقه مضمنة فى‎ 
متا‎ SN لقم‎ ¿A الذعن فى متاهاته ؛ بل آورد کذاك‎ at 
بنك‎ P «لقلاند € خاصة وأهدى ضا لابن خاتن نفسه » فق‎ 
. الحدثين فيا يطلبون من الدعاية لأنفسهم عن طر يق تقارض التناه‎ 
GES :[ بيد أن الثمر الأندلسى لم يمت فى عصرالرابطین » وکل ماحدث‎ 
all الجديدة اایأعاطلت به . ولند رجه دوزىكراهته‎ y نقسه با يلام‎ 
à عصر الرابطين » وأسرف‎ A آل کانوا-- نمو‎ - od de) فى نفسه‎ 
الذى هدم مرح الحضارة‎ Qd م نكل ثقافة » واعتبر هذا امهل‎ A نعرية‎ 


. کوران من 34 ابن زيدون المروفة‎ AU السدر والصفعة . واليتان‎ iQ) 


Ya 
AO, . الأندامية‎ 
قادر على البناء . ثم إن کل ما هو |نسانی مصیره إلى زوال » وعلارة على ذلك‎ 
La عل الد لی قمیوة اسر نمف قرن أوتحوه فر‎ FAITES 
فا كذلك من فسحة ازسن‎ Ja لها الامتقوار فى الأندلى بصورة نهائية » ول‎ 
ما يهذب من خشوتتها ؛  کانت أشبه يشر ال . وکان اشرق إلى ذا‎ 
dizi إلا ظل خفیف من سلطانه‎ ASN فى اتید متصل » ولم بعد 4 عل‎ 
الأرل » پل حدث عکس ما رأيناء قبلامن رفود الشارقة على الأندلس‎ 
مرجة الحجرة من الأنداس‎ IO ELI IM حاملين إليه ذخاثر الملل‎ 
إلى الشرق » رحلت موجات الحجرة سها إلى مصر والشام أعلاما أندلسيين‎ 
وأ بكر‎ dut الصلت أمية بن عبد المزيز‎ ul قرى خطر ( من أمثال‎ 
de dens اللرطوشی ) . وم يكن الشمر الأندلمى عیص عن أن ,ضمحل‎ 
Vs ماضيه . بيد أنه من الإنصاف أن نقرر أن خلفاء يوسف بن تأشنين لم‎ 
أن استسلموا لسلطان الثقافة الأندلسية القاه » وأصيحوا أقرب إلى الأند سيين‎ 
عن‎ AE من‎ ey منهم إلى الأفارقة < نت دواوين إنشائهم‎ 
ah oi ¿A ودخل فى خدمة الراعلین منمم‎ i عصر الطوائف‎ 
كثروا منالشر‎ V م ) »امین‎ ۱۱۳6/۶ ۰۲٩ عبد المید عمد ين عبدون ( توفى‎ 
لطس آعاب بطليوس الذاهب € ومن أشهر ما قيل فى هذا‎ ae فی رثاء‎ 
cde JJ AY بين التولين‎ deu le y » رائية ابن عبدون الذائسة الصيث‎ uel 
۸ ٥۷١ d) یکر الميرق‎ a تفراً من أعلام الأندلسيين فى ذلك العصر‎ 
اللصال ( التو‎ al م ) وابن عبد الثثور واين الإمام واين عائشة وابن‎ ۷ 
وخر مکټوین‎ (e ie [not 

ون ذکرمن بين شعراء هل نوی AN‏ » ع نكانت للم علاقات 
يمال النواحى — إلى جانب صلاتهم بالإدارة V - 4 35V‏ إسماق بن خفاجة 


ES PM 
lot (e wA [oorr - همهم‎ 20-) 
وک امن أعل ۵ جزيرة شر » 23656 لما أسباب‎ (eem [nem ds) 
وقد‎ Pug فن غول شعراء‎ Vol Li ó apat cil JAV موصوة‎ 
اد تقب‎ ge والرياض‎ GA فى وصف‎ pat نا من‎ Le 
الشرق وبر‎ en وهو فن من الشعر جرد‎ ٠ 
فيه السدوبرى وإن روشيات ان‌شناجة لنفيض عذر بة وجالا »وه ليصورها‎ 
أو جالس‎ Jab مشاهد من عام‎ LS فتبدو‎ » QU حافل‎ ji فى فن‎ 
أنس تدور نيبا الا كواب » بيد أنه من البالفة أن نذهب إلى أن روضياته كانت‎ 
» نكأ عنها أسلوينا فى فيم الطبيعة . وق كان أثر ابن خفاجة علي‎ LE) 
أما اب‎ . e آواخر أيام‎ ge ilie eet ت « الطريقة‎ 
— ih Sa دی لسيافة‎ gl اتاق فرج سر براعيه إلى الصور‎ 
الداس 30 انما = فى قوالب جديدة » نتبدو وا شىء‎ a gh 
Ru امنجی‎ io gt a جديد » وی ذلك يقول الشقندی‎ 
الث بای رتیه اهر میم‎ 


و 


عام أى دای 


pet‏ جديداً ركليله فى الأفكار aae‏ فأغرب أحسن إغراب ؛ وأعرب 
عن فهمه بحسن تله أفيل إعراب ؛ وهو ابن الزقاق : 
es uf oy GE sèl,‏ والصباح تقد LES‏ 
واروض أعدى انا ga e xus‏ قد Và‏ 
قلنا : وأين الأناح ؟ قال لناب lo‏ 
Jó‏ ساق a nt o‏ قال» قا تيسم اتضا 
Jd»‏ 


)1( رید ها آل ابن اي يعد من خول IRI ds‏ 


AA سر‎ 3 


e رشک الصبح‎ Ds على‎ uud 
عن اكد الراض‎ I عن باب ينوب‎ ds وكاس اواج‎ 
Vo من السياء إلى‎ di TE جوم‎ EU 
الهلا شمر‎ iil وکلا الرجلين - ابن خفاجة وأبن ان — يستيران‎ 
مایم‎ la اتقديم الحدث فى الأندلس ء ولا جد بدا إلا تتكراراً‎ G 
+ الشعر الإسبانى‎ AR فى ذلك مثل‎ 
عکلس ذلك — فى أن ين‎ p — من الشعراء‎ A واجتهد نف‎ 
» من حلقة لأخرى‎ ò dès عل خر جددى » فضوا‎ del دوا فى‎ db ارس‎ 
عارين التكسب بشرم راسترجاع ی الملا السنية ای وات مع أ.‎ 
وانقلبوا حسرات وخيبة آمال عبروا عنها فى أبيات‎ » 
IN ونذکر سرت بين‎ » Gt dh تم عن حون‎ 
cals وقد‎ (e wt] جلاع )ندا بق ( ترفى ۵۶۰ م‎ acts) 
: أبيات القسيب »كقوله‎ eal هذا الأخير طائفة من‎ LI 
GUI GA AI مها‎ de يحب‎ Jl Ede 
Fe وذؤاتاه الل فى‎ «2t 0 des 
gestes gj 


EUM 


Gr‏ إذا مالك به 

بلعدته عن أضلم S dé‏ لابنام على Oye xa‏ 

وغلف ندا كذلك طائنة من al‏ البارعة 52 فيها اله أدق تصوير 
وأحسته » وكان يمل بمجد يدركه بين أعراب الصحراء و يقول : 


۲ تع اليب 0ج‎ s d » JM نشل‎  » cA d (D 
A „a من هذا فنس ۸ واستتق عن‎ S Je س ۱۳۵ - وقد کت غوس‎ 


geteilt (9)‏ ۲ ۲ س ٠۴۵‏ 
و بوره AM‏ یات فى سياق کله ونما أأار إل رتها ( ٠۹‏ ) ين الختارات. 
Marcum‏ 


^ ES 
نأت » إما المراق أو اشنا‎ Gi سقذف بى‎ PE 
Cet بهم ء وأبيد مدحهم‎ st uU uis 
VA غعرى يراد ال أووادى‎ ISI تحمل‎ UO 
: ولکن الیأس لا يلبث أن يغلبه على 0 ویشد صيره ويقول ها كا‎ 
du ie Let لا من‎ ZA 
a tods ie lo إذا جاش‎ 
qui ظلى أسرة فى‎ je نا‎ brh ga 
Ted بين‎ uo RS 
ej ینوا‎ VE الذين ما‎ — pl وهزلاء الشعراء الحدثون‎ 
qe وجدوا‎ — E وموشحات فى الناسبات الحاقة لو أنهم عاشوا فى زمان‎ 
خلال ذلك المصر‎ a أرساط‎ d ذلك آنه شاه‎ c Ut إلى‎ o eae الآن‎ 
الیل ىكل ماهو شهبى سوق‎ = N الذى هبط لوق فيه هبوطا‎ — Je N 
USI خال من الحشمة والتوقر » وقد كانت هذه المزعة أشبه بثورة على القوالب‎ 
يلتزمونها ويحرصون ليها » وکانت فى تقس‎ oll ال ىكان الأرستقراطرون‎ 
EM عذا المصر عسر المجاء‎ oe ou الوقت دليلا على غلبة ذوق السوام‎ 
من الشعراء » وعص رکبار لزجالين‎ SE والسخر العنيف » عمر للتحررين‎ 
وکا رأينا‎ » Gala هذه‎ ó وند عرف الحدنون من شعراء بغداد‎ iS 
PA gen تبقل إن‎ dé » فى شمر ابن خفاجة‎ ie السنورری یمث من‎ 
AD انا ھن مق اراد اتی تح عن هون بات‎ 
وراه بوجه‎ » PNP والأبيض وأى بكر‎ ii K وأبى‎ oa 


nM 


(n‏ ان خافن + e duis‏ س 88+ » التطوعة الأول » ول يرجم غرم 
P‏ 


ex‏ عصر الوحديث 
AS‏ 
يتير طرفة «Lee‏ وجرأة pd‏ احتشام للتوقر وممشلة مهد فى حلها علساء 
RP‏ لدرى على وجه كانت هذء الأزجال قدأ a cis‏ 
على AR‏ فى صوث مسموع عل قوارع الطرق » آرکتبت ليتباداها آهل 
jn‏ والتحررون فى عجالس أنسهم . وم يكن من الأ فعى أشسعار 
مفحشة عابثة مجردة عن المياء » نياضة بالجون والنسنيرات » مرسلة فى غير 
Lü‏ فی عبارات متنطمة GUI dani‏ أو السیاق € وهی مل S‏ حال إذا قورنت 
بأوب idt‏ للهذبة للصقوة جات لنا « صوت فى JI‏ 5 » وه 
أقرب S‏ إلى الروح UM‏ من الشعر اقصیح العقد cedi‏ يبدو SES‏ 
ETT‏ 


۸ — عصر الوحدین 
(eau)‏ 
مر الأندلس » بعد ln‏ أمس للرابطين » بفترة طوائف ثانية » pn‏ 
مضطربة من 8% العلوائف N‏ » ثم حل للوحدون مایم قى الأندلس 4 يعد 
A‏ قد استتب للم فى سرا کش » وقد طال حمر سیادتہم على ARN‏ 


۱ أو | de a‏ موعمات تساغ فى 
ال AA‏ < ول ورد c‏ منها معا هذا eas‏ عن الشع میج AU sel‏ 
(O‏ ينه الوف هنا إل تسیة ابتکرما عر لان 63 (ejl‏ وقد كب 
فى فلك ذا pie‏ ین آیدی gro‏ لیب glad‏ مو Quan, ana vo‏ م۸6 
em de ca‏ مره ین Cry Raya‏ )= ماد وی da de‏ وعله tt» (a‏ 
gl pe‏ ۱۹۳۴ ی ۳۱ سوه وأعاد Ds‏ 
Cinto polat musulmanes (Madrid 1944) pp. 142-165‏ 
والشمراء GR‏ مرسهم فى هذا ASI‏ هم ad a dua slo aii i‏ 
Ga Ses‏ » وان فزمان ؛ وان زمرك 


La الوحدين‎ ae 

حتى زاد على القرن » فم Ml pria‏ هزيمة د الثقاب 6 5-4 /ر 
(nr‏ ود تیم الأندلى خلال المصر الوحدى بالأنان والمدوء » ولل 
الإسلام S SE eS Lá‏ روما عصر من لعصو le C‏ 
colli‏ ولایات ادو الوحدية فى ل نظام جدید على rie AR ej‏ 
وهسادتم» ۴۳ ase‏ . رات منشآت لاتضار Vete Lf e‏ 
هادية يلةورمزها le ê‏ امال على القوة »رتنس a eo‏ على 
ile‏ الفسيحة ذات الناييس ارحبة وحدات زخرفية دقيفة رائمة ستعود إلى 
الهور فى مشاهد غرناطة على صورة G‏ قبل ول Fal ge‏ 

بيد أتنا إذا أطلنا النظر لا llir‏ أن الإسلام الأندلسى كان بأ كل AY‏ 
زاوء » وا Quel js‏ الأندلس قلا نكاد ad‏ للشرق إلاظلا با من 
أثر بعيد » us‏ بوضوح أن الأندلس الإسلاى كان يعبش إذ ذاك على ما ضيه 
وحده » ويقم ol‏ بأمداد من الأرقة اين la‏ لوا من ثوره el‏ 
بعينهم عل تمدين الصحارى » وراه di‏ كان يتصف به من نساهل امليف 
جمل منه — GU!‏ سعوده — الأجناس VS‏ : انتعی أوان سياسة التسامح 
Als‏ الستمر بون من ديرم » وكانت نقية ذلك أن دب ASS‏ 
روح جديد » وكانت فوام تزداد را بعد يوم وإحساسوم بالمصيد القدر SA‏ 
es GY‏ أمام عم a Ge‏ ۽ US‏ استطاعوا أن يذه 
للإسلام من أرضين | تاروا os‏ مرا كز إسلامية عامرة بأعلام اللضارة 
کا ae Va‏ شلوا e d sce geteilt‏ ین على S‏ 


r (1)‏ سید وهو uia‏ اودین > 

GET ÇO‏ هذا الاسم عل t‏ مد استباء المارى عل إشبينية » وكان انوحدون 
فد d Lar‏ وأس CA‏ مطية مودة بلذهب » فنا doll J 7A‏ عل اند تلفت 
ارات الى تمل الغائيح ٠‏ وعيز الل من متا إلى با كانت عليه < لها وجعلوا. 
d aa E‏ سار تمن الجا رخ » رالا انعر هذه ال دور Era‏ 
الثارة وا وی nj‏ انظ 0۵/4 SN La‏ 


و يقيمون فى إشبيلية وقرطبةكنائس قرطية بين ديار امسلمين . وقدكان من EE‏ 


Mjes الأندلس الاسلای لسيادته أن نظر الأفارقة إليه بمين الازحراء‎ as 
بذود‎ ) ٠١۳۹/۹۲۹ ونوض أبو الوليد الشقندى ( الترنی عام‎ c el التقليل من‎ 
فى فضل‎ « cea کیب رسالنه الذائمة‎ ¿a عن حياض الإسلام‎ 
EN 

وف خلال ذال ك كله وسات الملوم فى الأندلس الإسلاعى إلى فروته الملا . 
dés‏ من أعلامبا رجال مثل أبى بكر بن طقبل وأ الوليد بن رشد Ïy‏ العلا 
ابن زهر وان البيطار ء واستمركذلك إقبال الشعراء على صوغ القريض وماس 
الاس لشمرم eec‏ جاز clle‏ بن على diva ont)‏ — ۱۹۲/۰۰۸ 
إلى الأنداس Drs‏ يمبل طارق rele‏ جبل c quad‏ واستثيله آمل ASY!‏ 
عدد نحه استقبالا سافلا د م چم للك قبل » واستدعى الشعراء فى هذا اليوم 
dat‏ » وم يكن يستدعيهم قبل ذلك » وإفا کنو cae‏ فيؤقن لم . 
وکان على Mb ab‏ متهم à‏ کم عیدون ۲۳6 » ركان mad‏ یعقوب 
(SS | ۰۹۰ — ۱۱۸4 / ۰۸۰ ( opa‏ بوم حافل آخر مثل يوم جده » 
اذ قط يستقبل الناس عند « حصن الفرج Armaarache‏ » » وقد h‏ من 
DE‏ فى ذلك المين أن النصور لما JE‏ من غزوة « CS NM‏ 
( = الأرك ) الشپررة رات بوم 0٩۱ de det ٩ e‏ ورد عليه 
الشعراء من كل قطر بر أن يتشد كل IA‏ 
aua‏ + ب لكان uai‏ منبا بالإنشاه اليتون والثلائة الخهارة 9 , 


a) » الب‎ a : عبد الواحد ار کین‎ (V) 
TROMPE 


۱ س ۱۳ 


عمر للوحدين ro‏ 
وقد حفلت حواوین الوحدين فى الأندلس وما کش بالوهو بين من 
کناب الأندلسيين وشعرائهم من jee! JU‏ بن سعيد (توفى دده (inc‏ 
K gls‏ بن زهر (a | o = ۱۹۱۴ | ev)‏ ویسرن بن 
وي بن عبد( أو [on‏ )199( وغيرم ge aus‏ بتوغانيسة » 
اتصبوا ده يدافدون دفاعا fase‏ عن راية الرابطين ف المغرب à UE‏ 
کان للم شاعر al‏ تجید موعبد ار بن قرسان » وحفات Alley‏ 
EET‏ آوشمرا من أجادرا قول تشم و برعوا فيه . وقد رفع عم اطریقة 
الشمر المشرقية أب عبد الله حد بن غالب البلنسى eve 35) deu AI‏ 
do ) ۷۷‏ صفوان بن إدريس tl‏ صاحب « زاد اف وهو of‏ 
من تار اقریض ٠‏ وتألقت فى Ue‏ بأعرة من الشواعر نکر és‏ 
co ¡li‏ إلى الأذهان 555 AS‏ رالد با كان ينها 
و بين أى joe‏ بن سعيد من هوى موصول . بيد أن إشبيلية حازت قصب السبق 
بين مدائن الأندلس ف ذلك للضيار ؛ رکان شعراؤها تون نیالنا os‏ الین 
والمين من بم بها من شسمراء خيرها من البلاد والنواحى . وذ کر مرن بین 
شمرائها أبا جفر أحد e‏ د ين مقر »وبا عبد الله حد 
ابن إدد يس المروف برج الکحل a glo bye (rmt)‏ 
وأا المباس aed‏ بن سيد لقب بالاص uh Ms ó‏ وكان یرد فى Char‏ 
أزقة إشيلية عون AL‏ وضسكاتهم » وكانوا يقطعون الیسل فى قوارب Aer‏ 
tex‏ بهم بين ضفاف SN É‏ أوتحت « برج adi‏ 
أو بتناشدون opas JS‏ بأننام موسيقية عذبة تعزفها A‏ جیلات 
نسترهن عن الميون المظلات . وتوائرت على شفاه الإشبيليين إذ ذاك أبيات aed‏ 
شعراء ذلك العصر» أو عل qur Ge pal JN‏ الإسلاى » وهو راهم 


» یتاررن 


rs ^‏ 
ابن سول الإسرائيل التوق 3781/14 
فى رقة ul‏ فقال : له اجتمع فيه أن : ذل المشق وذل اليهودية » . ولا 
غرق فال فيه بعش الا كابر : «عاد الم إلى Deae,‏ ومن نظلمه ول : 
ui A‏ منه pre‏ تراه على خديه یی SE.‏ 
uta‏ أى دين Co t‏ رشعل اسقادى فى هواه Se‏ 
ie et‏ عوسية » من خده اثار تمي 
ومن الدلائل الراضمة على A Jet‏ مغادرة التكثبرين من أعلامه 
ML‏ إلى غير وجمة » فل يعد الأندلسيون مخرجون G AU‏ لطاب الم مودون 
مین بذخاثرعلمه کا کان الخال قبلا 6 و نم أصبحرا pr À‏ من الآنداس بزاد 
حاقل من المارف ينشرونها فى أقطار اثية ؛ ورجال مثل الحسين بن جبور di)‏ 
بد |۵۹۱٤‏ ۱۲۹۷م ) ١‏ ود بن أحمد بن الصابرنى à‏ وان خروف dr)‏ 
۲ )+ میرن درر الشسعر الأندلسى إلى GT‏ بميدة .ما اش 
(ترف ۵۱۸| ۳۱۲۹۹ ) » وى الین بن عربى de,‏ خاصة ( mens‏ | 
م [ovra‏ ۲۰ م) c‏ فسيتقلان إلى مدائن الشرق ماکان يفيض به 
قلباما من حرارة الشوق AU‏ وحيرة الصوفية وأحلامبا الشاطحة » وسية 
رمق مكاغفة الدراويش ومقاهمتهم امیش . وقد سيق ابن عربى dio‏ 
dT‏ تیان وأنفق آمين فى دراسټه Vim m‏ وسيكون من £i‏ زحف 
النصارى على شرق اس ولستبلاتهم على قواعده مجرة à‏ من أعلامه إلى 
تونس واستقرارم id ed‏ عن ذلك هالة من أعلام أهل الأدب Vei‏ 
المنمى » تمد من بين تجومماربالا مثل حازم الترطاجنی وابن al‏ الحصين do‏ 
gob‏ البياس ۱۱۷۷/۰۰۷۲ — pata (ee [mar‏ كثبرين . 


jug ول يورد غوسي الایات ای‎ Yer القرى : « قح » وج ۷ مس‎ LV) 
الكل ال یی نوی‎ ai 


اوقد سثل بمض للغار بة هن السبب 


e ae 
ÓN من أنبغ علماء الثقافة‎ o وقد وا القدر الحنوم فى واس‎ 
as (eve faros — ۱۱۹۸ | nete) النضاعی‎ AM آبوعید این‎ 
Ge تحت آندم عبيد أبى زکریا المقصى .كان اين الأبلر اعرا‎ ul d 
ees معني جع الأخبار وعختارات السكلام وندوينها » ونستشعر فى كلانه‎ 
النبش الأخبر ليرق المروبة ندیم فى الأندلس . وى بلاط تون س كذلك مائ‎ 
أو ۱۳۸۰/۸6 ) ردعا‎ art lave آبو امن على بن سعيد الفربی ( توق‎ 
» الوب‎ « ee GU من امن » ثم اتقل بد ذلك إلى مصر » وقد سجل‎ 
. متعاقبة د نأسرة أنداسية واحدة‎ EA وغيره من الؤلفات اهود‎ 
بالشمر والماوم فى‎ QA Lua وان سید مسلك اغنام لهذا‎ AM وقدكان ابن‎ 
RM üt تاربخ‎ 
Abl ua 
(eus مره‎ pate) 

e خصائص الفصل الأخير من قار يخ الأندلى = وهو عصر‎ EN 
إلا‎ ui من الثقافة‎ o على رغم طرف وهی لنواح كثيرة‎ UE 
عبارة واحدة :هی أنه كان فيلا على تاريخ الأندلس . کان التصارى قد مگنوا‎ 
DE لاتصارات‎ bni المدوبى الأندلس‎ G JI فى‎ r Y 
Shen ii N وتا اوناخ جون رت دارم حر اجرب‎ 
LUS, ۰ شعاب جبال یتیس( الجدوبية أو ليدنشروا فى بسائط مالقة‎ 
وتزاجوا فيه » وانصرفوا إلى بنا‎ M على الجزبرة إلى ركن ضیق من‎ 
RD قصور الجراء » ومضوا يسنمون المزف والأسلسة و بنسجون اللنسوجات‎ 


(O)‏ ينين Bela‏ هر الام D‏ الل الينان على دون GMA‏ عرف فيا ند 


ut at‏ إل Ced del) du‏ وه جاء id‏ ادلی 


Masse Ya 
e لجأوا إليه اجتبدوا فى الاظ‎ ll Jal هذا‎ d . بها حریتبم‎ 
أراضيهم مستعينين ثارة بقشهلة » وقد كانوا فى ولائها » وتارة أخرى استصراح‎ 
CREER AD eu بنى رين أصصاب المدوة‎ 
مع الزمن بسبب ماکان بنخر فيه من سوس‎ de! ptos ولكن كيان‎ 
md 
23 وقد عاش فى ربوع غرناطة خلال ذلك العصر مثات من رجال‎ 
, على أمرات الأعصر الذاهية‎ Gar ue » ين والمصنفين‎ dl والنقباء والشراح‎ 
لم يكن مصدر‎ à Jer di الثمر ادلی مع ذلك‎ ae zx ai 
A جديداً أنيا به » وإنما أنهما استطاءا أن برددا أصداء‎ Cat eut 
v لمان الدين بن‎ zy» Ces تادر سل‎ ead 
fs بلينا‎ Col GG GE 055 « (vij = rr var) 
قدر 4 أن يتم حوليات الأندلس الجيدة نوی ختام وأعظمه فى الفی‎ (as 
وهو تمد بن بوسف عى المروف‎ al Gs Lagi وم . كان‎ 
+ babel لان‎ uar وکان‎ à ) ۱۳۹۴/۷۹۹ = ۱۳۳۳/۳۵ ( بان زمر‎ 
Has كانت له رض فلك يد فى مصرعه للفجم‎ 
acp » ابن خفاجة‎ qul o هتا للصير الحون . ولندكان إن زسرك آخر وتر‎ 
یت جدران‎ aie نوب‎ GT كذلك ف أن ون أشاره نشر‎ 
cll وعل أحواض‎ SSI نها حول‎ dl ونفشت‎ » je LH 
الساجية فى‎ ael Qin y النافورات‎ az 1s لا یسل‎ go ديوان‎ 
PCR 
قوا الإداعية » وماق‎ Me ین على‎ ab الغربى فى‎ ON وقد أو‎ 
ابن خلرون إلا إرهاصا ببذه‎ OMS الأورو بي » وما‎ ag ذه یمام‎ 
<A کان ابن خلدون من أصل آنداسی € ورد مناهل الم ق‎ ais . WAN 


A 


وسفر الأندلسيين عند يدرو القامى وللمشارقة عند تيمورلنك » رعنده Gh‏ 
GUI‏ : عام ji‏ عنه الشمس وتببط عليه صفرة Peg + Je M‏ تلع عليه 
نبشرة dae‏ 

واقفت pl‏ نصر فيا بين مب بالصواج عند « باب الرملة » وغارات 
سر بعة تنقض على Pa Vega ego‏ وحروب تضرج يدماء بی سراج + 


» بون إلى غرتاطة » ومبارزات تدور ين فرسان‎ SJ نصرابات يُسبين‎ Jes 


نتفاب ويفوز بها المدو كأنها ule‏ مسبايا » ثم لا تبث صارات 
الشكر لس أن تع فى جوانب البلاد الضائمة ونتردد فيها gU‏ السفواء : 
IR LOL‏ . , مم تتعافب الحوادث rade ECL‏ يخطو على مسرح 
EH‏ اد این EL Atcaïde de los Donceles‏ < ثم je‏ ملیف 


cad €‏ بخوض أبوعبد الله ممركعه الأخيرة ؛ و يبلقه سقوط P‏ 
c‏ 


p 


"m 
«Ay de mi Albana Vide با‎ Gol فیسدو من قصره‎ à AL à ممافل‎ 
do .. لينشثرا حرطا القصالد » وينتع كل تی‎ Ô القصاص من‎ 
.» غرناطة‎ POR] انکاترلیکیان ( فرناندو و‎ ISI وم بلج‎ 


)1( اراد نا + LEZ EU‏ + »ول AL‏ كثير من AM‏ بل حفه انس 
رام عن هذا قط واه سای Asin Palacios orici à (a ponen:‏ 
rab e Espasa. adria T‏ 

E i )١( 

)0( هو Lai à Diego Fernandez de Géré‏ ماد ان . كان أول الا 
صديقا ay‏ الزغلكآخرملوة ció‏ وسغرفيه POETE‏ 
Annie de la Torre, Los Reyes Cólicos y Grenade Madrid née‏ 

)1( أجل هنا cjl‏ رب ين ين الأحر ولوك التصارى e‏ 
سقط Ub‏ على تمر نی بروع الس »ند اس البارات من a‏ اقساس gel‏ 
الإسبان I‏ تصور عذا السراع فى سورة E‏ نبا JU‏ والقوة . ومن UM‏ 
Jos EN‏ اللي حقهم من الدع فى كتير من الأحيان » CRI‏ ابن 
الاح Abentmar‏ € الى بتي التماس ô‏ ل ابن ال » ويرسل على Les eL‏ هيلا 
.يدانم به من شه بد وقومه ME‏ ]لاف هذه هید Ern‏ 


Ut ملک‎ e 
ویعبح الفن ای الم‎ c A بالأحلام فى تاماتها‎ ad فيها‎ ay 
الإيطالى الکلاسی » والأصل ای ستنقل ع‎ SI الذي ستطلع منه أغسان‎ 
الإسبان فى نش عل الضة خلال لقن اسادس عم‎ agite ازخارف التى‎ 
ule » أبيات ابن زمرك‎ de وبعد ذلك بقليل  وف ظل ایلدران التى نقشت‎ 
. يسمران بأحاديث الشمر والأدب‎ uses بوسكان‎ 
انی # فى فلك‎ SN وان مین أيدينا من ضروب الشمر ری‎ 


Mad »ول يأ من‎ » TL 


PEE‏ عنا + ومنواتها 


EET 
RR 
من باب ال‎ 
ax إل باب‎ 

Lia [teen 309] 
UM Â aue, 
AA aa] 
dà gea gs 

وغل JA‏ 
[ رصا : ] وا عة | 
JA‏ عن بت 

R rts وامتطی مسهوة فرس‎ 
I aed) إلى‎ 

م سرع لل AA‏ 

OP CCE 

Done 
Au 


Bo Tuti 
شام إسسبائى عا بين ستی ۱۲۸۲ [ أو‎ Juan 90040 خوان بوسکان‎ )۱( 
ود‎ JU سل‎ Andes angers sel وتا‎ < VE (EM 
برسكان فى هس‎ J وقد‎ ٠ وكان ولسع القافة تیا فى الآداب‎ ٠ ID A2 بلاط‎ 
Y الأوزان‎ p هعره‎ t ea ۸ 


m دایمن‎ pal dese 


المصرلأقرب إل pia‏ منم عنه من شمر خالص ؛ رمصداق فلك 
با تمده ق « الأشمار الثغرية » و« مدونة قن القصور Cronica des à‏ 
Cura de ios Patactos‏ و » القعسة امور يسكية 6 Novela Morisea‏ وان 
ورد من ذلك الضرب تمافج هنا » إذ أنه لايدخل فى جال LA‏ . 


٠‏ — موضوعات الشعر lon‏ عامة 
SL‏ الأنداسيون فى P rt‏ قنون الشسمر كافة » من ازهدیات إلى FEN‏ < 
ونظموا قصائد الجاسة» والنسیب » والرثاء » واطجاء » والوصف بصفة خاصة . 
وقد سبق أن أشرنا إلى قصور هذا الشمر الألدلسى من الناحية الذهنية > 
ud,‏ سنا بحاجة إلى أن نضيف إلى ذلك أنه كان فقيراً من الباحية العاطفية. 
^[ » فيا خلا فلنات قليلة . pis P‏ هذا الثمر عن قيش ااماطنة الصادقة. 
إلا النادر al.‏ عليه J SG‏ سور Le‏ فى لوصف أو الدج آو الإخوانيات 
وبعنی على القصيدة كلها ظل من قيلت 4 » أو ليه , 
إلى أى مد de att‏ ائ ی کان — مادقا ؟ سؤال يمسر bl‏ 
عليه :رکه ليس MA‏ فيا بتصل بالعرب . فق i‏ تنجلى di‏ المدق < 
أو بلنظ أصح : يناب التقليد والجرى على jl‏ الطروق بأ SAM S‏ فى 
SI‏ غرم من ist PAS S‏ قبل أن بيدأ فى صوغ أبيائه ‏ 
JA Ga‏ ومواطيع dns‏ ا ابقون كا وضمرا الأرزان والبحور الى e‏ 
تعدیل أو تغيير ولا بتعداها شاعر قط . بن حزم مثلا يصف فى شعره دمعه 
وغترارت ویقول : 
SSE‏ دا Lu‏ كانه IE‏ أللسلال dr Ge‏ 
ÏS PC‏ اوشم فى ظاعى اليد 
رقت به » لا مؤمنا er‏ ولاكيسا. . أبكى »ویک Pas‏ 
(۱) إن حزم« طوق A UH‏ 


)0 انم 


dy الب‎ av 


MINES Me E 
ثم بقول فى مقام آخر نژ : « والبكاء من علامات اب » ولكن‎ 
عبرته إذا‎ WERT NT يتفاضون یه » فنهم كتير اهمع‎ 
Jg ويقول فى‎ De وأا میم‎ » pad شاه » ومنهم مود لین عدرم‎ 
ويقول | يشر بها‎ idea سه باستنسكار يها تمسكا‎ A 
قط . وحدث سرة أن تلق رجل منم رقمة فيا أبيات بها إليه شخص مغرم‎ 
: بقوله‎ de اعجذر عن‎ É عن هواه به ؛‎ lp علبها بأبيات يتحدث‎ b í به‎ 
. اله شم‎ fs قبها‎ SGT کتب بطافة‎ É . الشعراء‎ ide بذاك جرت‎ 
¿A هذا ولسا فى حاجة إلى الإشارة إلى ما هو معروف من انعدام الصدق‎ 
uter AÂ من کل‎ As شمر الدع » إة يغلب عليه الإغراق فى الباننة‎ 
cest 
V » كله‎ ua ai تماما حيال الشعر‎ crade ليس ستی ذلك آنانقف‎ 
d إلى 3 مسبقر‎ Geh صادرة عن تروع‎ du ممانيه‎ d „i 
Er CIT قوب شعراء المرب » ونستشعر فيه ميلا إلى الراحة والرخارة‎ 
AJ pe أو‎ am pila ets ad og ثم إنا تصادف فيه‎ 
على أسر القوالب الجمامدة النابتة وتعدو حدود الوضوعات القررة اا‎ 
الب وامال‎ ١ 
de تروعه منها‎ el یصادف الإنسان بين ما أنشأ العرب من شمر الغزل‎ 
على الب‎ AI من المفة يمسر تحدید ما هيتها » ى حي كان الأتجاء‎ i i 
EVEN 


à dun jets و بوره للؤاف التصوس ء‎ + ٠۷ شس لبر » س‎ (D 
da یت بها استكالا‎ 


الب رامال it‏ 


ip تمرك‎ Gs إذ ال اتجلها حسيا‎ eg, 
هذه الناحية القريدة الى نستوقف‎ A eai هنا‎ JU مستمرة < ولا سم‎ 
rof as يبن‎ Md ء فد طالت اللساجلة‎ SIN فى تاریخ اکر‎ oM 
ali أن هذا التوع من العنة عرفه‎ B ونامینبون(۴ . وعسبنا الآن أن‎ 
بنوعذرة 4 » ثم إننا نجد فى بنداد بد ذلك‎ « NE 
داود‎ yl هو‎ V الرابع افجری — عالا‎ cuo فى القرن العاشر‎ => EG 
sie sd » 329 « AS سنة ۹0۵/۳۹۰ ) يؤل‎ dy) dM 
حب الأفلاطونى » . ركان أهل‎ ee ماسينيون « أول عاو لرضع‎ 
وابن داود منهم — دون فى هذا اون من الب‎ oy Pli أو‎  رعاظلا‎ 
عن المب ای ای كان ذم » وكانوا يطلقون عليه‎ Ge tat 
Gt الب الُذرى » نسبة إلى أسلافهم من بدر‎ « 


» وقد تحمس doli‏ 
ied ss‏ السذرية هذه »وف Me‏ ی الاج de‏ عام evene‏ 
عل صررة تشبه معرع « ساثونا رولا » فى Ub‏ بإيطاليا بمد ذلك بزمان 
طوول . وقد DER‏ صدى بيدا فى A‏ فى عصر A‏ 
al‏ ابن فرج aue‏ کنیا على مثال « لزهرة ۵ لابن داود + وکان ابن فرج 
من أهل الأدب randi Ka ad‏ وکات اعرا e‏ . ومن شمر 
المذری dj‏ 


(۱) أطر مه aa‏ آول S drr vA‏ دوز فى eX.‏ عن ابن حزم ى ليزه 
DON‏ من E J‏ السلين فى إسبانيا (انظر فهرس هذا الجزء ) وذهب ال أن این حزم عرف 
الب المذرى وتذوقه له — أىابن عزم — نأس لمسيحى ٠‏ وآحرن الب 
رغم إسلامه ‏ وجمله بنحو pe‏ الغا ó‏ شاذا ذلك — فى زع — بقبة لابين 29s e‏ 
ape‏ فى هنا SEM‏ كانه عن الب ای عند Th à QU‏ پلاوس ودش 
عه الزاعم فى عراست الستفيضة عن ابن حزم » وقد عرض RIU LM‏ كانه فى 
کتاب « تاريخ الآداب الأندلسية »ای تظهر ترجه الرية بد قثيل . وقد تاوك نی 
جتان على ذلك السكاب هذا "dene yeh‏ 


tt‏ الب والجال 
وطائمة الوصال عنقت عنها وبا الشيطان فیبا بالطاع 
بدت pU il Nub cub Md‏ 
Li‏ إلى كن اقلوب لا درا 
لأجری فى امفاف على اطبا 
es‏ الكيام من ارضاح 
موی نظر وهيل من يلاع 
ولست من ANSE he fl‏ من VAN‏ 
شنم قام ابن حزم ae‏ ذلك بتقدين المب pat‏ یف ماهيته فی رسالته 
البديعة ‏ طوق LAH‏ »» وكان ابن حزم ol‏ من db‏ فى الأنداس من الظاهرية . 
وف القرن SX‏ هشر البلادى ‏ الماشر المجرى — يقرر أبو الطرقف 
ga‏ أن « حب العراق » غلب عليه ويمقرف dl‏ ری على سان جيل 
المذرى و يقول ‏ 
آنا مب کا AS‏ وتهوى ES deb Pt‏ جوا 
ستة سنبا Gu‏ جيل dh‏ الحدثون Ju‏ 
GY o‏ بحر صفوان بن إدرربس للرسى ء RAE‏ 


الشاع البدوى ge‏ بن أبى ضیف ls alas ae‏ يكون Ge‏ 
يذكر يبا كيف قفی امیبان Ve JAM‏ إلى جنب خارج مضارب Ba‏ 


مستظلين از a GE‏ هبط علييما الیل و يلها الندى وطلع lepe‏ اف رها 
نشوانان ijs‏ الفاظ العذری : 


AAA al )۱(‏ شح ۰ ج ۲ وس ۱۳۴ و بورد الق 
ایا فى سباق النس sol í‏ مم oli‏ »رم ۴۹ 

n im‏ هد هب TOP Ha‏ أ شرف . ود 

ایل Ll‏ س ف رمشاق ۰۸7 » وتو بتوئس Medus ve‏ 

e‏ جرا Ca‏ ات اوی فرج وم 


t€ ECS 
d ومن‎ dI .رین من‎ Us Od, تا نتمشع‎ 
من تقسی ومن وجناته‎ G SY joda شاجته‎ 
Se غم البنيل لاله أحنو عليسه من جين‎ => 
ظى خثيت عليه من فاته‎ 4M أوقنه فى ساعدئ‎ 
ليفوز بالآمال فى ضماته‎ tel والقلب يدعو أن يعبر‎ 
وامتد فى عضدئ طوع سفاته‎ «ye حتى إذاهام التكرى‎ 
ع س عرماته‎ ANS فرقضت‎ d فى‎ "Y عزم ارام‎ 
vue على‎ loja ولقلب‎ Ja, 
فى موان‎ AN یشکواللا‎ a EU 
a أى أن شعراء الإسلام » من بنداه إلى ميسية » أقاموا قروتا ثلاثة‎ 
انقلت من‎ NT ZA وتات هی‎ | pal بالحب المذرى و إعللونه و يرسمون له‎ 
ما موه« بال پیج‎ carda جنوبى فرنسا )یم‎ ( viz قرطبة إل‎ 
€ Guido Guinizelii Ser رم » والق أوحت إلى « جو یدو‎ ciencia 
Li أساوبه السذب الجيل . ومع هذا فيد ما أخرجت مطايع‎ Gila أستاذ‎ 
انس الإريق لكلام أفلاطون رمى الناس العرب بالحسية المجية € ومضوا‎ 
! من ذلك المين يصفونهم بذاك‎ 
بيد أن حب الأنداسيين ل يك نكله س بطبيعة الال >= عذربا » فن‎ 
واحدة ببحور وأوزان طوبلة يعرض الشعراء فيه علينا‎ à 
مشاهد مفصلة من الحب الحسى » يصفون فيها ميقع ينهم وبين الحيرب رصنا‎ 
oi مطرلا‎ 


Eo 


de‏ هذه الأبيات على العلدة بمد سپر عریید مسرف 


D‏ قاسم Qué‏ آعد vali‏ بالسريف doo : DUA‏ اجب للستورة فى 
اسن للقصورة » Redes ( c‏ السنادة سا 1546 NECS‏ واس DAA‏ 

Lh rZ (V)‏ » مد » Had Le‏ الا ند du dq‏ ال 
نا à‏ به لون من التصوير al‏ تاد يعرف تشون بلا . 


Ms at a 
اس التى يقضونها مع عشاقهم‎ UU ويلجأون إليه فى أرصاف‎ ce M 
gy » حبط السوار بالعصم‎ RN 
es مؤْمّل » فى غرناطة‎ UP الحدبث عن مجالس السرور فى مواضع‎ 
: بن سعيد‎ ar IAS التجوم‎ pede البلابل وتسطع‎ 

Dr uet Wy Bes Pe Ez رع الله ليلا ل‎ 

وقد خفقت من da‏ إذا فحت هبت dy‏ القرتقل 

fts‏ قرى على الدوح als‏ من ار يحازمن نوق دول 

تى اررض Aa‏ عناق وشم وارشان متسل 

ثم ما هر الئل الأعلى لجال للرأةكا يصوئره لنا الشعر الأندلمى Get ANS‏ 
لازم القرطاجنى فى قصیدنه « المقصورة € تصوكر لا هذه الداحية أصدق تصويرة 
قإله بدر على غسن على دعص قا 
ران تساميت » قل دعس تقا عليه فصن قرقه quo‏ 
فرع d A‏ فرع لام قد ماس من BAIK‏ 
is‏ شب بقلي Lai‏ لارا فأسى الشجون de‏ 
وان M Us‏ من ورد اختر اضر أن يجتو 
e o‏ قد زهت dud‏ عن qi‏ وعن قنا 


des d ان تتحدر‎ 


خط قويم بين قوسى Let‏ وشارب eK‏ قد ای 
pa ti‏ الوق به Éœber‏ وا 


نق كأنه جيد dp‏ فد عطف El‏ الق Unes‏ 
PT‏ 


(۱) « حور مؤسّل 4 و « ad‏ » آشهر آماکن P‏ 

ف یش الأحياق « حوز »با < وقد سوه برس ودل با »ال 
Otol, Meh. Dya, a Sal, ï p. 351 mole 6,‏ 
ie ut Jos, d cal‏ 
١‏ ظر بت الراب * واظر ترس هلذم 


وحن صدر PLA‏ 
aus‏ شکا الوا ری 
e UE Lis‏ إذا بها عن خده GI‏ 
ds‏ لين وخصر ub JS‏ رردف نام قد ارتری 
وغذان QU‏ فوق ما b‏ به من sia e‏ 
يكاه يبدو خصرم منخزلا من de‏ إذا YRÁ qu‏ 
laig‏ لبت MET‏ ما زتها من Perl Ji‏ 
واند كان A‏ لظاهی بين اروف اللقيسل ded! rails‏ — فى راقم 
الأمى ‏ أ كبر مواضم جال اجإسد الأننوى عند شعراء ASS‏ . وفوق هذا 
اد الموج Zo‏ فى ثياب VE‏ مترفة ذات ألوان باهرة مطرزة بالذعب » 
de‏ الوسجه الرردى فى جالالقمر + ë‏ 
على جوانب الوجه » A pla‏ کاخ 5 
TA‏ أما لوان s, p‏ القضلة 
نيه خلا » وان كنا نرف أن بنى أمية الأندلسيين كانوا 
XM‏ کل أب و عبد اللات سہوان بن عبد امن 
ابن صوان بن الناصر » الملقب بالطليق : 


غداثر اش مصقنة 


الثارب » ویتبدی سحر 


غصن Fe‏ فى دعس Gé Ne‏ منه نوادی VZ‏ 
Pt‏ در & [E al‏ 
سال لام الصدغ قى Ch aie‏ و ایا 
خی امن في 6 إا حسن SAL uud‏ 
رق منه ge d‏ & من مول VS‏ قد Rue‏ 


)1( العریف الفرنالی + « رثع المچب € مج ١ء‏ س MA 1١‏ 


& الب JIH‏ 
ول ارف قد $ € uà‏ فی ل ub‏ 
اعلا جارو مته :ما PA É‏ 
Webs Le‏ کف لم b le Be‏ ينارو 
هذا الشعر أبيانً كثيرة تتحدث عن لليل إل OUEN‏ وحب الذ کر . 
ويوسف الفلامفی بعضها باخضرار gp‏ ومنابث الحية »ما VES‏ 
ons‏ أن ذلك بزید جماله » أو SY‏ تلك الشعرات النابتة كانت تعد من مكلات 
ابلال . وند خلف لنا CSS‏ المرب 597 هذا الباب الذى يبدو Vd‏ 
io‏ لا جدوی فبه » بل خلنوا 
وصف المذار » للنواجى » و MS‏ عن حب المذار » el‏ 10965 
ji‏ فى مكتبة الإسكر ال وهناك عد آخر من ID‏ فى هذا الوضوع » 
تحدث gio cae‏ المور الق osé‏ فى الأدب العربى » وان كانت أقلة 
Adele‏ 

Es‏ یدل على ما کان يتوقز فى A‏ الشمراء من إ جاب 
مفرط JU‏ البدنى الحسوس ء oy‏ كان à IA‏ 
"EE‏ 
المذرى الذى آعدر من البدو إل الأجيال التوالية عن عر يق العرب والسلین .. 
وقدكان الوضع اتماص eal dila‏ الإسلاى Go‏ فى قلفم لاس الجانب 
التفسى من حيانها وخصائسها + ف يمد اون منهم يستشعرون من MU‏ 
الحسى الوس أى الصورة البدنية » فاندفمرا فى [TI TIN‏ 
cac‏ ول دا ما ترون به هذا الاسهمرار فى الكلام فى هذه اليول 
وال وساف الملة إلا s Ve‏ وارساها فى أساليب موقة متنوعة مزينة ap‏ 

TS 

ty po cendi إلى ریا‎ zal, cu 


d كاملة منل + « ترك الإعذار‎ Gf. 


Ja (O) 
وإ ترد ترجة‎ 


m n 
وأضفوا على الجسم اطیل ٹوب دیا سوه م نکل‎ odds diu 
. AN ماعتروا عليه فى‎ 

ويصور الليال الشاعرى المر بى DA‏ عليلا ناحلاء یو نا ملع القصيدة. 
Jan‏ الأول من مسر pop‏ 
y‏ من الشاعى غرامه فيمضى plne‏ عا هو فيسه » ويبدأ كلامه بقوه 2 
يقولون . . .فلت فم cc‏ ومن AUN‏ قول الرصا : 
قاوا : رقد أ site uA‏ لولم تېم JUS‏ اقدر Jie.‏ 
فقلت : لركان أسرىف الصبابة ی ولكن ليس den‏ 
de à LE die‏ حاو اللى ساحر الأجنان Jb‏ 
LIS‏ تزل فى انزال e de‏ القكر فى SÁ‏ 
جذلان تلمب بالحراك acd‏ على السدى لب JN p‏ 
E‏ بكنيه أو uit uh‏ تخبط الظبىفى أشرك Ojós‏ 

JU ر بيمة‎ I بوه عر بن‎ Sd < الرمزى‎ AI وقد كان هذا‎ 
. ASN فى‎ dese aS p عظي” لفو‎ «(visas wc ás) 
A 

وکانت الجر بات من أ كثرفون الشمر ذوعا بين A a‏ 
فى ذلك a‏ ادن للخمر . بيد أن ما WE‏ یشر بونه لم يك کله من العنب + 
بل عرفوا صنوفا أخرى من المصيركان شر بها الا SAI e sts‏ 
أمها إلى رأى . وكانت e‏ ارب أن Je eae‏ الکثوس فى الصباح 


۱۳۹ رل ری :۶ قلع لیب ف وج س‎ sedere rg Q) 


والأيات uA‏ یل فى غلام انك < 
w‏ 


Pal a 


(السبوح) أو مساء ( الغبوق ) » 19765 يردون ار ويمزجونها بللاء . وأغلب 
ما يكون etel‏ لاشراب فى قاعة واسمة أو فى رحية M‏ أوفى موضع من مرافع 
البق J‏ باض» ركان شطا الوادى السكبير عاصرين از ومواضع الشرب < 
k ile‏ على مار ca Mog eio‏ 
jac c Mea Ct‏ اتصالا لا وجد على b‏ وأخبرنى شخص من 
eo AS Y‏ مصر-- وند سألته عن نيلها أنه لا jas‏ بشطيهالب.انين وا مناز 
اتصاها نهر إشبيلية ؛ وكذاك dad‏ شخص AT‏ دغل بنداد . وقد سمد هذا 
الوادى يكونه لا بحاو من مسرة » وآن جميع أدوات الطرب وشرب ZA‏ فيه غهر 
متکر » لا نام عن ذلك ولا منبقد + مالم هالک إلى شر وعر. 


SMA هانيك‎ git 
وقد كان يد ابر من‎ 

Qe ادير‎ ce بها‎ JE لزه اشح زض کواکب‎ ve 
Cy آرنبا خاف‎ Se Ja A ورب مار الماح‎ 


اف نهر یره (A‏ دولة بنی هود 


A‏ عادة الثمراء آن Lex‏ الدعوة إلى مجانس الأنى فى رفاع 
ومة ؛ ومن ذلك فول عبد العزرز بن الفبطورنه ar‏ :+ 

)1( أو الرليد اد A ï‏ 
d (O‏ بن سید  :‏ ات الوزن »وس 


٠ الس‎ ea Jal, 1884/18 گال مام‎ ue أو‎ 


لأس » وا pt‏ إلى do‏ فى ارات وعو ۳۹ » وثرجها ويس 


— 5 
دعك غليلك Je o»‏ وارض خد sS‏ قد 
WS Vs oo‏ وإريق راح دنم الل 
ولو شااء زاد » ولنکنه يلام الصديق إذا ما ام 
وم تكن تلك MÈI‏ جرد اجناعات شراب » |y‏ حلقات شمرية 
آدية ؛ وکانت Mel‏ الندماء مناضد صغيرة خفيقة JA‏ » توضع ille‏ 
ME‏ 
وكأس و ریق" » وفى وسط ye‏ تصف القن 
الترجس وأوراق AI‏ البديمة وأ كوام id xU!‏ . ركن السا السرج 
الوم يمر بين JE‏ یصب لم فى لا كواب Des‏ أبيض من ah GA‏ تیدو 
LES‏ « جان غم das‏ ماللا أو بأوان rl cie‏ يصب diee‏ 
On‏ 4 وتصافحأذن ال الى عبارات النزل يضفيوا ءابه ايار وعندماينصي 
الشراب من ف ریق يبدو اسر وكأنه « عنق بطة kb‏ عقيق » + QS‏ 
الحبب gi‏ على وجه التكئوس يلهم el‏ | أخيلة ونشبيهات ٠ eh‏ ركان 
الجاس ینقنی بين تقارض الشمر ed dy‏ یتخلل ذلك بين این رالمين شدو 
جار Re à‏ بصاحبها عزف الدود والطنبود والقيثارة » 3953 p‏ أحاميس Je‏ 
بين زه الأحلام وشطحات المكر ومشاعم الهوى » ویصور آنا ان هانق" 
الإلبيرى مجلا من هذه gur l IE‏ تصو رر فى قصيدته y A‏ قصيدة اله 
یتنا s‏ أرسلت Gi‏ ونا ربتنا نرى الجوزاء فى نبا فا 
وبت SLU‏ يمول على pd‏ بش مبح لا i‏ ولا تلا 
الي oll ai cul VS‏ الوطفا 


أن غفیض 


eve 


۱۱ إن خن و هه ان »ی‎ (D 
2 ۱5 ول ترد ات ف انس :بل أشي إل رها ل ارات وعو‎ 
Ao  » کناب « الوژراه‎ je alla راجم الوسف ای‎ (5) 


san " 


ني Dele‏ الدام له يدا ول 53 إعنات ill‏ 4 عطفا 


CL RUE أما يعرفون‎ Aue فوته‎ UB dà 
V) من جلرها‎ M ساب وقدت انا‎ We uu 
إلى کید هوی‎ di فن کید‎ 
کاسه وجوه‎ a 


PERA 
Poo ن‎ 


رقد نت الظذاه بمض قيودها اليل قنبر رامقا 
cs‏ مجم LA‏ خوام Ja De do‏ 
o‏ 
ریقف الیل عل ذلك هز يما بعد هزم à paille ge‏ فکانت JU‏ 


الأندل صاحية Y‏ تهجع » حتى اند شکا بعض من وفد على الأنداس من 
للشارقة عدم polaca‏ الوم هناك . 


cio Jr‏ دالتشییه 
إن CU‏ الأ كبر من القطمات الشمر بة الأنداسية التى حفظتها لنأكتب 
ol el] cl‏ صدرت عن tel‏ وح فلا و dé‏ وه 
وف كثير من الأحيان تشیبات مفردة . وقد كان العربمن | کار خلق الله 
ابر ca potes‏ طائقة من أبدع ANAL este‏ 
فى وصف مطر عارم وما أصاب الوحوش دنه : 


D fae بارجاله القصوى آنایش‎ te فيه غرل‎ ea ye 
> بات‎ pl عنوان الرقصات‎ « ue a وقد عن إن سعيد مقدمة‎ 


(۱) علي بن سید ؛ Ar‏ اببزن» وس ۰ ۰ — ٠١‏ . ومذه الأبات بطلع قصيدة 
ce‏ الشاعر بها جر بن علق B‏ 
CO‏ الات اسر شرح LX e ۱۴۰۷ UM e Ja‏ 


الومف r als‏ 
( القامرة ۱۷۸١‏ ) نظرية عن Jue!‏ وتصنيفا Py‏ . وقد سبق أن A‏ 
إلى رسائل عريبة USE‏ اعتيارها ختصرات دراسية فى اتشیبات » ومن آشهر 
هذه کناب الیف لعز این al‏ 781 طاح بن حسن المروف بابن حييب الى 

. ترجه‎ pida » قبو موجز سهل الأخذ‎ - ۸ ۸۰۸ gll 

Us‏ از به قوالب p‏ العربى من آبيات طوال لقاع 
الرقات » وجد الشاعن الم بی نفسه مضطرا إلى تأمل ما حوله وتصو بره فى 28 
CEA‏ » ومن أمثلة ذلك ما رى من عاطفة وئيدة متراخية تجمل الوزير 
التكبير الصحنى يصف ن GU‏ أبيات كاملة عملا بسيطاً هو اقتطاف سفرجلة 
وتعريتها من SM d‏ كان یط با وتقلها إلى وسط له : 

BN )۱(‏ ينهم أن 318 منها الحيال أو التصوير قععری «a imagen‏ 

LL‏ على بن سميد فى مقدمة منوا Gl‏ واطرات » al qua‏ كله ال 
em‏ 
a‏ 3 با كان eje‏ موا يكاد ue ju‏ الاختراع dida‏ 
um‏ 
باكر لل DEP UI on‏ 
سن قبل RCE TR NR‏ 
س المطرب : ما ننس فيه انوس عن درجة الاختراع(ل أن ليه مسحة من تداع 
کفول زهي مادم 
m"‏ 
۳ - القپول : ما كان عليه 3994 
خاه کنول ان خرف ایس ۶ 
ال الاس My‏ عن خرى eo‏ الأخار de‏ 
à‏ — اللسموع :ما مله Qe A GT‏ اوزن درن أن es‏ 
وت الم s‏ کول اسرى اليس + 
وتوف بها pele ipt‏ = ولون لا نله ألى dés‏ 
س المتروك : .ما كان SC‏ على السسم رای كر Pas‏ 
Mi gn ua d eue‏ تلقل MPO 46 Que‏ 
et‏ بن سعيد : « عنوان ٠ CAMIS SL‏ (طبعة جمية الدارف ؛ القاهية. 
DATE LL]‏ 


نلا ٠‏ کان تسليه الى آنت سا 
الايكون فيه غوس فى اتدبيه وتثيل وما أعيه 


rl et 
pil عن مسك‎ Geis فى ثوب نرجس‎ Jis 
SIC مارج عيوب رقوة قله ولون حب حل الس‎ 
polo, she Gir ri 
وحاکت لا الأنواء أبراد ندس‎ uus ad فلا استتمت‎ 
ue جلها رانتی وسط‎ Y اقتطانها‎ gel مددت بدی بالطاف‎ 
AÍ وكان لها ثوب من الب أغير يرف على جمم من الم‎ 
دجس‎ DE إلا فى‎ Eb WU فلا تعرت فى یدی من‎ 
Vois Le ذكرت بها من لاأبوح بذكره  فأذبلها فى الكف‎ 
لسن على بن حصن فرح جام فى بطم‎ o! رصف‎ A ومن‎ 
: AA يذكراننا بصبرقائى‎ y 
Ph إلا ابن ورقاء هاتف هل فلن بيت الجزيرة‎ Ge وما‎ 
ال أحوى النوادم والظير‎ 452 A 
وصائ من النقيان ملوقا على الثثر‎ 33 Qul أدار على الياقوت‎ 
e شب القار داج كآنه‎ e 
ومال على ی الاح مع انعر‎ CS توسد من فرع الأراك‎ 
يكن فاستوی على الفسن النضر‎ 4) 62 us ولا رأى‎ 
Cas وطار بقل ححيث طار‎ A وحث جناحیس+ وسفن‎ 
فى ای لا يحول = قبل أن خر على‎ HA بيد أت فلك التباطؤ‎ 
FIT أن ببعث فى ثرا كييه‎ o — عهل‎ 
[o سريعة بل فيه بالتباعدات‎ asl بذهنه‎ Ji » عاديتين‎ 


UMP 
V  فلؤلا الآیات فی ای‎ oa 90 س‎ ٠ AU» ان سميدة‎ (D 
. ١ آغار ای رقها بين تارا وعو‎ 


5 de 
بني ربشة)»‎ E OCT بئى كير ( الإرة الدقيقة بالشباب » أو‎ e 
كيرا بشیء صغير )7 يحاؤيف القارب بأهداب‎ Gus أو يفل المكس فبشبه‎ 
وتمتير تفاليد البلاغة الم بية سبق‎ . (ai امن أو أوطاب الساقية‎ 
إلى معنى لم يطرقه أحد من ستقدی الثعراء منیا لبراعة والتقدم‎ 
Cr به الشاعى فى عقا اليد نكادة أولى » ومن ثم لم يغادروا فى شمرم‎ Ale 
«MJ لم يشببوه بشىء » فن عالم النبات مثلا لا يقف الشعراء عند دائرة الزهور‎ 
À ولا يرون بأس) من‎ » sr إلى‎ ee E, بل يضمون افیاوفر‎ 
وعکذا كان ت كل الأشماء عنم سواء سنا فى تكوين‎ . AN 
تذکرنا بازخارف الانشابکة الى تقش فى الرس أو الرخام‎ Je صور نبانية ذاث‎ 
بصاح أن یکون مادة لفن فی أيديهم . هذا‎ A 
. ولا رجود لإحساستا بالطبيعة فى هذ الروضيات غير الرافسية‎ 
Ae تبارى‎ BUE أهل الأندلس‎ DU فيا بين أيدينا من‎ ASS 
سف لجل سكا تاقیالألناز والأساجي » فكاو‎ A8 أشياء ممينة‎ ENT 
line مثسلا أن يقول فى وصف بندقة أو ره أو‎ AN يطلبون إلى‎ 
طاثلا من وراه كر الواضيع الرئيسية التى توا هذا الأدب الوص‎ ly 
الأندلسى من التشبيات العروفة أو 3 ( کتشیه الهر إذا سنا إا‎ 
. إل التشيهات الطبارة أوالبارعا‎ Cama وبازره إذاهب ام عليه فجموجت‎ 
الى تا‎ GAS رمن خلال هذه البلاغة‎ 
رد وق‎ UR de وأفار وثريات » وحشد حافل من مواد‎ 
A deals من خلال ذلك کله ترحی لا سيا الأندانس الإسلاعى‎ 


DORE PA 


ea Elo Lu JA ناکد ینت‎ dt من قرت حاسم‎ 0 

وهي A‏ سريعة ماخبة ممروفة فى RE‏ لفط « سربد » ای 

S‏ اج AE AD dune‏ اه هو 
and te die‏ هذا او 


e^‏ موضوعات أخرى 

الاب » جع بين داتيه الأسداء AI RAA SU‏ 
ار d‏ ء إلى جائب الواقع راهن الى کان با امن € فنجد شعراء 
بلئسية يمدئونا عن السواق والبرتفال » والبيد والفزلان فى Í‏ واحد . 


١‏ - موضوعات آخری 

وم موضوعات آخوی »ناو شم الآندلسى ولا أجد ذكرهامناسبا جموع 
US‏ أندم ۵ »فا السياسى S osa H‏ وازهدی رانصوف » Mb‏ 
الضربإن الأولان Lep‏ متعملان اتصالا وبا ار جخ و gall‏ يقالان فبها. 
والهدف الى يقصد إليه من وراء نظمهما e‏ هذا إذالم يكونا داخلين فى باب 
set‏ كان ال ف الأغاب 
متب 4 UE‏ ذلك Ds‏ غير ما مبفت الإشارة 
ولا بد لنهم قصائد حذين النوعين من LL!‏ 
لیا . وأما شعر da CI‏ منه » ور جا صدر عنهم دون و 
كير . UT,‏ الشمر الزعدي الصوق JS‏ الأنداس منه ثروة واسة » ونم 
AY‏ فيا فالره من هذا الضرب Or sut‏ تین : أى أننا a£‏ هنا مايشبه 
العاطفة الدينية المادية التى رددت فى قلوب gel‏ الشمراه الروحبين M‏ 
بلانا » Lily‏ نحن تمد شمراء الزهد الأندلسيين ينتقلون ey aji‏ مرن 
الأفوال البارعة الى لا تكاد على براعتها تسمی Las‏ ومن الواعظ الغنية Mf‏ 
الت يساق الوعظ فيه فى قوة A — dÉ Que‏ من الروح » Qaem‏ 
الحم أو تذكر غرور ایا أوثواب النوية وعظم أجرها — الشيخوخة 
خاصة — من هذا المستوى المادی i i‏ الأنداسيون دون هبد B‏ إلى 
وجد السوفية أو التيوصوفية وشطحات di AV‏ ای Jed JON‏ وندور — 
Y‏ تمض قبلا س ge‏ تنتعى بهم إلى استهال الموضومات JH‏ & وال 
على طریق ee‏ 


e ادلی‎ na 


Al. 
AJ راشجاء‎ all 
لأت‎ ciel ee كلامنا فيا سبق الوضوعات الفردة التى‎ Ji 
¿sl داسية وسل إلينا على هذا‎ tt جانا عیام بين أيدينا من‎ 
إن هذا هو الطاب الغالي على القطع التى أقدم ها بهذا الكلام . بيد أنه لابدمن‎ 
+ والإخوانيات‎ Vl وى‎ ré Y انیا‎ Li اليه إلى‎ 
والقطع التى تقال قى شىء بمينه والقطمات الشخصية » إذا استثنينا هذه كلها‎ 
الشعر الع نى‎ ue بذاتها‎ LE فعون ثلاثة‎ adi رجدا أن بقية الشعر الأندلسى‎ 
تلت ذلك : فر‎ GN لیوا شعراء المرب خلال المسور‎ ad e 
اعلصومة بين « لقدای والحدئين » + ثم عادوا‎ Tous Gs عنها إلا‎ Gi 
ae gat QU وأصبحت التیس‎ LAN لها عودة نمالية » فاعوى‎ 
ea eaa الشعر‎ 
وکان الندماء باون قصيدة 6 أقساما‎ . all نأما امن الأول فهو‎ 
الشاص فى البيداء‎ des نسی « السیب 6 ۰ ثم وصف‎ RU مقدمة‎ : EN 
(23 أحاب الشمر‎ I وقد‎ . Aui » ریسی « ارحیل » » ثم «الدع‎ 
الإطالة فى‎ de صياغة مدائنحهم على هذا الأسلوب ؛ وان كانت تفاب‎ alt 
مسلون فى سیب آیاا خربة‎ E 
بأرصاف شتى . وإنه من الفریب أن تمد المرب الذين‎ NER 
فرضوا على محبوائهم عوانا لباق‎ pl عل‎ RE Ba عرفوا‎ 
ذكرهن سيلا‎ ek (All, هذه القصائد الى كانوا ینظمونبا لایخ مادبة‎ 
Maga عنابة كيرة أر‎ j براعونه‎ Gb ذلك‎ Les اقتخلص إلى هذه ألاية ؛‎ 
ulis ASI وإثنا لنجد‎ dull EIU o القصد انى بعلنس فى‎ 


PEE EN 
ام لاك أو للمدوح عن طريق أبيات قلبة » وقد بوفق فى تخلصه وقد‎ TNT 


کتول ی زید 


c SA‏ نی ىال هل مقر مب 


عبد الرحمن بن aul LU‏ الإشبيلى فى نونيته اللشهورة فى مدع dl‏ إدر بس 


BUST بل‎ os 
بضم سنين‎ Les لت فى‎ 
QAM فادت‎ cae (155 
يتهادون ریاعیت الجون‎ 
e رز الور ابه‎ 
ah ج الشعر على عاج‎ 
نوت‎ de pp 
i œ إلا على‎ si 


Le كن مرك‎ à 


فى بقل من سواد JA‏ جون ] 
وان الور در فى النصون ] 
کیرن uM gd‏ 
کتضیب A‏ من ce‏ 
کنراب طار عن بیض کنین 


etre tr‏ ورد اف یت 


: الل الودی‎ qe 

قدیدا لى ضح الطبح OW‏ 
du í VÈ‏ 
نز EN‏ على مفرتها 
HS €‏ 
Gas y eus‏ 
Áo «foci‏ 
dep os‏ اجه 
فترى غصنا على عص Œ‏ 
( ویتوت. 8 ما شربوا 
pales ]‏ الدج قد VA‏ 
de [‏ الظل de‏ فى SP‏ 
وائدی Je‏ من رجه 
VM‏ فد cie‏ فى Lal‏ 
وانبری جنح d!‏ من صبحه 
رن qu‏ الما SA‏ 


O) 


ان 


ف السياق » وانا آشار الى رها نى افتارات وهو ۷ 4 وم يترجم إلا بضة OUT‏ من ail‏ 
توردت e‏ آوالما » CLEA Jo ches‏ 


E "m 
: المتضد‎ par آ رکقول ابن عار‎ 

و ib et‏ قد o a‏ انان منلشری 
والسیح قد آهدی UI‏ کافوره الما اساي الیل منا Lai‏ 
واروض كالحناء كاه زمرہ شيا وله ندا lag‏ 
pue À‏ زها dt did iM, a‏ مرا 
رو کان pm;‏ صاف أطل على رداء أخضرا 
ES‏ سیف ابن عباد بيده عسكرا 
JUE ste]‏ وابلو قدلبس [oe‏ 
[ عات بان الأخشر آلیدی نا .من عاك ات انیس Sad‏ 
ملك إذا ازدحم الوك بورد clés‏ لا بردین حت يصدرا 
eei ae‏ الكرى 
GE eed je‏ ورف آجرد Ver pl‏ 
ps‏ الججد لابينك عن نار الوش إلا إلى نار القرى 
أن من ذراه Rae‏ لما سقانى من نداه PIO‏ 


ملك بروقك ub É‏ کاروش بحسن fe‏ أو Pie‏ 
5 
شرا 


أتمرت رعك من Eu‏ الما ریت النصن یمشق 
وصبفت درعك من دماء QE‏ الما La‏ الحسن یلبس آهرا 
ون بذكرك UB dee KL wu Lue‏ 


À (1)‏ بوره ARL‏ النسيدة فى الاس ء ١ leg‏ كت إل ub‏ ين الختارات 
وعو ۸ (س ۲۱ من الرايات) . وهو لميترجم الأبياث كلها » بل أكتنى رضم رهنان ان 
eos OG‏ ون d oz Dus rae‏ ارجا à Jl‏ ه ال ,اس ۱۰۸ ۰ 

< الك يليه‎ él آوره الؤلفب هنا ات فى‎ Qr) 

ENDE 

(4) أسقط ال من ارجا ما أحد pan‏ پا قبل حذا یت . 


+ فول القمر A‏ 
من ذا ینافی رذكرك Jae‏ آوردته من نار فكرى يمرا 
یم (ple se‏ اند gi Caes‏ برك n a‏ 
وإليكها كالررض زار Val‏ وحنا عليه الطل ge‏ ورا 
وکن الشمراء ينرقون فى الديع ويسرفون فيه دون مقياس أو ضابط » حتی 
تصبح قصائدم ولاصلة لحا بشخص الا أو القوة فيه 6 ومن السور n‏ جمل 
ممم هذه لداع بأسماء غير من قبلت pr‏ بعد تعر بر طلفيف + وقد جرت العادة 
بأن بن الشعراء هذه الداأح فى Ali‏ صلات مقر 
الشاعر والمدرح على نقدبر ممين dal‏ يندلسب مع جودة القصيدة » وقد صرح 
وین ذات قول أبى بكر يحبى بن بق عل طر ا 
ری أهل زمأنه du as‏ 


وان يحدث أن یتفق 


بذلك ةر من الثم 
التسسر على de‏ و 
آزررم لا لوداد وقد دروا فیقونی بين التردد dod‏ 
gira,‏ 1 کا نیجروتی بالدم شكلا إلى DE‏ 
وكافت gll c‏ ضرورة لازءة للدلرك وذوى الثأن ؛ idi Les)‏ 
ts‏ لا تاج إلى بیان :فد كانت للشعر عند المرب قيمة سواسية کبری J‏ 
e ine‏ الأعصر » ثم إن اهر VE Ay‏ حرمین على الاين + 
ومن ali NE‏ تقوم مقام اللوحات ge‏ كان غير المسلدين من 
الاوك يؤجرون الرسامين على Les‏ . 365 بحدث أن بكون الملك أو ایس 
Gu‏ > فيقول النصائد (Â‏ بفسه < ومثل هذه القصائد يدخل فى باب الماع 
Cu‏ ولسكن ol‏ اعجار A‏ تعنى à Ve‏ ومن ثم تزداد يتما الإنسانية 


CO‏ يرود اف من هذه CA‏ یط لنوت 
واد تست للؤلف فبا آورد من ایات اقمیدة» وترک ما ترک » غير de gl‏ على 
ام لت کا JS‏ ابن هن « قلا SOR‏ من V A‏ = و 
0( اج لان + م للا c > dal‏ سن ۳۴١‏ . و بورد ABI‏ إلا ترچ 
اليت الال . 


قونالعر w it‏ 
إذا نحن استيمدنا ما عى أن يكون فيها من البالنة والإغراق - 

رالقن الثانى هر« المجاء » ؛ وهو يشمل انم والسخر lar Cs‏ وكان 
هذا اش بصاغ أول AN‏ ف SN‏ شنينة ليارة ‏ ثم أخذت آمیته تقل بای 
الأيام » وجرت العادة بأن تحشد فى قصائده ut‏ اتتبكية od II‏ حشداء 
ثم أذ de‏ نف ويفتر رود رید + حت أصبح آخر Se‏ 
e‏ . وقد علت الظروف الجديدة » واستبداد طواغيت RAI‏ بالناس أإم 
C‏ عل زوال هذا لفن الذى كان على site iel‏ مر CAE‏ 
ارب بمیشون فى صمرائهم < ثم إن هذا الفن ل 
عامقبدركياكل الشر » SY‏ فصائده وثيقة a‏ بالظروف!ال كانت تقال فيها . 

وأما الثالث نهو د YI‏ » > وهر SS‏ مناقب الذاهبين والتصير عن الحسرة. 
على ماضاع . كانت عادة الشعراء أن ببدأوا مثیم eai‏ يذكرون Le‏ 
أحوال Jl‏ وظروفه الت أدركته انون فيها ‏ كانت أهمية هذه للداخل فى زياد 
مسهدرة على أبدى الحدثين » ثم p JA‏ مدر اایرفی وآله » ای أن هذا 
TES‏ واقع الأمر مدا مصوغا فى اب الآ اتنج . 

وقد آدركت سطاثمة من uet RAI UI‏ واسعة فى NN‏ 
ت هذه الراش فى مناسیات زوال الدول ( مثل رائية ابن عبدون فى زوال 
ملك بى الأفطس آححاب بطليوس ) » أو اسية ضياع a i‏ من بلاد امین 
واستيلاء النصارى عليه ( مثل قصيدة أب البقاء الرندى فى ره ASS‏ 
واستغلاب النصارى قواعدها ) Ul‏ القصيدة الأول » فلا مرف شرا date‏ 
عن الإحاس نی منما » إذ DANN‏ طويلة من الأبيات ندور حول معنی 
ن الأولى Ve‏ یمد ابن عبدون فا مصائب je‏ البشرى فى أسلوب Je‏ 


238 à 


وقد 


( کرد الف مت لا TER EEE‏ هیخب ء 
وقد جمانبا على هذا النحو Lal‏ من رائية !بن عدون ری سار التكلام هلا 


PO w 
إلى إظهار‎ 3 La يرك من وراه‎ Y وهو‎ » puma من حرارة الإحساس‎ 
نصییها من‎ ¿Oy » مدی عله . وأما الثانية فأقل من هذه قيمة بلاغية شاعرية‎ 
ليست تجرد فيض عنيف مرن تجرد عن للنفعة‎ tc dl الإحساس‎ due 
الإسراع لمر‎ add أرسلها ارندى يطلب من‌دول‎ ir انقاصة » وان هی‎ 

الأندلس النی كان يققرب من AN‏ 


ولیس سنى ذلك أن ایب الأندلسى يخلو من روائم شمرية قياضة الجن 
الصادق المبيق à‏ الواقع آنه ی بها » fines‏ ما لدينا مه فى هذا الباب يدور 
حول ant‏ الد » فالتصائد لائ US‏ في متفاء COM» j‏ وصور فما 
عرارات السجن وآلام gal‏ تعد من أروع ما لدبنا من o‏ الشعر المالى < 


أبيت أن [SER‏ 
d peo‏ 
فتتى اقب وند ما 
لم خش أن ياتيك eO‏ 
Lez‏ الم VA,‏ 
"EI‏ 
cR‏ إلا ارضاع  VE‏ 


سوارح لا سجن یموق ولا گنل 
وا يك ولل اليد dene aue e‏ 
فرح JEI‏ صریع ولا الحا وجيم ولا نی Le‏ سكل 


2 Dozy, Atbadides, ID p. 317 Jal 


vw days 
Alea ولاذاق منها‎ Wer GA هنين الما أن لم‎ 
Ja AGA WE A de وان لم تيت‎ 
der إلى تيا الام 15685 سواى بحب الميش فى سافه‎ i 
Crus فإن فراخی خانها الماء‎ Cael الله القطا فى‎ e 
: وقرله رقد رأى قر ب أمامها وکر فيه طائران پرددان نفا‎ 
مه » وقد أخنى على إلنها الله‎ f ue ou یکت أن رات‎ 
ونا نطقت حرفا يموح به سر‎  اهّرسب_تحارتسافتحابوتحانو‎ 
بها نهر‎ SAHM القلب سخرة ؟  وك سخرةفى‎ do 
X واا ل بشما یر تند رابکی لألانر ديدم‎ S 
AB ذا فق ويرف‎ GE gis بى منير أو خايل‎ 
ADI بقرطبة التكراء أو رندة‎ Vel بن ازماتف‎ 
ae) LS وإن لؤمت فضسى‎  ةرطقب‎ gie إذن إن ضن‎ Gi 
ازمر‎ AN OS pol فل‎ 
ومن هذه الطيقة الأبياث الى ری بها ابن اللبانة بنى عباد وصور ما آصایهم.‎ 
> وهر ببدؤها بمدخل رفيع بیغ فيكت فيه بوت واحد فى موضوع « أبن الأولى‎ 
aped ثم بتخلص إلى موضو عالتصيدة ؛‎ cola uel يشبر فيه إلى بنى عباس‎ 
AM وهو بسوق إلبنا هذا‎ ill إلى‎ p e مشهد ركوب بنى عباد سفن فى‎ 
على فة‎ Dye النساس‎ lue] e والدقة‎ Gad على نحو من‎ 


+ Dozy, Abbadides, I, p 88 Jl à : أت طفن‎ C 

Dozy, Ab, y p 66 JAY à «a s ان ن‎ (<) 

ول پر AGU‏ فى سباق EN EN‏ »نتب دق لاح fus‏ 
ai la‏ 


AAA القن‎ m 

« الرادي الكبير » لیرواالسفن نبتمد عن الشاطى' rl‏ وسط فيض هتون 
.من المبرات : elle)‏ 2 

r dde et fu ox A is 


ARA  اهدعاوق‎ e 


إلى أن يقول + 
إن يمرا A‏ وقد خلت قبل حص ار بشداد 
جوا حريوم die Nd BI ge‏ نس فى حبسل مقتا 
ys dust‏ الشبب Et‏ فويق ذم لتلك ssi gun‏ 
وعبث فكل طرق من دروعم فصي un‏ أغلال لأجياد 
بت إلا غد fud‏ فى ARS b ced‏ 
ul‏ قد مارا امبرن وامتروا من Jy‏ طايات فوق A‏ 


XX ریت آرجه‎ sue تر‎ pipem x: 


تکل صارخة ‏ رصارخ من منداة ومن d‏ 
ENT‏ 
نلك القطائع من B SE‏ 


- الشعر العرن والفن SAY‏ 
لا بسمح محال عذه الصحائف AU‏ بدراسة الملاقة بين الشمر مرت 


ولفن الإسلاى بصفة عامة » ويستطيع القارئ العنى بپذه الناحية أن يظفر 
اذ ماسينيون ألقاها فى « الكل 


Tor 


منها فى se‏ 


JIR‏ إلا ایا من ٠‏ نیت 
inerte‏ 


* لاور‎ À d 

ونشرت عام 1١11‏ في Rar‏ «سوریا » «Sora‏ وقد ila]‏ الإيانة 
l ti‏ فى (AMY a) La Revista de Occidente ¡Hizo‏ 
ویری هذا المبلآمة الستشرق الفونسى أن الشعر لامر بى ol‏ على To)‏ 
IY ui‏ من A ad‏ تکام عق 
الاض ركان هدفه تصويره في صوروغر طبيمية أو بعيدة عن A‏ واجتيه فى 
إعطاته صورة جامدة متحجرة í‏ رالتشبيه عندم Le‏ عادة بالأشياء عن درجاتها : 
يشبهون الإنسان colle‏ والحيوان con‏ وازهس بالأحجار Vh c SO‏ 
تكلم الشاعى المربى عن الساضى » قإن همه لا يتصرف فى BU‏ إلى إحياء 
اللحظات SUI‏ 3 وتجديد الشعور بها كا ei‏ انشاع الغربى » راما يفعل 
انمکس تماما فیتداول ا کری e‏ ذكرى ولا زيادة » ويتحدث عنها 
كأنها أحلام وخيالات ونموض وأوهام » ios‏ بناث آنکاره سور 
« أر بسكية » بارعة » y‏ هشة سريمة اتلاشی ؛ وهذه PGA‏ 


عن الما وما فيه : كله ذاهب زائ لا Grata‏ عناء الوقوف عنده .. 
ينه فى هذا الصدد يكلام c‏ الإسلاى ول فيه : 
الرجهة لن الإسلاى لبست تأليه الصور و نا الاسترسال إلى 
ماوراءها والوصول إلى هذا الذي يبث ei‏ لروح » کا يبعث ضوه « الفائوس 
الدجری » المباة فى الصور » أ ^ «gary eM es‏ 
قدما عو «اواحد الذى Y‏ يزول » » وكل شواهد القبور 
ور لا لك باس بيان »هی : « هو الباق » . 
وأحسب أن فى هذا كفاية لتقديم هذا ped‏ من اضما الأندلسيةء 
وجلها قصائد يصدق Lee‏ قول هورائیو ad.‏ ورونيا Horacio el Conde de‏ 


4 Camina non prius audit تا« | شیم من قبل‎ + Neron 
آمسپوية‎ del à labe بين بدی مخاراته الى‎ Li وذلك ف‎ 
ü 


DAHA À الشير‎ n 
رتلك هی ميزتها آوحيدة 6 وذلك هو موضم اللطورة‎ » € Poestas Asibticas 
قت بهذا السل راضيا إذ أنه‎ GS . ) الإقدام على ترجمتها ( إلى الإسبانية‎ Ï 
شرعت فبها فى نفل هذه الأشمار إلى‎ GI أعاد إلى فسی ذ كرى الأيام الحاوة‎ 
الإسبانية : فى ساعات الأسيل فى القاهرة والجيزة » یام كنت أرقع بصری عن‎ 
: gl لأسرح به فى مياه یل التى يصدق فيها قول أبى الصلت أمية‎ SIO 
Due ce كصارم فى‎ eje d) واليل نت‎ 

aed وزيدث‎ A » ۱۹۲۹ di فى‎ Vif من‎ ELA وکان‎ 


E 


)1( اقرف دهع مج كوس فل 


CUL 3M 


ated ندرأ فى نظر‎ G I الدراساث‎ du laus 
Jed ورد قلك‎ » OR ai 
لقد بلغ من وفرتها أن عکف شر من امین‎ ge ) ial و مره وانساع ثروت‎ 
الأسد أو امندلیب)‎ it بالغرائب على إحصاء مفرداتها الدالة على‎ 
> lo والغان فى ابتکار التشييبات » والتعقيد‎ USI تب مجال‎ as 
والتوزيع‎ aM والاغراب فيا يعمد إليه لشعراء من أساليب الالتواكقلب‎ 
والتضمين ونا إلى ذلك . کل هسذا يياعد ما بين لغة الب المادية ولغة الشعر فى‎ 
ذلك أننا وجدنا بعض الباحثين يمجزون عن فم‎ de ومن‎ Qu المربية بمداً‎ 
pri ملعسين‎ à بض ما يصادقهم من هذا الثمر » فيصفوته أنه لا ينهم‎ 
EX بذاك أيسر‎ 
على فهم هذا الشمر المر بى » ووجدوء‎ asi بيد أن سم الدارسين الذين‎ 
أهلا للدراسة والمناية »كانرا لا برون فيه رغم فلك إلا وسيل لتطبيق ما يدرسونه‎ 
من النحو أو مصدراً يتخ رجون منه ما‎ 
Ü 181 من عناصر امال » بل تقد حدث فى سنة‎ 


آوزانه 


ول يدرسه أحد منهم PEN‏ 
تقدم طالب إلى dado‏ 
ألمانية برسالة لنيل الدکتوراه فال فيها : « حقا » إن من يقرأ شعراء العرب 
الشمرم هسب ó‏ فإنه ‏ إذالم يكن نانس الإدراك — ia‏ وقنه هباء : 


Qui vero poëtas Arabum propter ipsorum praesantiam legat, 
si non sensu carere, certe orio suo abuli videlur. Y 


وقد أصاب الششعر العربى من جراء ذلك شر كتير : فأسی» فيم عباراته 
وألناظه » وجملت للكانة الأولى بون 1« ققصاند ذات القيمة التاربخية أو القى 


يكن الاستقادة منها فى وجه من الوجوه» مع أن هذه الأضرب من الشعر GA‏ 


تيه 
gy‏ منه إلا جانباً عاطلا م S‏ جال . col‏ نتيجة هذا أن أعطى هذا 
الضرب من الشعر فوق ll‏ الحيل الجدير AEN‏ ولنضف إلى 
oz AOS‏ ينفقوأ وفتهم 
V a Y e‏ إلا أعسياء شافة أ موغة فى BU‏ 
ومن هنا نتطيع القول أن الشعر الشرق ل يد فى الفرب من E‏ 
su‏ فى أواخر القرن الثامن عشر + ثم اقبصر ذبوعه بمد ذلك على 
بش أوساط للوامين بالثرائب أو oi‏ 

رلتدكان الشمر الأندلمى — خاصة ‏ آفل من on‏ نصيا من العناية 
VS cud‏ بدا من Cf‏ ره یشرب » ومن 
بين هذا الذى لم ينشر طائفة من آم مراجع ذلك الأدب « كذخيرة » ابن بسام 


او« مغرب » ابن e‏ » ثم إن نصيب الاسیان فى نشر ما نشر Las‏ 
f‏ ما cian;‏ هذا التمر إلى نات أوروبية أو الدرامات للوضوعية. 
القى تمت فى ميداله 4 il B| - Lal‏ بشع رسائل Mei‏ 
درست لا uid‏ بل افرض GT‏ >= لا نكاد لك إلا is A‏ الت صنفها كوند 
us‏ 

Horacio el Conde de Norona : Poesias Asiáticas (1833) 


O وأساء بل عن تقول‎ et o 
لإنبال الناس على الشسعر الشرق آام‎ Ges ولم تكن هذه الجموعة إلا صدى‎ 
كذلك تلك‎ ud . أورو!‎ AT) المركة ارومائتية الابتداعية فى النتون‎ 
الشعر الأندلسى الى ترجمها البارون‎ eus خوان فلا إلى‎ Vu الزيادات التى‎ 


MENT 


19( کلب اللف هناسنة ۱۹۸۰ » وقدلعرت بسد هلک اموس IA‏ 
مها جزء كير من ui‏ وال ب وغيرم! . rales ero‏ 

(O)‏ كان هذا إلى سنة ۱۹۸۰ ۰ ولسكن الستشرقين الإسبان دروا بعد فلك 
EA‏ 


^ m 

فون شاك من العربية إلى الألمانية Gas‏ علبها ثوبامن السکلاسية الحديئة 
الأور بية التى ترجمها فى أوانها . ول يعن بدراسة هذا الشمر AU‏ 
هنرى پیر يس اافرنسی » فأخرج e‏ الدراسات عن بمض‌شمراء الأندلى » 
ثم وضع Ce VS‏ عن الثعر الأندنسى فى عصر الطوائف جمل عنواه : 
« الثمر الأندلسى النسيح فى القرن المادى عشر اليلادى » » LN)‏ 
وتا اعرف اليوم ESI‏ عن مؤرخى الأندلس ds‏ » بل عن ر إضييه 
ومتصوفته » و بت الشمراء ê‏ والروح الأدبى الذى يسود Eae‏ هذا أعون 
مايكون على eei‏ بسيب ماجد على ميدان امن فى عصرنا من حرية وسعة pb‏ . 
ولا آطع بهذا ااسل qal it‏ به فى أن 421 هذا pun‏ اقسیح + 

ما هو عجرد LÉ‏ وشارة عمرقان : فق سنة ۱۹۲۸ كنت أدرس فى القاهرة 
مبعوتا BEN‏ من الل المر ية » واتصلت فى au‏ ذلك بالرسوم الطيب 
الذكر bb a‏ على AN e paf‏ < 
ه SS‏ « ریات a jd‏ وغايت المبيزين » لعل بن موس بن سسمید IA‏ 
وتفضل بإعطای غطوطه . وقد ری ان ید من وراء تصنيف هذا ASS‏ 
إلى أن e‏ فى باقة واحدة as‏ من مقطمات الشمر الصنيرة الأريمة ما < كان 
معناه أرق مرت النسم وافظه أحسن من الرجه (eu‏ لیف على dà‏ ريحان 
النارب » وتتعلق الأسماع عماده تعلق عسین dI‏ بطلمة المبوب » Fe‏ تال فى 
مقدمته . أىأنه خلاصة شهية متخيرة عنذوق : ففى ستين صفحة من قطم متوسط 
استعرض الؤلف نمو مالة شاعم مقسدين بحسب بلادم à‏ وسرتيين AE d‏ 
بحسب ممتهم فى الجتمع ثم بحسب p ral‏ سكنت من ذلك لین لى ذلك 
LAO‏ أعده النشر وأترجه ترجمة کاملة فى فقرات ¿lis‏ 
فرت منها . ولا كان السل الملى بط بطبه » ققد تمجلت إخراج بنش 
dà‏ من ذلك الکتاب نشرنها فى فصول متفرقة عام ۱۹۳۸ d‏ عبلة SA!‏ 


w‏ یتمه 
í Revista di ۷‏ ثم ها lag‏ وزدت le‏ > فکان من خلت 
II‏ أنه الآن . 
Eur‏ هذا 3 مقطوعة كيار شمراه الأنداس وثفر من 
:شعراء good A A e‏ 
pe cils. To‏ ما أورده من لأشمار من « AS‏ الرايات » النی 
أشرت إليه » والكثير منها وارد كذلك فى کتب ومموعات "T ra‏ 
الکیابکذلك b‏ من مصادر غير ارات ( انظر leia‏ 
على G‏ راعيت نيه نظام ابن سید فى AA‏ »تا 


لوف ف وي لزب ای e cr‏ 
el‏ ؛ وسط sh‏ ره ول ة a‏ 


بلنسية ومرسية ونورقة ودانية وجزيرة شقر 


JA La‏ وما تمه من فقس بحسب AU‏ الاجتاعية يق 
فى خطوطه الرئيسية النبوبب انقلیدی انى نمده فى كيار مموعات الختارات 
a‏ وقد جریت فى هذا الجوع على رتيب شمراء كل ناحية Gr‏ 
iy Ces‏ اش الأخير بطائقة من شمر gli ol‏ 

وقد أوردت Auris cid‏ ات » A y‏ تلك الم 
الت PENA M crop ges‏ نس اما 
Chat Je Ji‏ وإرادها فى di À‏ واضح . وما ا یب 

Jo‏ رغم هذا الجهد کله ! لم ge‏ منها س رم هذا ناه إلا ما پصور آنا 
ua‏ الأندلسى قبا ين الفرئين'الناشر والثالث عشر uo» Adan‏ 
fo doli dó‏ بضعة بيات من AI‏ أدل فل روح قوم من 
EMI dose‏ 


SUL 2 


نورد J Nô‏ تصوس ND‏ لشسعرية الى آوردها اف فى ASI‏ 
مترجمة إلى الإسبانية » وهى مرتبة هنا حسب ترتيها و بأرقامها هفاك .. 

ولا بد من الإشارة إلى أن المؤلف لم بورد أبياث القصائد فی F‏ حالس 
سب NI‏ فى الأصل » بل ترك فى كثير من الأحوال بم أبيات «JAN‏ 
وم ورد إلا ما یفن والذاية P‏ رى إلبها من بهم هذا اوح : وهی تصوير 
فنون الشمر الأندلى وخصائصه ونواحى JUA‏ فيه . وقد اتبعت فى یراد 
التصرص تنس النظام ای اتبمه هو » فا كتنيت بیرد مأ تخب من الأبيات 
VE‏ لأمانة النقل » ول أعرف عن ذلك إلا فى الحالات التى افتضی الفامفیبا 
AG‏ الأبياتكا هی فى ere‏ 

وقد لاحظت أن معظ ما أورد الؤلف من الخارات وارد فى « رابات 
لبرزین »لابن سعيد ( الذى نشره بعد ذلك ) à‏ ولاحظت أن هناك خلافا بين 
نص الأبيات فى « eJ Ves CAY‏ أشار إليه AU‏ » فرأيت 
أن أثبت آقرب الأسلين إلى ua‏ الترم » وهو فى غالب De‏ نمی 
« ازایات » » وأشرت إلى ذلك 

والخارات مقسمة ثلاثة أقام : 

شعراء غرب الأندلس : إشيلية وإقليها G (ut » GRE)‏ 
الجزيرة الضراء ( شاب - di‏ وإقلم اجوف (a)‏ وما يليه غر 
(ass ssl)‏ 

شمراء الوسطة : ( قرطبة » طليطلة » غرناطة « وادی آش ؛ قلمة 
بی سيد » جيان ؛ (Mad‏ شقورة » QR‏ 


EI ve 
جز‎ ٠ دائية‎ li) : شعراء شرق الأندلس‎ 
< (BANH cs » t 
مب البيان‎ í pal LA أخذت متدكل‎ ir وقد ذكرت‎ 
کرت مکان الأبيات نی اارایات فی‎ NA أورده الزاف فی‎ udi 
: pr حشت فيها خلاناء و إليك بيان هذه‎ V المالات التى‎ 
LAM OAM السيراء لابن الأبارء علبمة دوزی»‎ al : d 
بن‎ paid » ASSA فى ملح أهل‎ te s ua مطمح‎ : cul 


۰۱۳۰۲ asa خانان»‎ 


قم : qi‏ ایب ge‏ نداس الرطيب à‏ وذ کر وز برها لسان اين 
ابن dall‏ » طبمة دوزى ودوجا ورایت وكريل ؛ لایدن ۱۸۵۰ = (AM‏ 
علدان. 

عنوان : عنوان الرقصات والطر بات لابن سعید » iP‏ ۱۲۸۲ . 

قلائد : تلالد العقيان quil‏ بن خانان < طبسة باريس وس‌سيلياسنة 
E‏ 

رفم ë‏ رفع الحجب الستورة فى حاسن القصورة شر يف الغرناطى ٠‏ 
مجلدان » الناهس: ۱۳۵۵ . 

۱5۱4 بثررف ؛ لایدن‎ EEES 

رايات : كعاب ریات الرزين وغاإت المميزين dd‏ بن سيد » iab‏ 


EUIS 


۱- شمراء غرب الا ندلس 


١‏ - فرع الجام 
ونا من إلا ان lay‏ هلی ن POPE‏ 
Ge‏ طوف لا un. JE‏ الطل أحوى القوادم والظمر 
Joh‏ على y dul SAN‏ وصاغ من المقبان لوا Ad‏ 
حدید شيا القار cd X ug pl gs‏ 
XU AM ra‏ وال على لله N‏ مع I‏ 
ولا رای دبع dib SG ut GZ‏ على النصن اانضر 


* طارء ولا أدرى‎ unb, UL Gies ele وحث‎ 


et 
الجر‎ => 


خضبت بان مدبرها بشعاعها  ee‏ المرارة فى شفاه ارب 


EU 


٣‏ = السوسن والررد 

V sd والورد‎ Y eun 
دما‎ day هذا‎ Et ماما‎ 
[IURE خلان قدكثر‎ 


ho اجان‎ » o ام‎ 


Qna Lu ad D‏ وذاك خد غداة يمن قد أله 

TS 5 EA 
۱۳ وس‎ is 
DI 

Gual‏ ما 65 = mE OH‏ الكرى 

Vs العيون‎ RÀ بها‎ Sel dh قلت‎ Aus إذا فتحتبا‎ 

وباطتها من باطن الأفن Ge‏ غضوة إذا Ves‏ وتکشرا 


رالات ی ۱۲ 


إن جاخ epa‏ 


gu-* 
بدی‎ l ولا وتنا غداة النوى وند أسقط البين‎ 
من عسجد‎ gu de رابت الموادج فبا البدرر‎ 
ورد خد ندی‎ pos A dw cé 
الکند‎ NA خده وتلدغ‎ ch شا من‎ 
UR 


SES 


اميل بن SE‏ 


Ús 
JN E de oss qe إذا عاأدرت‎ 
» 4, x gd 
"n 


w 


je إن‎ + Vu إن‎ : ts ae 


أو زید عبد الرحن بن مقانا : 

۷ - من مدي العالى إدريس بن بحي بن نود صاحب مانقة 
قد بدا لی وشح الصبح bat oo‏ قبل تكبير الأذين 
سكا eos‏ لت فى هنما بقع من 
مع فيان كرام vé‏ ينهادون رياحين QM‏ 
شروا اراح على خد رشا f‏ الورد به ent‏ 
Lig‏ آله boc.‏ سبج الشر على عاج él‏ 
ai‏ غم على me um Goes‏ مين 
وجناح الو قد d‏ ماه ورد cad qual‏ 
A als‏ رجه كدموع la‏ 
SN‏ کتضیب زا من cb‏ 
MESI‏ عن بيض کنین 
IS‏ الشس الما أشرقت ناشت ya‏ عيون الناظرين 


وجه إددرس إن uA‏ بن على م بن سود ala‏ 
ncm tuner‏ وازلات مس ۴۴ س و 


أبوبكر بن عار الكل : 

Aul Erin ^‏ 
در الزجاجة GA puit‏ ان عن السرى 
والصیح قد أهدى لنا كافوره الما استرد الیل متا had‏ 
واروض AS EAS‏ زهيه وشیا وقلده ME‏ جوهرا 
أو d) pal‏ بورد ریاضه ‏ خجلا واه بآنین Vie‏ 
روش كأن d‏ فيه سم ساف أطل على رداء اضرا 


EDEN PES 


PASEOS 
الأغيرا‎ DA والجو قد لبس‎ 
الفیس الأخطرا‎ ali من مله‎ 
bia ge لا ردون‎ dés 
15 وال فى الأسيفان من سنة‎ 
Lat والطرف جرد والسام‎ 
VN A من‎ de لما‎ 
pol Mb وامر قد‎ Cae 
غبرا‎ À Use کاروش بحسن‎ 
pm» حقى حسبنا کل ترپ‎ 
مثمرا‎ Gt لما رأيت النصن‎ 
Url بلیس‎ od لا علت‎ 
GA Sue سكا‎ Va» 
VE من نار فتكرى‎ En 


IDE 


وتهزه ريع VO‏ 4&3 
Fa‏ 
علق الزمان الأخضر البدی V‏ 
ملك Sp‏ ازدحم الاوك عورد 
أندى على S‏ كياد من قطر الندى 
خر À‏ يهب اطرید: EE‏ 
یت آلی من Aa dà‏ 
من کل أبيض قد تقلد Let‏ 
ملك a diy‏ أو di‏ 
فاح dt fen G‏ 
SA‏ رعك من ee oo‏ 
وصبنت dep‏ من دماء çb de‏ 
va‏ ودي dei‏ مذهبا 
Gè‏ وذكرك مندل 


by 


La 


رشا ,37 بزجسة du Jeu‏ ويسم عن ce‏ 


ë ee‏ رضاح 


I 


شير إل“ قرطاء d‏ 


o 


بیاضه وسسوادها يواوه 
الاد Vau‏ 


dcs el يندى‎ 


YA ree d الد س‎ + di 


۰ - کری شلب 
ألا ue‏ آوطانی پشلب» f M‏ وسلين : هل عیداوصا لک آدری 
m‏ 4 أبدا شوق إلى ذلك القصر 
منازل AT‏ وبيض نواعم قناهيك من غيل وناهيك من خدر 
وک dd‏ قد بت آنم جتحا 
وبيض وعر فاعلات هجت فال الصفاح ابیشرا 
وليل ln‏ اهر لوا edi‏ بذات سوار مثل DEus‏ البدر 
نشت بردها عن فصن بان Y ue FF‏ انثق الکام عن PI‏ 


تلد ای و 


PEN 
رداء‎ LAS وليل قد مد‎ e وقد شر بت الاح‎ 
ببجة واه‎ DU الیدر فى جوزاله  ملكا‎ 528 ge 
X gi os لألازما‎ die gud وتاهضت زهي‎ 
فى خربه  جمل الظلة قرقه الجوزاء‎ EX لما اراد‎ 
AJ عليسسه‎ M رضت‎ de ونى الكراك ب كلو اكب‎ 
وكواعب جعت ستا وسناه‎ Sir وحکیته فى الأرض‎ 
هذى الكؤوس شياء‎ UA. Cum إن شرت تك الدروع‎ 
وإذا هذء فى مزه لإ تأل" تلك على التريك ناه‎ 


Mieten 


۳ - قیدی 1 


gdl ut آنا كنشى‎ ous 


D MUN Ee d‏ اس ری 
دی شراب لك ply‏ قد cunt‏ لا تبنم Wb‏ 
jas‏ فيك أبو GAP pe‏ القلب وقد ها 
ارم تلا Y Œ‏ جس أن بآيك سحا 
NP Ev e»‏ 
wi tel uj :‏ 
إلا لرضام Ó‏ 


ا مروا با 


وا Liu‏ غير میماد فأوقدوا نار شوق db‏ إيقاد 
diu uu Dé pl A‏ 
لاغرو أن زادی وجدی یرم" SA‏ غل الصادى 


عبد العزيز بن اقبطورنه : 


٠١‏ — استجداءباز 
eue TON‏ از J‏ 
حليث pt‏ الجام ee‏ عتی غل بدی كذاك بأجدل 
Gly‏ به ضاق au‏ جذبت قرائمه برج Jé‏ 
e de eh Ge‏ منه عل مثل Jb dd‏ 
آفدو ه يبا أسرف فى بدی ‏ ريا JG G ST,‏ 


Mere 


EE PER‏ الط :35 م 0۱۷ ۱۸ اه 


٩‏ - وعوة 
دعاك A‏ واليوم Ue‏ وارض خد الى قد بقل 
قدرين فعا aub 9ÉS‏ راح وتم الحلا 
ولو هاه زاد ولكنه يلام الصديق إذا il‏ 
n‏ 
أبو لسن بن القبطورنه ۶ 
۷ - ف المركة 
کرت سلییی وحر M5 we vef A‏ 
رابسرت بين القنا قدها وقد بان au Gé‏ 
Wiss‏ 
"TRE‏ 


éx- 3‏ 
أجر عل الأغمان أبدى نضارة fe‏ خدود أبرزتها الموامج 
وقضب doni‏ قدرد ترام Pel‏ من وجد بها Bell‏ 
أرى شجر E)‏ آیدی لنا Ge‏ كقطر دموع ene‏ الواعج 
جواند او ذابت للکانت Mas‏ قصوغالبرى Mod‏ كفالتوارج 
کرات عنیق فی غصون زبرجد TS p UR‏ 
[a‏ 
sre‏ ألا تصیخ إلى uH‏ عروس Bol ddi‏ 


tav e M 
œ 


ven To‏ ا 


Er 
[NU مانت لنا النار درياقاً وقد جملت عقارب انبرد تحت‎ 
We» أبن‎ Le on je] de قدت نا‎ Au 
UX كثل جام ريق فیسه‎ 4 dé a لما حريق‎ 
تفطمنا حيفا وترضمنا‎ PI 
LEA] 

۰ تناس الصيا dali‏ 

السك من آفاسپا 
dits‏ عاطرة انیم = رسل اطبیپ آنتك Me‏ 
والمو یس de de de di‏ برد آسم 
ut dl‏ بتحية ai di Ss‏ 
واستمجك الأرش صنعة Los‏ نید موك Le‏ رآخری d‏ 


e‏ سی اج 
بم هوی 
a‏ الفریت a be‏ ره LA‏ 
كفارس حل" ab a‏ طرها كلها من Vi ode‏ 
لاد > س ۲۱۰ 
۲ — بركة فيها سلاحف 
له ny‏ مكل ib‏ من pu‏ أعداب لما Ax5‏ 
vals gui ox Li‏ .اف ما من عمش Ub‏ 


ju‏ الشط إلا حون deja‏ برد الشتاء نتستدل وتنصرف 
AS‏ 
misas‏ 


AA re 
مدحرج فذاء تير اللاء فى كل بستان‎ q وستجین عند‎ 
اليب عتبان‎ E c ألانت به‎ 
PRE" 

أبوالمياس أحد بن سيد ؛ اللقب ualle‏ : 


pur 


۰ - وادی السل 


DE رد :شيع‎ pe إلى‎ dat cet ik هنا‎ il! (S) 
أ بكر‎ es = BU aad هو اقلت‎ — Uy می ۳۲۶ فل جد إلا‎ 
ANI نوجد هی لب‎ à عدن آعد الأتمارى للعروف بلأيش - ورت إل ات‎ 
DAA de AJM cta منوا بل ی البلى أهد بن سيد ( اس )وق‎ 
(rre t من الفح لاج‎ AT هامش 17( بشير إلى وجود تفس الیت فى موضع‎ ٩ 
منوا لى الى ويلاحظا ذال اناق . ول أجد ام اليين الآخرين اهنت آورد زاف‎ 
CET 


a os‏ اال 


Jay‏ آکزس 


ولس cut‏ دون ما نار دخان النسدل 
eds‏ فى ديع امد IÓ‏ 
Là‏ إلى أن V‏ إلى السوی بر dI‏ 
فم بیج لابلى إلا 9 ابل 
LES‏ 
EE‏ 
E‏ 
مافت d Ke dU ox‏ نهر LAS g^‏ 
aM cdm Us Go 4 cut» UG‏ 
aver geh‏ 
ph‏ احد بن حيون + 
۷ - جال الال 


تنوب إن وت ار 367 
يا حوى الحسن طا وزاد 
عش 3j y‏ 
Dens‏ صدووك ذلك اتراو 
DER‏ 


g "s disp‏ بالداد 
GAUE‏ ی ۱۶ 


ovd Xa,‏ چ 
"us‏ بالك Wa‏ 
فقلت وقد كان ما كان من 
YT‏ وصالك فاك eS‏ 
قتات Ul‏ كاتب SM‏ 
ad‏ اللا y‏ = 


EDEN 


gat Rd‏ عبد لللك بن زعر: 

EIS 
Hes p) وموسّدين على الأ کف خدودم قد غالهم نوم‎ 
GEL سکرت‎ geo mi, وا‎ eel مازات‎ 
Ao cit di ترما‎ Lt وظر عر كيت‎ 


نج ۱ مس هد 


٩‏ - فى فرس آصفر 

هنا کالبرق Li ajo‏ 
ا بح VR nio‏ ف & وصح له القاب 
A ud‏ خال الصبح Lid ds‏ ما انصار قا ساب 
إذا Do aeta té pue‏ عن سالتكه ve‏ 
نیام 4 قشل uud‏ فكيف أذال أربته الاب 


JS! a‏ کار ردام فب مذاب 
«s fe de LE du UK‏ فرق Wir ex]‏ 
"em‏ 


الشس 

AU بدا حاجب منها‎ Las إلى حن الغزلة‎ UE 
فبا‎ Ga Y إلى أن‎ Gs 
فى ما انرب‎ Ads ناسنا مرآة حن رد‎ 


۳۳۰۳۹۳۱ + هم‎ GANGA A شاه رب انلس :ان‎ AN 


وقد صح Va end GNN‏ با قد لاه من لباس نامب 
وما خلت تلك الشبي إلا Gp‏ ولكنه من e)‏ غير ذالب 
mE‏ 


ابن الرائمة : 
asin‏ 
r h‏ فوارز AV ia PR‏ 
يفساب عنها طیلب Gas‏ البحيرة مثل s‏ 
us‏ مار تمت الأرض فى كيد غین أب وسا جد فی فرب 
dis WT‏ أرضه Ce‏ رظ يسم من Ru‏ 


e‏ نله عند ما ha‏ عن شب 
em‏ 


ان الصاو : 
m‏ رداء جر 
Poe E ò Q3‏ كالبدر فى حلة من افق 
Fa‏ أراق دى بسح فى نبا $ الحدق 
DS‏ 
Herve‏ 
بشت عرآة إليك بدية  UICE‏ 
V ad‏ حسن وجيك Gus‏ وتعذرنی فيا أ كن من الوجد 
e TTE‏ اتبى مته ما dar‏ من of‏ 
edt‏ منك A Ce LA‏ وأبق على المد 


هجوج وس ۲4۹ 


A ERA ان لس اش‎ La D à SAN de 
+ بن سيل الإسرائيل‎ pi 


مع 


Pam 
tU b c y ويد‎ vo! إلى كلام‎ JE فری‎ 
QU وییل عطف الشارب‎ sj 23 والفسن‎ Le لا‎ 
quud SAU من کل‎ iE وقد استطار الب ساچ“‎ 
جساح‎ SE pal من جا‎ dU قد بان عنه جناعه‎ 
قد تلل فى أقراح‎ dez وقد غدا فى بآم‎ A بين‎ 
5 d gd) A الفسن‎ 
quA فوق‎ y LÀ de الأنسام فرق‎ SG 
لكتلم‎ xau لا غرو أن قامت عليه أسطر‎ 
فظل خلف سباح‎ ab مالت‎ al موجه‎ v E 


Moe 


co à 


المجاج , 
دم — القصب الفارمى 

Jt‏ إلى اقصب icai‏ « ربح aded‏ نمو الكؤرس 

أو ما كناد شريه B G œ‏ جلت غدائره قوس 

وغدا ييز إلى النداى o‏ حتى لقد شفل النواظر والفرس 

LAST api‏ واو à‏ سكران يصفح حل مالم اروش 


۳ ارات ۲ ی ۱۱ 
¡Day‏ 


م - زوارق ف الہ 
pe EC noli de‏ آولا ثم نايا 


وقدكان ae‏ من ub be i‏ به فى ظلة الیل Ue‏ 
Lab‏ 193 الم زهی IÉ SS‏ بها رفم ادير Up‏ 
ورب je‏ بساح Gl ger = T‏ خاف بازيا 


الريك س ۲۳ 


تن فهزاه وسط SRT‏ 


uM الوجه‎ m 
المقول أنيقا‎ a 9 VI 
du ما إن رأیت. ولا ممت‎ 


رت إلى محاسن وجهه 
[ یامن تقطم خصره من a‏ مابال قليك لا یکون رقيقا] 


vitesses 
uias AMA era ول‎ 


أبو القاسم محمد بن ها o‏ 


va‏ — قصيدة النجوم 
اليا a‏ أرسلت وارد Us‏ وبا نرى الجوزاء فى أفنها Nis‏ 
وبات deu‏ يصول هی لدب dun‏ صبح لا ولا نا 
الصیباد D Et‏ 
"m‏ 


FEINER 
الداع 4 يدا‎ Gi ob 
فوته خيزرالة‎ A 


قند GY‏ من بعد ما في 
وقد ام Le‏ الليل افجر Vs‏ 
nm»‏ 


CRT 


EE وما الشيلان فبا‎ 
ga اليل سافرة‎ ub 
dio القلوب‎ os إلى‎ 
SL raid ase 
ol 
E og سوی نظر‎ 
dU اش من‎ LE 
r e+ 


Vie nr‏ ثيابت مداينا 
dii‏ كد d»‏ 
AF au‏ رجفوتة 
رقد فک dal‏ بی 0398 
وت جوم Wa‏ 


sig jui 


Le عنفت”‎ ER 
بدت فى الیل سافرة فهانت‎ 
ریسا‎ di ومامن‎ 
فلکت ای جمحات شونی‎ 
CEE 
JE كذاك الروض ما فيه‎ 
SIZ ولست من السواتم‎ 


ï gel بن علان‎ jara 
سفرجلة‎ e 
فى ثوب تربس وتميل عن ساك زک التقی‎ JP iin 


ولون SI M ie e‏ 
وأتفاسها فى العطيب أنفاس us‏ 
وحاکت لما الأنواء أبراة سدس 


لما ريج حبوب y‏ € 
فصفرتها من die‏ مستمارة 
ما استهمت فى القضيب Molt‏ 


EU gi tJ ١ الأ اللليق‎ gite 4e 
uit ولط‎ GA) لاأجلیا‎ Wal أبتى‎ abl مددت‌بدی‎ 
AI وكان لما ثوب من الزقب أغير برف على جسم‎ 
vn تبق إلا فى غلاة‎ A تبرت فى يدى من‎ Li 
auo A 


ua 
IT 
جيلة فى تبلس أنس‎ 4١ 
فؤادى حرقا‎ < ir gt غصن تز فى دعص ننا‎ 
[T E 


مال لام الصدخ فى De enis‏ التير Ga du‏ 

DUUM PM 

Âs من تحول‎ gr a رقت‎ 

ub ET‏ ئى ققا 

الا جاور متسه ام عییی ظلل لی Ge‏ 

Bi bite كيف لم‎ tal إذ‎ le 
mea 


۲ - السجن 
c decide ph al JA de d‏ 
aes Sa‏ تشرق pla de‏ فى دواة gA‏ 

mem 


بوسف بن هارون الرمادى : 


۳ = عبد حاقوا al‏ 
حلقوا رأسه ME eX)‏ خينة نهم عليه Vetz‏ 


CRE 
كان قبل الملاق ليلا وصبحا فحوا ليله وأقوه بحا‎ 


my 


PEE] 


ان دراج idea‏ 
44 - السوسن 
JUS‏ من سوسن قد شیدت ‏ آیدی ال بيع تاه وق القضّب 


شرفائها من فضة Vues‏ حول الیرم سيوف من ذهب 


۱۳۱ مس‎ ۲ gi 


: موی‎ ili on) aei 
عتساب‎ te 
طل عرالیل عندى  مذ توت دی‎ 
cm و بون‎ du غالا نقض‎ ۷ 
ورد‎ due de M agli cuil 
عقد‎ fi واتظنا‎ pl فى‎ ven 
کنمتین وف‌ذانا كقد‎ Cua, 
فى الازررد‎ C LE وجوم ليل‎ 
۱۱۳ اليس‎ 
# (PAN) أحد بن مد بن برد‎ aio 
القمر‎ 
عبت الذاری فيه بالأنقاس‎ us IDE والبدر‎ 
ALA مئل التياس النقش‎ eo ملدبس بضوه‎ Ulo 


CPE Pi 


ولا تلا من سکره قام رنامت عيون الس 
دوت A‏ على Rd‏ دو رفي دری ما الى 
أدب إلبه دیب sels GR‏ إليه سمو id‏ 
انبل منه QUI le‏ وأرشف منه سوا الس 
فت به gi‏ نعا إلى أن c‏ 


شم اج وس +0 اس اللي 


e‏ انج لس ملع 
۸ — المامفة 
[ ردد فيها البرق dq Ge‏ إلى عم ازب SM‏ 
ری نسجت أيدى VE plt‏ غلاا Lie‏ فوق بیض غلائل 
سپرت مها aed VR al PN‏ غير [Js‏ 
وقد قرت فها » بها كل زهرة إلى F‏ ضرع لنامة حافل 
vs‏ جیوش الزن 5هر vies‏ عاكر gai Sa ë‏ 
Viae e)‏ کلجة عر La H‏ 


DEUM 
LAS و يورد لواف الأبيات الى ين‎ 


أبوعد بن ie‏ 

- زيارة الحبيية 
ee 9 es ad‏ قرع التصارى ui‏ 
ARN Of aret‏ 
ولاح فی الأ فوس لله مكتسيا.. م کل لون AMI ABS‏ 


n 


— وددت... 


وت ae gi zur‏ ثم GH‏ فى مدری 
فاصیحت فيه لا تحلين e‏ إلى منتفی بوم القيامة والحشر 
ans‏ ما حيبت" o‏ شفافة القلب ف غلم اور 
طوق ۲ بی وه 


n‏ ی مال أت ؟ 


أن عا الأملاك أت أم انس il‏ 
أرى o Ra‏ غير أنه إذا أعل dera‏ 
تبارك من سوی مذاهب ar‏ على أنك النور pdd GN‏ 
ولاشك uer as‏ إلينا Ub‏ فى النفوس Jui‏ 
EET‏ عليه غير De eM‏ 
ولرلاوقوع المين ف‌الکون | نقل = سوى أنك النقل الفیم اقب 


Er 


عيادة بن ماء السياه : 


أقول الساق 

GI dl‏ ابسكر بکرها  del GE x,‏ صجدا 
أرق فیا A‏ تكن مشا O‏ 
we UE‏ شارب VC OA‏ فى کقه مرمدا 


nm 


ex 


co أب الوليد أحد بن‎ 
Y I أيات من‎ — 
WT cir ولا‎ fi Ge Le 


ie A قفا‎ NE: 
[tn اولا‎ uA tde یقفی‎ VAS [یکاد حين تاج‎ 
Se Ge كانت يم‎ e Eu fu ae 
jur رمورد اللهو ماف من‎ Vio. جائب امیش طاق‎ 4] 
Web قطرنها نينا مته‎ o وذهصرنا غسین‎ 
Gee کم لأرواحنا إلا‎ sua se عهسدک‎ 2 
Was Je Y e pe اللبسينا‎ e من‎ 
WE عاد‎ x RAS ait إن الزمان انی‎ 
بأن تنص فتال الدهم آنیتا‎ d 
ما کان موصولا‎ èla tit فال“ ما كان ممتوداً‎ 


وقد تكرن وما ft UE GÉ‏ نحن وما VEN rA‏ 
لم د مدع إلا الوه fJ‏ را وم as du‏ دیا 
لا نبوا Vac Le Rob‏ إن طال ماغير التأى امین 
ولله ما طلبت آمسسواژنا بدلا مک »ولا انصرفت E‏ مات 
ولا استندنا خلیلا عنك يشئلنا ولا VASE)‏ بديلا منك بسایتا 
k‏ ساری البق غاد رفس 4 من کان سرف الموی والود يسقيها 
ويا نس المبا بلغ تا ن اوعلى الد بی كان میا 
با روضة طال ما أجنت oy Ue‏ جلاه الصباغضًا ونسرینا] 
كاننا لم نبت وللوصل UN‏ والسعد قدغض من أجفان واشينا 
سرات فى ge  انمنکی UB Me‏ يكاد لسان ped‏ بفشينا 


CCE] 


ول ورد الژلت فى A AMA ja‏ 


NB eret ET 4 ؛ إن زدون‎ da M عمراء وسط‎ 


t‏ من اژهراه 


SV‏ طاق ووسهالأرض قد را 
LS‏ رق buy Qub J‏ 
کا حلت عن [E‏ 
پا لما حين نام الدهی We‏ 
جال الندی فيه حتى مال al‏ 
یکت لما بى Wb ed JÈ‏ 
فزداد من الضحى فى المين WA‏ 
[mI [OE‏ 
إليك ل يمد عنما الصدر إن ضاقا 
SEA‏ 


Ly‏ الأحباب أعلاقا 
میدان أنس جرينا فيه اطلاقا 
lès ôd‏ نحن مشا 


RET 


du‏ مشعاقا 
e‏ اعتلال فى ¿A‏ 
واروض عن ماله a‏ میم 
بوم PRET‏ 
لو ec‏ الین من زهر 
کات امه إذ لبنت dA‏ 
ورد تألق فى C ab ae‏ 
de ¡e Sr‏ 
کل er‏ ذکری تش رفا 
اوکان وئی gd‏ فى مستا E‏ 
à GK N‏ قب عن "Gs‏ 
Jr ted‏ نسم اربج حون فا 
ga‏ ایب إلى 
CN‏ بمحض الود مذ زمن 
SE‏ اد اکن ليدم 


الأسمد بن راهم بن يليطة : 


دهت الريك 


يدير لنا من عين أجفانه سقط 
NATI‏ 
ات عليه کف مارية VA‏ 


وتام لما cdi ge‏ ذو 
x te ¿e‏ 
کان aa avs‏ 


2A cv ce i ان رایس‎ ig AN 


سبى حلة الطاووس حسن WU‏ ولم يكنه حتى سى الثية البطا 
Begin‏ 


RE 


éñ-s 


CRETE" 


JU - ov 


Mia يصبو‎ Je خد اج‎ G 
ve 0 
RT 
+ بن سراح الترطى‎ aid 
مه - لس شرب‎ 
deg já sd لما رايت ابرم‎ 
على النيطان‎ Voix, Aj والشس تنش‎ 
dens يكواكب‎ ue,  دراطع شا وأنت‎ Cal 
ولات حين قران‎ mju deas فى‎ Cim) 
oU عسك‎ Le صنام ل يكن‎ fe ولیت عن‎ 
وحدائق خضر وعزف قبان‎ gro بذک‎ GE 


Ci‏ » أو اقش عبان 


CRETE 
بالسذر من سئان]‎ Ge url ورضيت فى دقع‎ 


DE 
ول يودد لت یات ال ين الولى‎ 


nE SE 


- مشهد حب 
d‏ والیل بسحب dà‏ سيا AME‏ المعيق GU‏ 
As SS dé,‏ ونایاه Qu‏ فى ge‏ 
حت إذا مالت به سنة الكرى زحرحته شيا وكان die‏ 
ds PES‏ لاينام على وساد Pe‏ 


I 


روض 

اروش D Jet na Jen A VR‏ 
LR‏ بعلت هتاك Us‏ خود زهت بقلائد النقيان 
A A‏ 
وال نسجم فى ja‏ تقراقیان Lr‏ على الیدان 
وللاء مرد يسبل JAS de‏ من فشة وجمان 
ببجات os‏ كلت VE‏ 


ga um 


QUod وقد‎ SE dus ازرع‎ d أنظر‎ 
03 


Tr فا‎ de gus 


۲۰۷ rens 


RT TET 


۲ - يوم فى روض 
وبوم ظلنا والنى تحت d‏ تدود علينا بالسعادة A‏ 
بروض e‏ الماشرئية dy‏ صارم من لامع البرق بالك 
al uan Lans‏ كأتاعلى Dicta‏ 
uo Balsa,‏ راحة الموى فنسن SII‏ وللودّات أسلاك 
تطاعتا فيه a (est‏ نهدن Z I Y À‏ أقاك 
des‏ دا فيه وجوه نوا é‏ بدوراً ad‏ أحلاك 


wea 


jg أبوالحن‎ 


م - ف الليل 
آری GN bh‏ اقرد Ge‏ يدعي جلاب Ses cdi‏ 
کان سلیی سن qux (iè Lu ipla‏ 
إذا ما ول رمضه تقض الدج اله صبنه Sl‏ أو كاد يتفض 
أرقت له والقلب بهو ia‏ هل أنه مه أحذ وأومض 
al ly Jed d ken‏ والصير os‏ 
EET‏ الأفة على الأمى das‏ € جداول Gh‏ 
وأعذل قلا لا JU‏ بروعه سنا الثار پستشری والبرق نيش 


Lalo‏ تسر الميي وخده فذا ضاحك منه وذا متعراض 
إذا بلغت BU e‏ بالشخوص a‏ 


AN 34: أ عفر بن سید وه اک اه‎ AAN bep 


إلى أن ققرت عن سنا الصبح سدقة كاانثق من صفح من الاء عومش 
se al‏ كا نفرت عبر من PS‏ 


i 
جام على داس الدج وهو ر رکش‎ 


VAR فرط‎ rip! Be على‎ 
0203 


ke الصبح‎ ô EN 


ES 
del امین‎ id وبا تارى فى‎ 


A i, بن سميد‎ jor أو‎ 


leu 


UE 


dé a6 Vs Ve 
لقرهل‎ Vy miS إذا فحت‎ 
من الر يمان من فوق دول‎ 
وشم وارتقاف متسل‎ Ge 


Bb, أبدى فا زک‎ Ch 
des إلا يا‎ bi ولا صدح‎ 
SX فا هو فى كل الواطن‎ 
ميو ىكيا تتکون لا رسد‎ Ï 


Macs 


: فال‎ dac Vi 
ری | بيع عدم‎ 
DLE 
doi على‎ Sr 
بدا‎ Sl تری اروش مسروراً‎ 

e 
Us G) لرك ما سر‎ 
LA ارنیاا‎ uli ولا صقن‎ 
S AGI A 
SAS فا خلت" هذا‎ 


يدرى بها Mire‏ داری 
en e‏ على الجار 
A‏ مرن رابة یکار 
ما بين 35 An‏ 
e‏ حاق À‏ 
SU c‏ وأخبار 
سان ML en‏ 
hee‏ فى JA Je‏ 
مجمع بين الاء والتار 


mn 


Len 


sp مالك هن‎ d 
ds یا ميا لم يكن‎ 
NOE 
نصنيفه تمت النصون الد‎ 
die الأزهار شبه‎ Le) 


رادی الرية V‏ عدمعك انی 
باس (l = e‏ 
واشرب على شدو الجا قان 
Mal‏ المليج رقد رای 
oc‏ رواقص من dp‏ 


en 


EM 


آقت عل صفحاه GET‏ فرفنها عن لؤلز Xue‏ 
نهر Bea‏ من فضة Je‏ أر بيد 
men‏ 
٦۷‏ - الم فی الوادى الكيير 
[حيث [dr A Sn UL el DA!‏ 
يطلب تاره 


عق التي هليه e‏ فانساب من 


f 
X من للياء‎ gai ex فتضاحكت ورق الام‎ 
m 
مه - مشهد عب‎ 

qué Ley sels‏ للترى ‏ بزورتها شم وید الاج یسری 
rdi G AAS‏ وطورا کا سس النسيم على اهر 
نسلرت الق ux dr‏ رارف PA SA‏ 
eu‏ بالبقبيل SET‏ سيا O‏ یی قاری آحرفت JI‏ 
ma‏ بها ولبل قد نام وافوی "تب بين الفصن D‏ والبدر 
M gt‏ طوراً dy‏ إلى أن Les‏ لتوی رال 


شَدّت Le FL) be‏ اقدر ار ساعة الفر 


[D 


مر بنمر امس 
Add = í‏ 
[e‏ 
qun I uw‏ سواها de L4 pal‏ الام 


es dy ver‏ داب ای 


جما طرفى إلها وهو 4 ونحت الشمس ینسکب dE‏ 
fas CEE‏ على الأغسان یندب الجام 
واب ينا فى الصدر UR‏ إذا فربت" pu dii‏ 


ep‏ | مه 


راهم بن نان القرطى : 
.+ لاتمذاوق 
diis‏ عل ال إن مید فزادی بمسوت تفر بد 
O Di‏ 


TE 


PIE 

gua‏ الركات qe oa‏ ليس الماسن عند خلع لبلیه 
55 کالفصن وسط al)‏ متلاعب quK‏ عند کناسه 
ga‏ يلب مُتبلا أو eub af de PIS Ga‏ 
m‏ كاليف م E‏ 
go ere‏ رات مج و 

vr‏ سغلام خياط 
ag‏ فى سم l‏ لال Gé‏ تیه عن E‏ 
r JD dx‏ من ub Je‏ هى مثل ا مدب سن 
LE‏ نون توب الب 


ees‏ جری والنور ن ارہ 
ریات ی وه 


LN ret Y © ۰ن سيد‎ js es a 
2 سيل بن مالك الفرناطی‎ 


PE 
So JI تمض رشح‎ Vb ولا بدا شوم المصباح‎ 
لت : آخافالشسس تنضح سرا فقالت: مماؤالله؛ تفضحنى آختی؟‎ 

ریات وس ده 
¿HA‏ 
4 - حب عذری 
Lil‏ كا نشاه وتبوی ‏ شا ES deb‏ جوا 
سنة G V‏ جيل dl‏ الحدئون مثلى فزادرا 
ANNEES‏ 


29 ace 


ve‏ ال رک 
à‏ فرسان غدت ua Qel‏ على doe‏ تمق 


AL,‏ ولقع يوب واساء من 


59h‏ یت 
En‏ 
ارج SA‏ با تکون فما تبدى خن Y)‏ رالأعكان 
UM ed Jm ge VM a ou,‏ 
a,‏ ذينها رملا إلى الأحياب JM,‏ 
رات وس 


۱ ۰۷۸۸۷۷: dies ن‎ 


۷ - فرس أدم أبيض الصدر 
pi‏ مق NSA‏ 
Ter Sosa‏ قد S‏ عن صباح 
نقد أرضى بی سام pes‏ يصنون فيه اقول لاح 


JIG ARU عرق‎ A 4 


رما هامت 4 الأحداق x ge‏ حسنه حدق OU‏ 


EET 


شعراء شرق الا ندلس 


۷۸ كؤوس الشراب 
تملك OST Gal Seks‏ 
خفت فكادت نستطیرجا حوت .ان ابلسوم puA D‏ 


ع ۲ +۲ س 1۷۲ 


: عبد الله جد بن شرف القيروانى‎ gÀ 


LA 
هر ء الكن تحت اك ا‎ ٠ كلت ستارته لتا‎ ded 
فيه البعوض ریرنص ال‎ de يرس‎ dB اباب‎ P 
EPP ERP 


: de الحسن بن رشيق‎ el 


Lia 


UM am M une الرن‎ por 


e arena EEE AI هه شرق‎ _ 


ضاق يحمل امذار فرعا AK‏ لا يعرف VE‏ 
نکس اراس ut yd E ua‏ 
رن أن المذار مما يزيل عن جسى VI‏ 
ونا أرى عارضيه إلا Là Xe‏ سانا 
A‏ س ۲ ۰ 
آو المسن الصری : 
۸۱ = ملاس subt‏ فى الأندلس 
إذا كان LAN‏ لبائ IS qi ge‏ من الصسواب 
ألم ترتی où Le‏ شبي de purs‏ 
TM‏ 
dul RUN G K gY‏ : 
J - ۲‏ 
لظ النجوم Mela AE‏ ما أبصرت من of um‏ 
chili‏ فى خده فظرتها . صا بقل حاسد Cod‏ 


خم = acl‏ وآله فى الطر. 
نیت إلا فدلة اتير 3o eK‏ 
والداس قد ملأوا الميرين واعتووا ."مت لؤلز cub‏ فون X‏ 
guard‏ فم ala cL iL» ji‏ 
de‏ الروام nea‏ كل gi Ade‏ ومن ناد 
سارت مقائهم Lou po‏ كأنها ابل ms‏ بها اناد 


Avant اي‎ d نا‎ rud iure Ves 


A | من قطات‎ ét تنك‎ cdr من دنم وم‎ MG IAL 
IE 


الطلاء : 


4س اللرشوفة 
وبنت ماه وثرب ug Glue‏ حصن من JJ‏ 
کا فی SK pra le‏ خدرمن الأسل 


أبرعيد الله حد بن مالشة البلنسى : 
عدت EN‏ 
إذا كنت تهوی غده رهوروضة gi se‏ 
roi‏ فيه وفرط Ale‏ فند زيد فيه من عذار بنج 
p‏ 


أو Jo‏ 
حم غيية الحبوب 

اقب طرف فى pad [TEE‏ الذى أنت tps‏ 
وأستعرض A ESS Ws FOI‏ 
وأستقيل CU‏ عمد هيوبها ks edi vi‏ 
us‏ وما ى فى G‏ ماب على ir A t‏ 
وألع من ألقاه من غير حاجة عى من حن وجهكتفر 
ventre‏ 


VY 4 ۸۹ء‎ ۸۸ à AV الع‎ SA وان‎ AS pl ï NS y 


أبو الصلت أمية بن عبد العزيز الدافى : 


۸۷ الفرس الأشهب 
h uh AIC uae‏ فى DAD ve‏ 
قال LE bcne‏ تحتى إلى JAI‏ 
من ألم Jp Uk e‏ املال 


metri 


مد iM‏ 
ویر طاف الكزوس VÀ) Heus Ves = Gë‏ 
والروض آمدی لسا Ets‏ رآنه dud‏ قفد شما 
de) iude c À‏ 
Ua‏ ساق للدام مد L‏ قال » ظا تيلم ایض 


LM 


LA ge 


ag — 
QU P vu جه‎ p uA زر اورد‎ 
DAH فيا ضام‎ DS یقن‎ 
Maas 


CES 
SA وحك' المح فى‎ ud أويراها على اروش‎ 
AN Ga لا عن‎ Un حياب‎ Y 


راح ء ان Aennean en:‏ 


GAN من السياء إلى‎ SE AA 
ra 


جه - رياض الشقائق 
AN‏ من sae LÀ GUI‏ نسم dI‏ 
زرا M‏ يمل cw We‏ تررق الوت الاح 
فلت" : مایا ؟ قال E‏ ادود للاح 
use‏ 
PA TE)‏ 

` ۲ - القوس 
مب من اقوس Gr LAO‏ حالم GAN‏ 
LA‏ ها Ge‏ وكانت G‏ وكذاك حم حوادث SVA‏ 


DER 


٠ بن خفابة‎ pli de أو‎ 


۳ مشهد حب 
غزالكة BUS‏ ريية AN kf QU xus Qui‏ 
dd‏ موت Xe‏ اشتبكت ذه لنجوم عل ایدر 
وقد خلت ايلا علينا يد موی رباء صضاق ils‏ 


DEC 


canos 
TS واسود‎ 


A زرفاه‎ 
ts 
فرس أشقر‎ - ٥ 
pU بشة من شمل‎ des i 
"Ure 
كان‎ dex حبابة‎ ii) LA dle 
verite 


PEN 
اطستاه‎ J من‎ l at du لله نهر سال فى‎ 
مام‎ be üK I S الور‎ e 
قد رق حى طن قرماً مفرغا من فضة فى بردة خفراه‎ 
زره‎ ds Dé هدب‎ opel وغدت حف به‎ 
desdi gal تخشب‎ die  ةمادم عاطيت فيه‎ Uy 

وال يتعبث بالنصون» وقدجری ‏ ذهب الأصيل على مين VI‏ 


مس AR‏ — هان ان 


Leger 
NS 


=X‏ تور وورد 
رسدر ند la Us‏ عفدا 
Ge gd‏ اس D‏ 
تذکوبه ایب جرا وین الل ذا 


(۱) فى الترجة BL‏ قدم اللؤلف البيت النادى على اأشاس < 


تلالد دس ۲۹۹ — هيوان بن خن » 
eli)‏ 


همه - روطة 
RI Il‏ ليل qus‏ 
واروض ius OMM Xe‏ نشوان dis‏ الصبا dei‏ 
ربان JA ou cal‏ عه V‏ منحیه أصيل 


چه - عاس شراب 
رسا De edet JS‏ وبالصير الجيل جرا 
ها من -وادی عارضيه دخان 


ا افو ل dedOp‏ 


Qe‏ ا 
وقد جال من جن lu‏ له البرق سوط de Js‏ 
وضع درع الشس غر Xn»‏ عليه من الطل de LU‏ 
وفت بأسرار GJ AA dt GI‏ 
افع يج اوس ۱۴۹ = M ripa etia: Y‏ 


مد بن غالب ارصاق : 


VY ver ٠٠۴ teni dài دای تال‎ GA مراد‎ 


VÍ du من‎ dix 


ریات مس ۸۵ 


غدث با نمی Med‏ 


CS = ۰۱ 


die اقدر‎ J !تیم‎ J 
لاخرت‌ذاك ولكن يس ذلك لى‎ 
di ای ساحر الأجنان‎ de 
JA بتانه جولان اقتکر فى‎ 
بالأمل‎ eua عل السدی‎ 
de DA الظى فى‎ Le 


كي دس 


قاوا ؛ وقد أ كارا فى به ¿die‏ 
dise UE ta‏ 
PP‏ 
لم ازل فى القرل Xe‏ 
جذلان تلب A OA‏ 
en GS x‏ 


ver‏ - الوادى الأزرق 


تسیل من دزة dia‏ 
نت ليشا de‏ 


SU Ja ges 


EPIIT 

À 
dem ا على صرف‎ 
de ألمقث بارش خدا‎ 
Jas بلس كالم‎ ue, 
Jal حيت لا يطربنا إلا‎ 
الأصيل‎ de وال يشرب‎ 


Lm 


d a di 
de yo عليه مع ا مجسسيرة‎ Et 


"I 


MÀ Qu ise 
IAS nos وان‎ 
9J dé! تفع‎ VL Las 
p 
d us نار‎ Ab 


ovans uit ju Mat, 


us sans ۷ 


Lat Ro 


vet‏ زجاجة سوداء 
EL‏ انسان آم e‏ بثوب حالك AG‏ 
aa‏ بها شمن للدامة Le‏ تغرب فى جنح من اليل de‏ 
à nés‏ أوار ابا M‏ کفاب dre gem‏ ممم 


رالات » س ۷۹ 


آبراطسن de‏ بن سعد Pau‏ 


RAN qe 


à‏ دلابة يفيض SE r â Ju‏ أينمت أفانا 
zal‏ تطارحه Un fH‏ فیجیبا MAN rs‏ 
dG‏ دی se JUD‏ ويسأل فيه تن ب 
Lis‏ انلام tul‏ 


CPE 


he mo‏ جقنه عن دنه 


1 اغال 


We مق من حّه آرجر‎ um A آزای‎ 
رونا صیاطا‎ dl LS Ue ot وین اللا‎ 
VM ue dos gl پدری‎ ub dir d AE 


Dm 


CORRE 


ida - ae ON «gai ان الحارة » إن‎ 


DU 


SÁ ۷ 


(Su‏ میاه اللکری a‏ ځوف المبائل 


CAEN 


A‏ مشهد حب 
ياعسته والح بعش S D ds de‏ 
در pud io‏ أمل» لقال :1 کون من هلان 
SA‏ بل Fe gue s‏ 
Ji‏ ینقط فى صحينة خذه Ll‏ ليبا الصدغ من ip‏ 
مامه رالیل يكال تمه ارين من نی ومن واه 
es‏ خر البخيل AU‏ أحنو عليه من جیم Me‏ 

A غلية أناف عليه من‎ dis فسا‎ dsl. 
Sue de de MB ug Ji أن‎ da db 
A يشكر الا رالاء فى‎ de dun المتهب‎ Les 

AM‏ ادس رتو اج اه س دج 
على بن حریق ld!‏ : 
s‏ - عازف dust‏ 
S‏ سكن e RÀ‏ من مد توح دة jus‏ 
que AB C‏ تتت sir See‏ 
me"‏ 


œ 


۱۱۲۰۱۱۱۰۱۱۰ 2 dai 


۱8 شعراء شرق لاس sl lali:‏ زكري 


: gall pili أو‎ 


۰ - زپرق 
ke EN és‏ مذعوراً ثقبان 
کاله Di‏ فجن À ans‏ وین مجاذيفه Srl‏ 
e‏ 


أبوزكريا بن أبى حنص ؛ 


gi 
IO ألا ما بعد‎ sl واعر غ البقم شیا‎ 
رثا ومن قلي الك فلیبم‎ SE e آم به كني‎ 
۱۰4 ریات » ی‎ 

۲ اليب 
23 فى اجاج ES Lt‏ وا سن V‏ 
رعلا فوتها CU‏ قبل تيمر لین Qe‏ ذا ve‏ 
ed wc UE Ui el) M 5‏ 

۱۶۸ e » رات‎ 


tv 
ونصوص منشورة‎ bM (1) 
DSI + البلنسى‎ plia JM cud أو عبد الله دين‎ 
LEA يال رقم ۹ رمکتبة رباط رقم‎ KY خطوط‎ - 
إسحاق إبراهي بن جد‎ 
البلفيق فى مكتبة الإسكريال » نشرها ألفريد اابستانی بعنوان « مقتضب من‎ 
س ۰۰و‎ ۳۵۲ uec القادم » فى علة المشرق ( سبتمبر‎ Gé AS 
. ده ) بيروت‎ — DEY ودسمبر ۱۹۵۷ 6 ص‎ 
نشر جزهاً منه کودیرا فى المكتبة الأندلسية‎  ةلصلا‎ ASS afl 
des مدرید ۱۸۸۷ — ۱۸۹۰ ( ونشر قطعة أخرى آلارکون‎ 7 ep) 
بن‎ af » مدرید 1810( ونشر قطمة أخرى‎ ( Miscelanea نی کتاب‎ LL 
۰۱۹۲۰ SE شنب فى‎ 
1d الأندلسبين‎ e نشر‎ = aa 
+ AbbadM, 46-123 وق‎ Notices et extraits : pp. 36 - 260. 
. المزئين الأول والثائى‎ Jy انظر‎ Recherches ds 
: الأارقة‎ eU ونشر‎ 
M. 1۰ Müller, Beltrüge zur Qesch. der westlischen Araber. pp. 
161 - 360. 
۰۳۳۲ ۳۲۷ أخرى منه فى اللکنبة الصقلية ؛ ص‎ Ca ls, 
PII أخبار مجوعة فى تاريخ الأندلن = نشر ونوجمة وتلیق بقل‎ 
. ۱۸۹۷ مدر يد‎ ep] 


تحفة القادم ‏ توجد نسخة منتضبة منه عملها Í‏ 


eu "M 


الادریمی : رصف E‏ وإسبانيا ‏ نص عرلی وارجة فرنسية نشرها 
ES‏ 

EST الاستیصار فى الب‎ 
۱6۰۰ cale gba, 

أبو إسحاق إبرلهم بن سود التجي ى الإلبيرى: دبوان شره 
غرسية غوس مع a‏ إسبانية وتميقات » مدر بد = 

ابن بدر» ae‏ تند بنعمر بن af‏ : اختصار Rl‏ نشره 


ره S‏ ره یا ۰۱۸۵۷ iiu‏ 


AMI ¢ Josê Sánchez Pérez 
MEN بدرون: شرح قصيدة ابن عبدون — نشره دوزى » لابدن‎ 

أ برالقاسمخلف بن عبد لت بن بشکوال : کتاب الصلة فى تارج 
آنمة الأندلس pelos‏ وعدثيهم وفقائهم وأدبائهم = طبعذ iade dua‏ 
بريد ۱۸۸۷ - ET‏ 

ابن بسام : dud‏ محاسن أهل نشرت منه كلية الآداب 
ماس نؤاد الأول لاد che‏ : القسم الأول فى cre‏ ثم pe INIA‏ 
الا هرت ۱۹۴۹ س ۵و 

البكرى ‏ أبوعبيد عبد الم pèr:‏ بت 
AE‏ 

. ۱۹۵0 سداد . بقداد‎ bie التطیلی + رحلة بنيامين — نشرها‎ gel 

ابن اليبطار : جامع مغردات الأدوية والأغذية ‏ ونشر dai ptes‏ 
اوسیان لکارك بارس ۱۸۷۸ = ۱۸۸۳ . 

التجريزى: القصائد المشر طبعة مد ee pr‏ الدمشق ء القاهرة ۰۱۳۵۳ 


¿Deia 


w E 

V Ti gli‏ د عبد اله : ار الیہاية - نشرها ولیم مارسیه 

فى ونس سنة ۱۹۳۷/۱۳۵۵ ۰ وأعيد نشرها فى ari Gl ug‏ 
طبعت فى القاهمرة بدون تاریخ . AS‏ 


A. Rousseau, in J. A. 4* série, t. xx (1852), pp. 57 ` 208; 
5F série, t. 1 (1859), pp. 101 - 168, 354 - 425. 


— تمفة المروس da‏ » القاشية 11 نشر دوژی مله 
خاصة ss zu‏ فى 155 ۰ 130 Abbad. M,‏ 

الجزولى » علاء دين بن على بن عبداف del‏ د مطالع البدور ô‏ 
متازل السرور  AAA‏ 

أبن جبير » الحسين : الرحلة >= ab‏ دی ويه » ليدن VV‏ 
حازم القرطاجنى + انظر : أبوالقامم الشریف a‏ 
أ بو حامد الغر ناطى الأندلسى : 346 الألباب ولزهة الإيهاب - ei‏ 


JA. 1025, tome 207, pp. 1 - 304 j J. Ferrand 
٠ الحجارى : المجب ف أخبار الفرب  متتطنات فى فح الطيب‎ 
— أبن حزم » أبو مد على بن سعيد الأندلسى : جهرة أنساب العرب‎ 
MAGA پروقاسال ء‎ dd نشره‎ 


— رساة فى فضل الأندلس س فى تقح الطيب » Y‏ ص ٠١۹‏ 


eu Ma 
OSEA AI No 

قط olg m-‏ - ( ررابة الميدى ) طمة جديدة 
نشرها ie‏ شوق ضیف فى a ae‏ الآداب تجاسة فؤاد لول et‏ 
علد اوج Meet‏ 

وانظر نحت اسم Asia Palacios‏ الراجع الإنرئمية 

الحصرى » اہو e‏ الآداب وثمر الألباب RET‏ 
EM‏ ۱۳۵4 / ۱۹۲۵ 4۰ أجزاء . 

الملل الوشية فى ذكر الأخبار الرأكشية : طبعة نونس ۰۱۳۲۰ 
طبعة عاوش ( ممرعة تصوص a is‏ سید الدراسات الملا 644251 
Lt‏ السادض ( ؛ رباط ۱۹۴۹ . 


أبن ديس : dl‏ — طبعة سكياباريقى » رونا ۱۸۹۷ . 


الجيرى é‏ أبو الوليد: ابد فى وصف ابيع -- خطوط IJ QD‏ 
رقم ۰۳۵۳ نشرء هرق بوريس :رياط Me‏ 19 


Collectiori de textes arabes publiée par l'Institut des Hautes 
Etudes Marocaines. Vol. VIL 


ابن حوقل : كباب الاك EM‏ — ليدن ۱۸۷۳ . 
العروف بان يان AS‏ للقتبس DES d‏ 


rie —‏ عن إمارة الطذر وعبد الله » نشره ملشور ألطونها . پار بس ۰1۹۳۷ 
سوم داهن ام يقرا BUE‏ 
— جزه عن AED‏ 


ww E 


تار قضاة قوطبة ‏ نشره مع uc;‏ إسبانية ومندمة قيمة خلیان 
ریا . مدرید ۰۱۹۱6 ` 

De ن : أعسال الأعلام فيمن برب قبل‎ ESE] 
بروفلسال ؛‎ uud طبمة‎ — (ED من ملوك الإسلام ؤما يمر ذلك من شجون‎ 
. ۱۹۳4 پاریی‎ 


= الإساطة فى تاربخ IA‏ 
dal —‏ الإدزبة فى الدولة ناسر بة : اقا ۱۳۶۷ 


AN BAB » الجر الأول‎ — 

— طبع مكنية صاهر . روت ۰1۹۵1 

أبن خلدون » عبد الرحمن : کیاب المي ودبوان المبقدأ (V ts‏ 
المرب eds‏ والپر بر رمن عاصرم من ذرى السلطان الأ كير . بولاق Vrat‏ 
NEM‏ 

س القدمة . طبعة y‏ ۰۱۹۰۰ 

- التعريف بابن خرن ورعلقه شرقا وض نشره مد بن تاویت 
¿gula‏ » الناهرة ۱۵۵۱ . وانظر : 
Ibn Haldtn, al Mogaddima. Les Prolégomènes, texte arabe‏ — 


par Quairemère (in Notices et Extrafts, vol. 15-17-18), Paris, 
1859-1858. 


وترسم القدمة إلى افرنسية و سلان » ونششرها فى : 

(Notices et Extraits, vol. 19.20.21), Paris, 1862 - 1868.‏ 
أبن خلكان ؛ وفيات الأعيان >= seg AA‏ 
— طبمه د سلان فى باریس ۱۸۳۸ IT‏ 


we‏ ری 
فی پاریس واندن ۱۸۸۳ = ۰۱۸۷۱ ٤‏ أجزاء . طبعة عي الدين عبد الید: 
+ أسزاءء القامرة ۱۹۵۸ ۰ 

۰ ۱۳۸۲ idi — pA qe : الحوارزى‎ 

ابن خير » أبو بكر : فهرسة ما رواه عن شیوخه من الدواوين Aid‏ 
فی ضروب ال lo‏ ارف >= نشره ریبوا d‏ سرقسطة ۱۸۹۵ — ۱۸۹9 
(BAHL, t IX X),‏ * 

. من .و‎ lA: lia ابن‎ 
< ۱۹۳۲ r OU pl تيكل و‎ 

أبن دحية : لطرب فى أشمار أهل للثرب — مخطوط Gri‏ الب is‏ 
نحت NUN‏ 4 وموسجودة منه نسة مصورة فى دار الكهب all‏ ب بالقاهرة 

أبن al‏ درنار Gh‏ : کتاب لونی فى أخبارأفريقية ونون 
الطبمة الثانية < نونس ۱۳۵۰ . 
ة : تاريخ Jet‏ الؤلف لبی سین ؛ قام على نشره حد بن 
Je ie‏ ۱۹۲۱-۱۸۳۰ 
: الميدة س التاهرة ۱۳۲۵ | ۱۹۰۷ ۰ جزهان فى «dé‏ 
a‏ زرع : الأنبس الطرب بروض اقرطاس فى ملوك الغرب ومدينة 
ET‏ 
أبن زیدون :دیوان — طيمة SNS JS‏ وعبد رحن خليفة » A‏ 


wen] vn 


oo 
1 


- شعرابن زيدون # x‏ سن ديوانه » نشره کرم البسهائى » 


سوت ۰۱۹2۱ 


LA cu 
Jon GI نشره‎ A] 
انظر د‎ RM Nba وكرلان‎ 
As-Saqati, un manuel hispanique de hisba. Texte arabe 
mb avec une e, des weles tee um 


glossaire, par O. S. Colin et E. Lévi-Provençal (PIHEM., 
1. XXI), Paris, 1931. 


ابن atl‏ » الشاضى السميد eil gÍ‏ هبة اله بن جفر : 
دار لطرازق tl ge‏ س تشره الدكتور جودة الرکای » دمشق ۰۱54۹ 

شرف الدين رای : أنبس المشاق — رسال فارسية فى الاصطلاحات P‏ 
تستعمل فى وصف الال ء ترجها إلى الفرنسية CL Huart‏ + ونشرها ع 
منشورات مدرسة الدراسات الملیا فى باریس » ملد ۲۵ سنة ۱۸۷۵ ۰ 

الشريف الف af » JE‏ بن ae‏ ناصر : رفع الحجب المستورة 
فى sole‏ القصورة - DU‏ ة ۱۳2۶ € «bye‏ 

الشقندی , pÍ‏ الوليد : رسلة فى فضل الأندلس » فى نقح اليب 


+ Garcia Odmez 


لقری tp‏ و ص ۱۳5 — ۱۰۰ وان 
ابن شهيد e‏ : رسالة العوايع ولزوايج = تشيرها مع 
مقدمة علوي 
صاعد ¿de‏ طبقات الأم - طبعة شيخو ؛ بووت Aj Ww‏ 


رس اليسثائى » بیروت Met‏ 


+ R. Blachère (P.LH EM, t. XXVII, Paris, 1035 : 43 j 
UN السیان — طبة أحد زک‎ SS فى‎ ael eK : الصفدی‎ 


القامرة ۱۹۱۱/۱۳۲۹ ۰ 


we‏ اواج 

ir ce مقوان‎ 
. ۱۹۳۹ بيروت‎ — JLI الأدب‎ ue ue, 

AI VT‏ أمية بن عبد المزز GUI‏ : ارا المصرية ‏ نشرا 
عبد عبد السلام هارون فى الجموعة الأولى من 8 نوادر الخطوطات € القامية 
me‏ 

e‏ بن ES dual Ca ie‏ رجال 
a EET‏ :هدر Vans à‏ 

أبو بكر الطرطوشى : سراج Hl‏ سد Mte SO‏ < 

الصنوبری: الروضيات طيمة علد راغب طباخ » حلب ۱۸۳۲/۱۳۶۱ 

إن ظافر 

عبد لیر : مختصر جامع بيان فضل الم ul,‏ اقاهرة ۱۳۲۰ . 


ائم dii‏ — بولا ۱۳۷۸ 


عبد الله الزيرى À e‏ زیری فى غررناطة :این عن الحادثة 
الكائية عل غرناطة — نشر جزءاً منه 
d'Abdalleh le Zride‏ » مم مقدمة وترجمة فرنسية ونهارس فى AN de‏ < 
Je‏ ۳ کراسة ۲ سنة cane‏ ولد ١ LAS ٤‏ سنة ۱۵۳۷ . وقد عار الآن على 
النعى الكامل و يعد ترجمة فرنسية كأملة له - 


Les Memoires : بعنوان‎ Joy, 


أبن عبد ربه : المقد الفريد ‏ بولاق ۰۱۲۹۳ ۴ أجزاء . ad‏ 
والرجة والنشر » سيمة أجزاء (السابعلم بصدر ۱۹٩۱ iP (an‏ س ۱۹۵۲ . 
أبن عبدون : كناب المسية ‏ نشرف الج الأسيوية + 


— ibn Abdûn, Traité de hisba : Un document sur la vie 


ve et 


urbalne el les corps de métier à Séville au début du XIIF 
siècle, publié avec une introduclion et un glossaire par E. 
Lévi-Provencal, in J. A, avriljuln 1934, pp. 177 - 209. 


deb = الط خبرالأقطار‎ ll ابن‎ 
. ۱۹۴۷ a PUI des, 

ابن عذاری ó GS TA‏ أبو المباس : البياث GAI‏ فى أخبار مارك 
a‏ والغرب : 

>= فشر دوزی n‏ الأول (عن الغرب) als‏ (عن الأندلس ) فى 
لایدن ۰۱۸6۸ 

— نشر À‏ إررقاسال الجزء الثالث عن GI‏ فى عصر ARA‏ 
والرابطین , پاریس ۱۹۳۰ , 

dd je—‏ پروفندال وكولان على DE S‏ من السكوا ب كله » وب 
a‏ كاملا . ظهر له الأول عن لغرب » لايدن ۱۹۵۰ ۰ 

عم يمسن سمد لق e‏ سل تار لطبری WI‏ 
jl‏ للطبرى » الليمة الأرلى بالطيمة ا : 
إن العر 3 : عاضرات JÂ‏ ومساممرات الأخيار فى الأدبيات والبوادر 
والأخبار . القامرة ۱۳۲۶ — ۱۳۲۵ » edge‏ 

ماد اين الأصقهاتى : غريدة القمر وجريدة آهل امسر — ضاوبط 
بالسكتبة الأهلية پاریس رتم ۲۳۲۰ و ۳۳۳۸ ۰ نشر de El‏ عاد 
منها دوزی فى ؛ .383-423 ,1 Abbad,‏ 

وتشر الجزه الأول من d‏ اس بشعراء مصر al‏ أمين يك وا كتور 
شوق ضيف وإحسان غباس ؛ SOUL‏ ۱۹۵۲ - 


en wt 
: السری‎ 
. المکبری : انظر: الى‎ 
5 اليب‎ që ابن غالب ؛ فرحة الأنفس — متتطفات فى‎ 
NANI ora je — ابن غرسية » أبو الوليد : الرسالة‎ 
ride نشر جزءاً منها‎ 


a للع‎ jè 1 


Z.DMO, t, اانا‎ (1899), pp.610-617. 


AO ۳۸ pe — فى الهادنة والجهاد‎ r 


ENS 
um 

cea‏ بن خاقان 
بار بس ۱۸۱۰/۱۳۳۷ . وطبمة بولاق أفضل رأ کل 

مطح الأنفس us‏ حابأ ollo‏ ادلی القسططينية ٠۴١١١‏ . 

ابن فرحون » إبراهيم بن على : افیا الذهب فى معرفة أعيان عنام 
oil‏ طبع ge‏ قا ۱۳۱۲ . 

ابن قضل الله الممرى : سالك الأبصار فى مالك الأمصار = نشر 
SE‏ اغاص بالفرب منه د فروا oret‏ » ببأرريس ۱۹۲۷ . 


وتشر الرحوم أحد زک V‏ تمليلاله فى Homenaje a Codera pp.‏ 
0465-73 


د التیان — ds‏ ۱۲۸۳ ء مارسيليا — 


ونشر قطمة مته فى وصف إفريقية حسمن حستى عبد الوهاب بلا . 

 ةروصقلا قى محامن‎ igo رفع اجب‎ A القاسم‎ A 
, تعلين على مقصورة بن حازم القرطاجنى . القاهرة ۱۳۵۶ + جؤءان‎ 

. ۱۳۰۸ زيد : جيرة أثار الوب = ولا‎ a eu Al 


we ev 


أبن قزمان : دبوان = نش رنسخة pu e Mp‏ لمم 

lbn Quzmên, Diván : Cancionero, texle arebe publ 

phototypie par D. de Gunzburg, fasc. 1 (seul paru), Bertin, 
1896. 


El Cancionero de Abu Bakr ibn Abd Al-Malik Aben 
Guzman, 


من منشورات مدرسة الدراسات العربية فى مدر يد ۱۹۳۳ ۰ 


القزوینی : ۶ر البلاد وأخبار العهاد ‏ نشره 
F. Wüstenfeld (Kosmographie, 1. 1), Ootingen, 1848‏ 


[rt^ vm sali ie القلقشندى : صبح الأعشى فى‎ 
ENT 

ESI I 
7 eo ونشره‎ 

af RO‏ بن جعفر بن [دریس: سلوة الأنفاس Mes‏ کیاس 
فرمن الملماء والصلحاء بناس — فاس Fes‏ ۰۱۳۱۹ ۳ اران . 

این السکردیوس: الاكيفاء G‏ أخبار AU‏ — مخطوط فى مدرسة 
الدراسات العربية بمدريد » نشر قطما منه دوزی فى 27 - 11 Abbad., ll,‏ + 

ابن رن : اح السحرمن روح الشمرغطوط ۱۰۳۳ AAA‏ 

ای : دیوان س شرح المكبرى » بولا ۱۲۸۷ » p‏ . طبعة الرقرق » 
tA TU‏ ۱۹۳۰/۱۳ ۰ طبعة صادر » بیروت ۱۹۲۹ ۰ وانظر Blachère‏ + 


ار تا la‏ سأعده للنشر cole‏ 


ANA dy 


c sn 

عمد ين عبد الوهاب GLAN‏ : رحلةاوز یرف ad MEB!‏ — نشرم 
cies Al‏ طبجة ۱۹۵۰ 

السمودی» بسن على : مروج اذعب ومعادن Te‏ نشر 
النس المر فى مع Pave! de Courteille y Barbier de Meynard &.3 j a‏ 
e‏ جلدات » باریس ۱۸۷۷ = ۱۸۷۷ . 

مسل بن الوليد: 

المد ين عاد à‏ همر b — CSI‏ من سيره ef‏ » نشرعا 
کامل GIS‏ ذيلا de‏ ديوان ابن زيدرت . القاهسة ۱۹۳۲/۱۳۰۱ ۰ 
Smith : Judy‏ « 


يوان — طبعة دی خويه ؛ ليدن ۰۱۸۷۵ 


أخر البربر + نسوس هامة عن EH‏ البربر وفضائلهم »مهو لاف 
نشرها ud‏ بروثنسال (ر باط Wert‏ ( من منشورات معهد الدراسات المليا 
vae‏ تحت امم + 


Mafähie al-Barbar, Fragments historiques sur les Berbères au 
moyen âge, éd. par Lévi Provençal (Collection de textes arabes 
publiés par l'Institut des Hautes Etudes marocaines, Vol. 1), 
Rabat, 1934. 


. لاسکرمل‎ red SES || 

3 الرياض فى أخبار‎ lay ael شپاب الرين‎ » SAN 
eal es نها جزءواحد . شر ثلالة أجزاء‎ TE عياض س توتی‎ 
. بناية معان اسقا و رام الأبيارى وعبدالفيظ شابى‎ saa ul 
XT ۹8۰ مرو‎ 


wv es 

— نفح اللیب من غسن الأندلس الرطيب وذکر وزبرها لسان الدين 

ابن الحطيب » بولاق ۱۳۷۹ sv)‏ ملد ات . القاهرة ۱۳۰۲( ۱۸۸6 )و 

+ عجلدات . Mee dad‏ = ۱۸۰۱ » جلدات ( النصف الأول فقط من 

اکتا كله ) . أعاد نشرهکاملافی À‏ عجلدات الشيسخ e‏ الدين عبد الحيد ». 
القاهرخ ۱۹۵٩‏ ۰ 

e منطومة فى مدازل‎ do, — تعريف منازل القمر‎ : GA AP 


MAN الجزائر‎ CA. de C. Motylinski + ات‎ 


po‏ ترجمة فرنسية ول 
الرا کشی » الواحد : العجب فى تلخیص e EXE‏ — 
طبمات : دوزی » لایدن ۱۸۸۱ . ROU‏ ۱۱۹۰1 ۱۹4۹ . 
القدی : أن لبم فى سمرفة - طبمة وى مويه ؛ لابدن 
E‏ 


4 ۱۸۳۱ -۱۹۲۵/۱۳۵۰۲-۱۳۵ ۵ القاهرة‎ = Glys : (ddl بار‎ 


"n 
ريمان الأباب‎ : ell بن راهم بن خيرة أبو‎ af » ابن الواعينى‎ 
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مولف الکتاب 
میلیو An‏ غرمس Emilio Garcia Gomez‏ 
عضو ام الملی de La Real Academia Espanola gL! SÓN‏ 


فى آواخر صیف سنة ۱۹۲۹ أصبح 
avr pu PI‏ للستشرقين الإسبان » نهو عضو 
الأكادمية الملسكية الإسيانية ó‏ وأستاذ الأدب المربی فى جامعة مدر يد وريس 
تحر 7 S Al-Andalus ie‏ وأو ميغة علمية iaa‏ الدراسات LU‏ 
يار يخ الإسلام وحضارته فى غرب البحر الأبيض التوسط . 

التحق إميليو جارئيا جوميث يقسم الدراسات العربية فى جامعة مدريد Ô‏ 
سنة ۱۹۱۷ Mas‏ صل خوليان ربا ee‏ بالاثيوس » 5 فى سنة 
e ۲‏ فبحه «جلس تشجی البراسات» عدر يد La Junta para Ampliación‏ 
de Estudios, Madrid‏ مكافأة دراسية کان الدوق دی ألبا قد خصصبا 
التنوقین فى الدراسات العربية à‏ وأرسله الجاس فى مهمة هراسية إلى مصر < 
فأقبل Ve‏ » وقضى سنتى ۱۹۲۲ و ۱۹۳۲ فى القاهية » خلا فارة قصيرة منها 
قضاها فى یروت ودمشق . وقد تیلذ خلال ذہ النترة على للرحوم زک باشا 
شيخ المروبة » وعضر MS‏ » وحضر دروساً على des‏ ال كهور مله 
حسين بك فى الجامسة الصر بة القديمة » وی هذه الفقرة يرجم نکن لام من 
D‏ بية وفيمه jl‏ لدب المربى » Ld‏ عاد إلى مدريد نقسدم لامتحان 
المكتوراء بيحث aca‏ الأدب التارن عن « أسطورة الإسكندر » < وحصل 
عليها بدرجة شرف متازة » فختاره خوليان ريهيرا = أستاة الأدب GA‏ 


ve‏ موف فكب 
Ze G‏ مدريد إذذاك — Las‏ فى كلية الآواب Aa caa‏ فى مادة 
تخصصه وی الغة بية Hes‏ 

وف سنة ۱۹۳۰ شر أول بحث d Af‏ جمل موضوعه i ie Ni‏ 
lf‏ فى این c Los Nuddares‏ وم السلون الذين « دجنوا »ق 
ادلی بد سقوط غرناطة فى سنة p Mtv Ja ۸0١‏ وخضرا لاطان ملوك 
قشنا وأرغون وتكلموا لفة مى خليط مرن عامية السلمين الإسبان والإسبانية 
cai‏ قشر ca‏ الس aris‏ تمقين شالق أصول هذه الأسطورة 
ت‌عنوان : Un texto árabe occidental de la leyenda ce Alejandro‏ 
d dv ue)‏ عن أسطورة الاسکندر ) فاستحق عليه جائزة ARG‏ 
G Premio Fastenrath‏ ۰۱۹۳۰ وى جائزة تمنسها es M‏ اللكية 
ga‏ على کل عام . 

وف نفس السنة اشتبر جارئيا جوميث dis MU‏ جامعة LA D‏ 
lo‏ الننراسات الثر بيذ هذه الماممة بعد طول رکود Lety à‏ فى غرناطة فرعا 


لمذرسة الدرامات المربية فى مدريد ؛ وقد أصبح هذا اقرع مدرسة 
(lâ,‏ الآن : La Escuela de Estudios Arabes de Granada‏ 
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وهو يشرف عل تحرير de‏ « الأندلس » » وقدكتب فبها طائفة ie‏ 
من البحوث الملبية فى الأدب as‏ الأندلسيين » هذا إلى تعر ut‏ لباب تقد 


الکتب A5‏ 
وقد اتتسدب جارٹیا جوميث در یس فى جاممات بار يس. Ma‏ و بورد 
N‏ کمن ir‏ وزار مصر فى سنة ۱9۵۷ متتدها من d AS AN pl‏ 


v^ MO موف‎ 
AEQ ABAN ol خلال‎ bie 
: هنا ,هیا‎ ¿SL كثيرة جداء‎ del, ومؤلناله‎ 
— Un texio árabe, occidental de la leyenda de Alejandro, 1030 
Poèmas arábigóandaluces. 1940 


— Ei Libro de las Banderas de los campeones de lbn Saïd, 
1943, 
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= Cinco poetas. Musulmanas, 1945. 
— Sobre agricultura arábigosndaluza, 1945. 
— Un Eclipse de la poesia en Sevilla, 1945. 
— La Silla del Moro, 1947. 
= Sevilla a comienzos del Siglo XII. 1948. 
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هذا í‏ والأسټاذ جارئيا جوميث شاعی مروف فی نا ؛ وهو يقرجم sÏ‏ 
3 إلى شعر dca‏ وینشره فى الجلات الأديية PI‏ »ول فطل de‏ 


فى تعريف جهور الإسيان جاتر المرب وأدبهم . وهو لا يكف عن دراسة 
هذا الزاث ونشر آناره» أوترجتها وشرحها وتحليليا Ce‏ الآديب اند 
السام aii‏ 

وفد زار ‌سية غوس pae‏ فى تاء عام ۱۹۵۱ مدعوا من ADA‏ 
للاشتراك فى الاحتفال باليو بيل capi ad‏ ركان من AE eios‏ 
الآداب بهذء الجامسة تقب دکنور abe‏ طهده.وقداتجزت جامستا قاد 


AI di tor 
dM عاضرات ف الأدب‎ aai وقاررق فرصة مقامه فى مز إذ اك‎ 
۰۱۹۵۱ على طلابهاء وقد ألقى هلم الحاشرات خلال شبرى فبرار رأبريل‎ 

e aos‏ نظربة جديدة عن الموشحات الأندلسية » وآخر 
E PE CE‏ 
deu Gai‏ دراسة يبن أيدينا عن الطوق وساحبه » es‏ لما بدراسة 
جلية عن الطرق بقل AA s del‏ خوزيه أورتيجا 
Sd)‏ 


۲۴ ۲۱۵ mags det (0 
۳۰ — الأسماللروائق‎ 
nee vi 
avee = SA meme = آسہن پاھیری‎ 
vt i ee avv — 3391 rv = ان‎ 
٩۱۰۲۸ = ES ۲۵ سبل الإسرائيق‎ ed 
"Ee HOD 
۷۸ — opta! out ٠۴١ س‎ Cute) اليش‎ 
۱۳ = A me 
۷۱ — vll e gll ۱۰ => بن قلزم‎ ed بن‎ ard 
Im 7و‎ = la and cal 
A — ان الإمام‎ ve — ابن ادریی الإزيرى‎ 
ox = hA ve = هریس بن اليان‎ 
ولق‎ Ma Vna N ag Ve — Re الأراجيز‎ 
aV ous آرسکة )345( - و‎ 
à one عيد الك‎ FÔ » اارقی س ۱۱ ال الطليق‎ 
وان بن ناسر‎ ELI ۴٠ = الأرك ( موقة)‎ 
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Avertissement 


La version originale de ce précieux opuscule du doyen 
des arabisants espagnols, Emilio García Gómez a déjà paru en 
deux éditions : française et itlienne. En préparant la présente 
traduction arabe, jai pensé qu'il y aurait certainement des arabi 
sants et étudiants européens qui aimeraient bien l'avoir à la 
portée de leur main. Il se trouverait également des spécialistes 
qui désireralent avoir sous les yeux les textes originaux des 
citations arabes auxquelles l'auteur a fait allusion au cours de 
som oxposé et des poèmes qu'il a publiés dans ce livre. C'est 
dans "l'intérêt de ceux-ci et de ceux-là que ces quelques lignes 
de présentation sont destinées. 


En reproduisant les citations que l'auteur a mentionnées et 
les passages auxquels il a fait allusion, je ne me suis pas limité. 
A la version espagnole, mais jai donné, parfois, des passages plus 
détaillés. Les lecteurs qui chercherzient à collationner les versions 
espagnole et arabe sont priés de relever la chose. 

J'ai cru nécessaire d'attirer l'attention sur la version origi 
male des poèmes que l'on trouve ici. Bien que je me sole 
borné, en général, aux vers traduits par le prot. Oarefa Oómez, 
il m'a paru indispensable, toutefois, d'abandonner cette règle dans 
les cas où fai jugé prélérable, pour l'intégrité du poème, de 
mentionner deux ou trois vers de plus tirés du texte original. 
D: toule façon, celte addition a été mise entre parenthèses. 


J: saisis cette occasion pour exprimer mes remerciements 
sincères à l'auteur, mon éminent ami Emilio García Gómez, pour 
l'a rorisation qu'il m'a accordée de publier cette traduction. Aussi, 
C'est à lui que je dédie ce travail en hommage respectueux. 


۲ EN Hassela Monés 


